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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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671,937. 1990/12/18. SVENSKA CELLULOSA AKTIEBOLAGET
SCA, S-451 88, SUNDSVALL, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Chemicals used in industry, science and photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry, namely
cellulose, paper pulp, wood pulp, ethyl alcohol, methyl alcohol,
paper bleaching chemicals, chlorine, sulphates, sulphite cellulose
derivatives, carboxymethyl-cellulose; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations; chemicals
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
bleaching preparations and other substances for laundry use
namely bleaching preparations; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics
namely toilet soaps, skin lotions and skin cleansing preparations;
deodorants and antiperspirants; perfumes and colognes, hair
lotions; dentifrices; pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations namely, sanitary towels, belts for sanitary towels and
tampons, plasters, self-adhering bandaging, gauze, adhesive
strips and compresses, swabs, tissues and synthetic wad, all for
medical and surgical use, sanitary pants, diaper inlays and other
absorbing articles for hygiene purposes, namely sanitary towels,
tampons, pocket pads, dressing, compresses and swabs that
absorb fecal matter, urine, blood and other human secretions;
diapers for incontinent persons made of paper or cellulose, diaper
pants and belts and girdles for holding diapers for incontinent
persons; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides; building materials (non-metallic),
namely floor boards, building boards and cardboard, building
paper, paper board for building, planks, plywood, wood- pulp
board for building, processed timber pieces; non-metallic rigid
pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; monuments, not of metal; textiles and
textile goods, not included in other classes namely disposable

operating fabrics and cloths, namely blankets, sheets,
undersheets, bunk covres, serviettes, pads of all sizes for the
patient and operating tables; bed covers and table cloths and
covers; medical and hygienic hand instruments and apparatus
including parts and fittings thereto; namely abdominal towels in
the form of covering cloths for medicinal and surgical purposes;
sheets and underlay pads made of paper and cellulose for
incontinent persons, protective gowns, caps, aprons, gloves and
slips for hospital and medical use, cannulae and catheters, wound
cleansing set, suture removal set, catheterization set, dialysis set;
vessels and bags for collecting body liquids; catheters; disposable
diapers, sheets and underlays for incontinent persons; paper
products, namely, packaging and packaging material of
corrugated cardboard, packaging paper, wrapping paper;
paperboard, cardboard, corrugated cardboard, bags, cartons,
boxes and containers of corrugated cardboard, paper and paper
board and plastics (including cellular plastics) or combinations
thereof; bubble packs of plastics for wrapping or packaging;
cardboard tubes; filling materials of plastics (including cellular
plastics); disposable diapers and underlays of paper and cellulose
for babies; wash cloths and bibs of paper or paper/plastic; paper
in rolls or preformed for wiping, drying, cleaning and polishing
purposes; paper, namely fine paper, writing paper, printing paper,
new sprint; non-woven and paper material and products for
wiping, drying, cleaning and polishing purposes and stands,
holders, containers, and dispensers therefor, namely paper towel
dispensers, combination paper dispensers and waste disposal
units and structural parts therefor; cleaning and polishing cloths,
rags for cleaning purposes prepared with detergent or dust
binding agents, wash cloths of paper; toilet paper and cleaning
paper holders; soap dispensers and holders and stands therefor;
paper for cleaning purposes prepared with detergent or dust
binding agents; steelwool; toothbrushes. SERVICES:
Transportation by land and sea; and storage of goods, namely
providing storage services for all dry goods. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie
des sciences et de la photographie, tout comme dans l’agriculture,
l’horticulture et la foresterie, nommément cellulose, pâtes à
papier, pâte de bois, alcool éthylique, alcool méthylique, réactifs
de blanchiment à papier, chlore, sulfates, dérivés de sulfite
cellulose, carboxyméthylcellulose; résines artificielles non
transformées, matières plastiques non transformées; fumiers;
préparations extinctrices; préparations de trempage et de
soudage; substances chimiques pour préserver les produits
alimentaires; produits tannants; décolorants et autres substances
à utiliser pour la lessive, nommément décolorants; nettoyage,
polissage, préparations abrasives et à récurer; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, nommément
savons de toilette, préparations de lotions pour la peau et
nettoyants pour la peau; déodorants et produits antisudorifiques; 

Demandes
Applications
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parfums et eau de Cologne, lotions capillaires; dentifrices;
préparations pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires,
nommément serviettes hygiéniques, ceintures pour serviettes
hygiéniques et tampons, diachylons, bandages autocollants,
gaze, bandages autocollants et compresses, tampons, papier-
mouchoir et ouate synthétique, tous pour utilisation médicale et
chirurgicale, culottes hygiéniques, couches à rebord et autres
articles absorbants à des fins hygiéniques, nommément serviettes
hygiéniques, tampons, carnets de poche, pansement,
compresses et tampons qui absorbent les matières fécales,
l’urine, le sang et autres sécrétions humaines; couches pour
personnes incontinentes faites de papier ou de cellulose,
couches-culottes et ceintures et gaines pour retenir les couches
pour les personnes incontinentes; diachylons, matériaux de
pansements; matériau d’obturation dentaire, cire dentaire;
désinfectants; composés servant à détruire la vermine; fongicides,
herbicides; matériaux de construction (non métalliques),
nommément planches de plancher, carton de construction et
carton mince, papier de construction, carton pour construction,
planches, contreplaqué, pâtes de bois pour la construction,
morceaux de bois d’oeuvre travaillés; tuyauterie rigide non
métallique pour la construction; asphalte, poix et asphalte;
bâtiments transportables non métalliques; monuments, non
métalliques; produits en tissu et articles textiles, non inclus dans
les autres classes, nommément tissus et chiffons jetables,
nommément couvertures, draps, draps de dessous, couvre-
couchettes, serviettes, coussins de toutes tailles pour patients et
tables d’opération; couvre-lits et nappes; instruments et appareils
médicaux et hygiéniques, y compris pièces et accessoires à cet
égard, nommément serviettes abdominales sous forme de
chiffons couvrant le corps pour des raisons médicales et
chirurgicales; draps et laises faits de papier et cellulose pour
personnes incontinentes, robes de chambre protectrices,
casquettes, tabliers, gants et combinaisons-jupons pour utilisation
à l’hôpital et médicale, canules et cathéters, ensemble pour
nettoyer les plaies, ensemble pour retirer les fils de suture,
ensemble pour cathétérisme, ensemble pour dialyse; récipients et
sacs pour ramasser les liquides corporels; cathéters; couches
jetables, draps et sous-couches pour personnes incontinentes;
articles en papier, nommément emballage et matériel d’emballage
en carton ondulé, papier d’emballage, papier d’emballage; carton,
carton mince, carton ondulé, sacs, cartons, boîtes et contenants
en carton ondulé, papier et carton et matières de plastiques (y
compris plastiques cellulaires) ou combinaisons connexes; films à
bulles d’air en plastique pour papier d’emballage ou emballage;
carton mince tubes; matière de remplissage en plastique (y
compris cellulaires plastiques); couches jetables et sous-couches
en papier et cellulose pour bébés; débarbouillettes et bavoirs de
papier ou papier/plastique; papier en rouleaux ou préformé pour
essuyage, séchage, nettoyage et polissage; papier, nommément
papier fin, papier à écrire, papier à imprimer, non-tissé et matériel
en papier et produits pour essuyage, séchage, nettoyage et
polissage et supports, appuis, contenants, et distributrices
connexes, nommément distributeurs d’essuie-tout, ensembles
distributrice de papier et broyeur de déchets et pièces structurales
connexes; chiffons pour nettoyage et polissage, chiffons à des fins
de nettoyage préparés avec agents détergents ou agglomérants à
poussière, débarbouillettes de papier; supports de papier
hygiénique et de papier à nettoyer; distributeurs supports de

savon et supports connexes; papier à des fins de nettoyage
préparé avec agents détergents ou agglomérants à poussière;
laine d’acier; brosses à dents. SERVICES: Transport terrestre et
fluvial; et stockage de marchandises, nommément fourniture de
services d’entreposage de toutes marchandises sèches. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

819,927. 1996/08/07. CHYRON CORPORATION, 5 HUB DRIVE,
MELVILLE, NEW YORK 11747, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LIBERTY 
WARES: Computer software for graphic arts applications. Used in
CANADA since at least as early as November 1992 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour applications d’arts graphiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1992 en liaison avec les marchandises.

839,135. 1997/03/11. PERSONNEL DECISIONS
INTERNATIONAL A MINNESOTA CORPORATION, 2000
PLAZA VII TOWER, 45 SOUTH SEVENTH STREET,
MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55402-1608, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

RETURN ON PEOPLE 
SERVICES: Human resource consulting and assessment of
human assets in companies. Priority Filing Date: February 03,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/235,730 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 08, 2001 under No.
2,449,403 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation en ressources humaines et évaluation
de l’actif humain des sociétés. Date de priorité de production: 03
février 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
235,730 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le
No. 2,449,403 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

844,176. 1997/05/05. CZT/ACN Trademarks, L.L.C., The
Corporation Trust Company, 1209 Orange Street, Wilmington,
New Castle County, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NIELSEN MEDIA RESEARCH 
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The right to the exclusive use of the words MEDIA RESEARCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automated databases containing programming,
advertising and media research, demographic information, media
rating information and Internet and/or computer usage
information; computer programs for accessing, manipulating, and
preparing reports based on said database information; and
computer programs for receiving new information for said
databases; and user manuals associated with said programs; and
equipment for collecting information namely a recording meter
attached to a television, VCR, cable box, satellite dish or other
receiving equipment used for the purposes of (a) the transmission
and/or reception of signals and their content delivered via over-
the-air broadcast, cable, satellite, Internet and/or other methods;
and (b) the listening, viewing and usage habits of signal receiving
audiences, Internet and/or computer users; printed reports
containing programming, advertising and media research,
demographic information, media rating information, Internet and/
or computer usage information, and product purchase and usage
information; diaries for entry of information relating to the listening,
viewing and usage habits of signal receiving audiences, Internet
and/or computer users. SERVICES: Research services relating to
broadcasting, narrowcasting, the business and advertising
aspects of media, and the listening, viewing and usage habits of
signal receiving audiences, Internet and/or computer users; and
collecting, correlating and providing information about exposure to
media, including, but no limited to, the transmission and/or
reception of signals and their content delivered via over-the-air
broadcast, cable, satellite, Internet and/or other methods, and/or
demographic data regarding the signal receiving audiences; and
providing such information and access to such information to third
parties; leasing access to computer databases and software
programs containing information relating to the fields of
advertising, media, signal reception, signal receiving audiences,
computer usage and Internet access research and information.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 1996
on wares and on services. Priority Filing Date: November 06,
1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/194064;75/194065; 75/194066; 75/194067 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA100,657

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDIA RESEARCH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bases de données automatisées contenant
les sujets suivants : programmation, publicité et recherches en
matière de média, données démographiques, informations sur la
cote des médias, et informations sur l’utilisation de l’Internet et/ou
d’ordinateurs; programmes informatiques pour la solicitation, la
manipulation et la préparation de rapports basés sur l’information
contenue dans ladite base de données; et programmes
informatiques pour la réception de nouvelles informations pour
lesdites bases de données; et manuels de l’utilisateur associés
auxdits programmes; et équipement pour la collecte d’information,
nommément compteur d’enregistrement fixé à un téléviseur, à un
magnétoscope, à un convertisseur de câblodistribution, à une
antenne parabolique ou à un autre équipement de réception utilisé

pour (a) la transmission et/ou la réception de signaux et de leur
contenu délivrés par radiodiffusion en direct, câble, satellite,
Internet et/ou autres moyens; et (b) les habitudes d’écoute, de
visualisation et d’utilisation de l’auditoire, des utilisateurs de
l’Internet et/ou d’ordinateurs; rapports imprimés contenant les
sujets suivants : programmation, publicité et recherches en
matière de média, données démographiques, informations sur la
cote des médias, et informations sur l’utilisation de l’Internet et/ou
d’ordinateurs, et informations sur l’achat et l’utilisation de produits;
agendas pour l’entrée d’information ayant trait aux habitudes
d’écoute, de visualisation et d’utilisation de l’auditoire, des
utilisateurs de l’Internet et/ou d’ordinateurs. SERVICES: Services
de recherche ayant trait à la diffusion, à la diffusion ciblée, aux
affaires et aux aspects publicitaires des médias, et aux habitudes
d’écoute, de visualisation et d’utilisation de l’auditoire, des
utilisateurs de l’Internet et/ou d’ordinateurs; et collecte, corrélation
et fourniture d’informations sur l’exposition aux médias,
comprenant au moins la transmission et/ou la réception de
signaux et de leur contenu délivrés par radiodiffusion en direct,
câble, satellite, Internet et/ou autres moyens, et/ou les données
démographiques concernant l’auditoire; et fourniture de ces
informations et de l’accès à ces informations à des tiers; accès par
location à des bases de données informatisées et à des logiciels
contenant de l’information ayant trait aux domaines suivants :
publicité, médias, réception de signaux, auditoire, utilisation
d’ordinateurs, et recherche et informations sur l’accès à l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 06 novembre
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
194064;75/194065; 75/194066; 75/194067 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA100,657 

847,504. 1997/06/10. IMATION CORP., ONE IMATION PLACE,
OAKDALE, MINNESOTA 55128, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RAINBOW 
WARES: (1) Chemical products for making proofs with proofing
systems namely, chemicals for developing images on paper or film
substrates, substrates containing layers of pigment which are
transferred to a base sheet to create a multi-colored proof,
developers, replenishers and fixers, chemical products for making
proofs with digital proofing systems namely, chemicals for
developing digital images on paper or film substrates, substrates
containing layers of pigment which are transferred to a base sheet
to create a multi-colored proof, developers, replenishers and
fixers, papers and film substrates with a chemical coating on which
a color proof can be applied by a proofing process, color ribbons
used in a printer to deliver ink to the substrate in the printing
process, product which physically contribute the color to a color 
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proofing apparatus, namely color donor sheets and sample
lilmages used for testing and calibrating the color proofing
process. (2) Software for describing color reproduction
characteristics within the color proofing process or the
photofinishing process, software to measure color characteristics
within the color proofing process or the photofinishing process,
software to standardize the human perception of color within the
color proofing process or the photofinishing process, and software
for simulating color halftone screening. (3) Apparatus for making
color proofs namely, color printers, laminators for laminating color
donor sheets to the proof base sheet and exposing apparatus for
exposing an image onto a color donor sheet where such image is
transferred to the base sheet in the laminating process,
apparatuses for making color proofs namely, color printers,
laminators for laminating color donor sheets to the proof base
sheet and exposing apparatus for exposing a digital image onto a
color donor sheet where such image is transferred to the base
sheet in the laminating process, software for making color proofs,
software for making digital color proofs, software for controlling
color reproduction within the color proofing process or the
photofinishing process, and software for matching the color of one
object to the color of another object within the color proofing
process or the photofinishing process. (4) Papers for use within
the proofing process or photofinishing process, papers having a
chemical coating for use within the proofing process or
photofinishing process. Used in CANADA since at least as early
as February 1992 on wares (1), (3), (4). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour faire des
épreuves avec le système d’épreuves, nommément produits
chimiques pour développer des images sur supports papier ou
films, supports contenant des couches de pigments qui sont
transférées à une feuille de base pour créer une épreuve
multicolore, révélateurs, solutions d’entretien et agents fixateurs,
produits chimiques pour faire des épreuves avec les systèmes
d’épreuves numériques, nommément produits chimiques pour
élaboration numérique d’images sur supports papier ou films,
supports contenant des couches de pigments qui sont transférées
sur une feuille de base pour créer une épreuve multicolore,
révélateurs, solutions d’entretien et agents fixateurs, supports
papiers et films avec un revêtement chimique sur lequel une
épreuve de couleur peut être appliquée par un procédé d’épreuve,
rubans couleur utilisés dans une imprimante pour amener l’encre
au support dans le procédé d’impression, produit qui contribue
physiquement à la couleur de l’appareil de couleur d’épreuve,
nommément feuilles de transfert de couleur et échantillon
d’images pour essais et étalonnage du procédé d’épreuve de
couleur. (2) Logiciels pour décrire les caractéristiques de la
reproduction couleur à l’intérieur du procédé d’épreuve de
couleurs ou du procédé de développement et triage, logiciels pour
mesurer les caractéristiques des couleurs à l’intérieur du procédé
d’épreuve ou du procédé du développement, logiciels pour
normaliser la perception humaine des couleurs à l’intérieur du
procédé d’épreuve ou du procédé du développement, et logiciels
pour simuler le tramage de couleur d’images en simili. (3) Appareil
pour faire des épreuves de contrôle de couleurs, nommément
imprimantes couleur, machines à plastifier pour laminage de
feuilles de couleurs de transfert sur des feuilles de base et

appareil d’exposition pour apposer des images sur une feuille de
transfert de couleur où cette image est transférée sur une feuille
de base dans le procédé de laminage, appareils pour faire des
épreuves de contrôle de couleurs, nommément imprimantes
couleur, machines à plastifier pour laminage de feuilles de
couleurs de transfert sur des feuilles de base et appareil pour
exposer une image numérique sur une feuille de couleurs de
transfert où cette image est transférée sur une feuille de base
dans le procédé de laminage, logiciel pour faire des épreuves de
contrôle de couleurs, logiciels pour faire des épreuves de contrôle
de couleurs numériques, logiciels pour contrôler la reproduction
couleur à l’intérieur du procédé d’épreuve de couleurs ou du
procédé du développement, et logiciel pour appariement de la
couleur d’un objet à la couleur d’un autre objet à l’intérieur du
procédé d’épreuve de couleurs ou du développement. (4) Papiers
pour utilisation à l’intérieur du procédé d’épreuve de couleurs ou
du procédé du développement, papier ayant un revêtement
chimique pour utilisation à l’intérieur du procédé d’épreuve de
couleurs ou du procédé du développement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1992 en liaison
avec les marchandises (1), (3), (4). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

848,692. 1997/06/20. J.P. Morgan Chase & Co. (a Delaware
Corporation), 270 PARK AVENUE, NEW YORK, NEW YORK
10017-2070, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CHASE 
WARES: Periodical bank reports, periodical, economic and
financial bulletins, employee newsletters, financial leaflets,
pamphlets and booklets. SERVICES: (1) Banking services,
namely, financing, credit and loan services, compound interest
accounts, checking accounts, special checking accounts, foreign
exchange, letters of credit and travellers’ checks, commercial
savings and trust department services, and savings bank centers.
(2) Banking and financial services, namely, global corporate
finance, global financial risk management, financial transaction
and information services, namely, processing. (3) Financial
services, namely: payment services, namely, payment of
disbursements on behalf of clients; automated debit and credit
transactions; cheque disbursement and management services;
collection and fund pooling services; mass payment services;
funds transfer services; foreign exchange services; cheque
printing services; electronic tax deposit services; management of
receivable and payable processes; cross-border payment
services; multi-currency clearing house services; providing
payment instructions on behalf of clients to multiple banking
institutions on an international basis. (4) Financial services,
namely: treasury services, namely issuance of term deposits,
bankers acceptances, bearer deposit notes and treasury bills,
management of foreign currency accounts; market analysis of
factors affecting exchange rate movements, and international
trade and finance; foreign exchange services; liquidity
management services and issuance of interest rate derivatives.
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(5) Financial services, namely: custody and agency services,
namely holding assets as custodian on behalf of others in the form
of mutual funds and pension funds; proxy voting services; multi-
currency accounting services; banking compliance services;
income and corporate action processing services and tax
administration services. (6) Private banking services, regional
commercial banking services, corporate lending services, namely
corporate credit, lending, and loan portfolio management services.
Used in CANADA since at least as early as 1977 on services (2),
(3), (4), (5), (6). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services (1). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 24, 1989 under No. 1,521,765 on wares
and on services (1).

MARCHANDISES: Rapports bancaires périodiques, bulletins
périodiques, économiques et financiers, bulletins d’information
aux employés, dépliants, brochures et livrets financiers.
SERVICES: (1) Services bancaires, nommément services de
financement, de crédit et de prêts, comptes à intérêt composé,
comptes chèques, comptes chèques spéciaux, devise étrangère,
lettres de crédit et chèques de voyage, épargne commerciale et
services de fiducie, et centres de caisse d’épargne. (2) Services
bancaires et financiers, nommément financement global des
entreprises, gestion globale des risques financiers, service de
transactions et d’information financières, nommément traitement.
(3) Services financiers, nommément : services de paiement,
nommément paiement des décaissements pour le compte de
clients; transactions automatisées de débit et de crédit; services
de décaissement et de gestion des chèques; services de collecte
et services de coopérative de fonds; services de paiement
collectif; services de transfert de fonds; services d’opérations de
change; services d’impression de chèques; services de dépôt
électronique d’impôt; gestion des traitements de comptes
débiteurs et de comptes créditeurs; services de paiements
internationaux; services de chambre de compensation
multidevises; fourniture d’instructions de paiement, pour le
compte de clients, à de multiples établissements bancaires, à
l’échelle internationale. (4) Services financiers, nommément :
services de trésorerie, nommément émission de dépôts à terme,
d’acceptations bancaires, de billets de dépôt au porteur et de bons
du trésor, gestion des comptes en devises étrangères; analyse du
marché relativement aux facteurs qui influent sur les mouvements
de taux de change, et sur le commerce et les finances
internationaux; services d’opérations de change; services de
gestion de liquidité et émission de dérivés de taux d’intérêt. (5)
Services financiers, nommément : services de garde et d’agence,
nommément détention de biens à titre de dépositaire pour le
compte de tiers sous forme de fonds mutuels et de fonds de
pension; services de vote par procuration; services de
comptabilité multidevises; services de conformité bancaire;
services de traitement des revenus et des activités de sociétés, et
services d’administration d’impôt. (6) Services bancaires privés,
services bancaires régionaux commerciaux, services de prêts aux
entreprises, nommément services de crédit, de prêts et de gestion
de portefeuille de prêt aux entreprises. Employée au CANADA

depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les services
(2), (3), (4), (5), (6). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 janvier 1989 sous
le No. 1,521,765 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).

848,693. 1997/06/20. J.P. Morgan Chase & Co. (a Delaware
Corporation), 270 PARK AVENUE, NEW YORK, NEW YORK
10017-2070, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Periodical bank reports; periodical, economic and
financial bulletins, employee publications, leaflets, pamphlets and
booklets. SERVICES: (1) Banking services, namely, financing,
credit and loan services, compound interest accounts, checking
accounts, special checking accounts, foreign exchange, letters of
credit and travellers’ checks, commercial savings and trust
department services. (2) Banking and financial services, namely,
global corporate finance, global financial risk management,
financial transaction and information services, namely,
processing. (3) Financial services, namely: payment services,
namely, payment of disbursements on behalf of clients;
automated debit and credit transactions; cheque disbursement
and management services; collection and fund pooling services;
mass payment services; funds transfer services; foreign exchange
services; cheque printing services; electronic tax deposit services;
management of receivable and payable processes; cross-border
payment services; milti-currency clearing house services;
providing payment instructions on behalf of clients to multiple
banking institutions on an international basis. (4) Financial
services, namely: treasury services, namely issuance of term
deposits, bankers acceptances, bearer deposit notes and treasury
bills, management of foreign currency accounts; market analysis
of factors affecting exchange rate movements, and international
trade and finance; foreign exchange services; liquidity
management services and issuance of interest rate derivatives.
(5) Financial services, namely: custody and agency services,
namely holding assets as custodian on behalf of others in the form
of mutual funds and pension funds; proxy voting services; multi-



Vol. 48, No. 2442 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 août 2001 6 August 15, 2001

currency accounting services; banking compliance services;
income and corporate action processing services and tax
administration services. (6) Private banking services, regional
commercial banking services, corporate lending services, namely
corporate credit, lending, and loan portfolio management services.
Used in CANADA since at least as early as 1977 on services (2),
(3), (4), (5), (6). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services (1). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 18, 1961 under No. 718,714 on services (1);
UNITED STATES OF AMERICA on March 20, 1962 under No.
728,870 on wares.

MARCHANDISES: Rapports bancaires périodiques, bulletins
périodiques, économiques et financiers, bulletins d’information
aux employés, dépliants, brochures et livrets financiers.
SERVICES: (1) Services bancaires, nommément services de
financement, de crédit et de prêts, comptes à intérêt composé,
comptes chèques, comptes chèques spéciaux, devise étrangère,
lettres de crédit et chèques de voyage, épargne commerciale et
services de fiducie, et centres de caisse d’épargne. (2) Services
bancaires et financiers, nommément financement global des
entreprises, gestion globale des risques financiers, service de
transactions et d’information financières, nommément traitement.
(3) Services financiers, nommément : services de paiement,
nommément paiement des décaissements pour le compte de
clients; transactions automatisées de débit et de crédit; services
de décaissement et de gestion des chèques; services de collecte
et services de coopérative de fonds; services de paiement
collectif; services de transfert de fonds; services d’opérations de
change; services d’impression de chèques; services de dépôt
électronique d’impôt; gestion des traitements de comptes
débiteurs et de comptes créditeurs; services de paiements
internationaux; services de chambre de compensation
multidevises; fourniture d’instructions de paiement, pour le
compte de clients, à de multiples établissements bancaires, à
l’échelle internationale. (4) Services financiers, nommément :
services de trésorerie, nommément émission de dépôts à terme,
d’acceptations bancaires, de billets de dépôt au porteur et de bons
du trésor, gestion des comptes en devises étrangères; analyse du
marché relativement aux facteurs qui influent sur les mouvements
de taux de change, et sur le commerce et les finances
internationaux; services d’opérations de change; services de
gestion de liquidité et émission de dérivés de taux d’intérêt. (5)
Services financiers, nommément : services de garde et d’agence,
nommément détention de biens à titre de dépositaire pour le
compte de tiers sous forme de fonds mutuels et de fonds de
pension; services de vote par procuration; services de
comptabilité multidevises; services de conformité bancaire;
services de traitement des revenus et des activités de sociétés, et
services d’administration d’impôts. (6) Services bancaires privés,
services bancaires régionaux commerciaux, services de prêts aux
entreprises, nommément services de crédit, de prêts et de gestion
de portefeuille de prêt aux entreprises. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les services

(2), (3), (4), (5), (6). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 1961 sous
le No. 718,714 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 mars 1962 sous le No. 728,870 en liaison
avec les marchandises.

848,727. 1997/06/20. Reckitt Benckiser (Canada) Inc., 2
WICKMAN ROAD, TORONTO, ONTARIO, M8Z5M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RESOLVE 
WARES: Cleaning, deodorizing, sanitizing and protecting
preparations for carpet, fabric and upholstery for household use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage, désodorisation,
assainissement et protection pour tapis, tissus et meubles
rembourrés pour usage domestique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

850,059. 1997/07/07. 566382 ONTARIO LIMITED, SOMETIMES
TRADING AS USHER’S WHOLESALE GROCERS, 7300
TORBRAM ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4T3X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DRY’N SHINE 
The right to the exclusive use of the word SHINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dishwasher rinse agent. Used in CANADA since at least
as early as February 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de rinçage pour lave-vaisselle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1996 en liaison avec les marchandises.

855,198. 1997/09/04. WEALTH AND WELLNESS: THE INSIDE
TRACK A DIVISION OF ARQUI FINANCIAL SERVICES LTD.,
14 HOLMWOOD STREET, WINTERBOURNE, ONTARIO,
N0B2V0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DARYL W. SCHNURR, P.O. BOX 2607, 18
WEBER STREET WEST, KITCHENER, ONTARIO, N2H6N2 

THE INSIDE TRACK 
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WARES: Wares, all relating to wealth management and/or
wellness matters, namely, books, booklets, worksheets, articles,
columns, seminar materials, pamphlets, handouts, notebooks,
prerecorded tapes, prerecorded compact disks, prerecorded
computer disks, prerecorded CD roms, computer software and
prerecorded videos tapes for distribution to clients and potential
clients to assist with wealth management and health
management. SERVICES: Consulting services for wealth
management and/or wellness matters investment counselling,
wealth planning services, workshops, seminars and work
sessions relating to wealth and health management. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Marchandises, toutes ayant trait à la gestion
du patrimoine et/ou au mieux-être, nommément livres, livrets,
fiches de travail, articles, éditoriaux, brochures, documents à
distribuer, cahiers, bandes préenregistrées, disques compacts
préenregistrés, disquettes préenregistrées, disques CD ROM
préenregistrés, logiciels préenregistrés et bandes vidéo
préenregistrées, tous à distribuer aux clients et clients potentiels,
pour les aider dans la gestion financière et de la santé.
SERVICES: Services de consultation pour la gestion du
patrimoine et/ou au mieux-être en matière d’experts-conseils liés
aux placements, services de planification du patrimoine, ateliers,
séminaires et sessions de travail ayant trait à la gestion financière
et de la santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

857,781. 1997/10/02. HEAD SPORT AG, WUHRKOPFWEG 1,
A-6921 KENNELBACH, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CYBER SPACE 
WARES: (1) Skis. (2) Travelling bags, sports bags, tennis bags,
backpacks, ski boot bags, ski poles, ski bindings, ski bags. Used
in CANADA since at least as early as March 1997 on wares (1).
Priority Filing Date: July 03, 1997, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 3609/97-2 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Skis. (2) Sacs de voyage, sacs de sport,
sacs de tennis, sacs à dos, sacs pour chaussures de ski, bâtons
de ski, fixations de skis, sacs à skis. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 03 juillet 1997,
pays: AUTRICHE, demande no: AM 3609/97-2 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

857,782. 1997/10/02. HEAD SPORT AG, WUHRKOPFWEG 1,
A-6921 KENNELBACH, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CYBER WORLDCUP 

WARES: (1) Skis. (2) Travelling bags, sports bags, tennis bags,
backpacks, ski boot bags, ski poles, ski bindings, ski bags. Used
in CANADA since at least as early as March 1997 on wares (1).
Priority Filing Date: July 03, 1997, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 3610/97-2 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Skis. (2) Sacs de voyage, sacs de sport,
sacs de tennis, sacs à dos, sacs pour chaussures de ski, bâtons
de ski, fixations de skis, sacs à skis. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 03 juillet 1997,
pays: AUTRICHE, demande no: AM 3610/97-2 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

862,930. 1997/12/02. TAXWARE INTERNATIONAL, INC., 27
CONGRESS STREET, SALEM, MASSACHUSETTS 01970,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WORLDTAX 
WARES: Computer software for calculation in the field of sales,
use, consumption, value added, transit, ad valorem, and other
taxes, and user manuals provided as a unit therewith. Used in
CANADA since at least as early as March 1997 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour calcul dans le domaine des
ventes, utilisation, consommation, valeur ajoutée, transit, ad
valorem, et autres taxes, et manuels d’utilisateur fournis comme
un tout avec eux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1997 en liaison avec les marchandises.

863,102. 1997/12/04. TCG INTERNATIONAL INC., 4710
KINGSWAY, 28TH FLOOR, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5H4M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REPAIR FIRST, REPLACE WHEN 
NECESSARY 

The right to the exclusive use of the words REPAIR and
REPLACE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Automotive and architectural glass repair and
replacement services. Used in CANADA since at least as early as
1978 on services. Priority Filing Date: October 06, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/368,499 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 23, 2000 under No. 2,351,127 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REPAIR et REPLACE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de réparation et de remplacement de vitres
d’automobile et de vitres de construction architecturale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 06
octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/368,499 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mai
2000 sous le No. 2,351,127 en liaison avec les services.

867,649. 1998/01/27. NCOMPASS LABS INC., 3RD FLOOR,
321 WATER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5B1B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O.
BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

NCOMPASS RESOLUTION 
WARES: Computer software for content management and
publishing on intranets, extranets and the global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour gestion de contenu et édition
sur des réseaux intranets, extranets et sur un réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

868,552. 1998/02/05. NORTH AMERICAN TEA, COFFEE &
HERBS TRADING CO. INC., 7861 82ND STREET, RIVERWAY
BUSINESS PARK, DELTA, BRITISH COLUMBIA, V4G1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

EVENING DELIGHT 
WARES: Tea. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares.

MARCHANDISES: Thé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

874,304. 1998/04/03. SUBAFILMS LIMITED, 27 OVINGTON
SQUARE, LONDON SW3 1LJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

YELLOW SUBMARINE 

WARES: Candles; night lights; candle and lamp wicks; fuels for oil
and paraffin lamps; buckles of common metal; money clips of non-
precious metal; key fobs, key rings and key chains, all of common
metal; trinkets and tags of common metal; ornaments, statuettes,
models and figurines, all of common metal; decorative wall
hangings of common metal; decorative and commemorative
plaques and plates of non-precious metal; signs and signboards
of metal; metal boxes, bins and containers; metal money boxes;
metal cigar and cigarette boxes; metal card cases; metal letter
boxes; metal waste bins; badges of metal for vehicles; non-electric
bells; metal door knockers and door knobs; metal tacks; die cast
model vehicles, ships and submarines, all of common metal;
sculptures of common metal; records, compact discs, interactive
compact discs, CD-ROMs, digital versatile discs, video discs,
floppy discs, audio mini discs, tapes, cassettes, magnetically or
optically encoded cards, all bearing or for use in bearing sound
recordings, video recordings, encoded data for reproducing sound
or images, images, games, graphics, text, computer software for
use in consumer entertainment for storing or generating music
images, animation, games, quizzes and information in the field of
music; electrically recorded information, namely electronic
publications featuring music, musicians, caricatures, cartoons or
animation for consumer entertainment purposes; blank discs for
computers; sound records, video records, cinematographic films,
photographic films; multimedia software recorded on CD-ROMs
featuring music, musicians, caricatures, cartoons or animation;
computer game software, computer game cartridges, computer
game discs; video game software; video game cartridges; video
game discs; computer software for use in creating images; virtual
reality entertainment software; interactive video games of virtual
reality comprised of computer hardware or computer software;
computer game consoles for use with an external display; coin or
token operated computer assisted arcade games; computer game
joysticks; games for use with a television screen or video monitor;
video game machines for use with televisions or computers; coin
or token operated video games; coin or token operated pinball
machines; coin or token operated arcade games; coin or token
operated electrical or electronic amusement apparatus, namely
helmets, headsets, visors, screens and booths for displaying
cartoons, animation or virtual reality images, or for playing music;
coin or token operated amusement rides; coin or token operated
electrical or electronic amusement apparatus, namely sit-in and
ride-on machines which simulate the motion of a vehicle, ship or
submarine; virtual reality display apparatus, namely computer
hardware and software for generating images in virtual reality;
virtual reality cinemas and screens; motion simulators for
simulating the motion of a vehicle, ship or submarine; magnetic
data carriers; recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers;
calculators; data processing equipment and computers; juke
boxes; encoded telephone cards; sunglasses; spectacle cases; 
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sunglass and eyeglass cords; magnets; fridge magnets,
photographic transparencies; frames for photographic
transparencies; computer generated images; telephone
apparatus, namely telephones, telephone receivers, telephone
answering machines, mobile telephones, cases for mobile
telephones and covers for mobile telephones; straps for mobile
telephones; telephone call indicator lights and shakers for
detecting and signalling incoming telephone calls; radios; boxes,
cases and racks adapted for storing cassettes, discs, cartridges
and cards for use in bearing sound records, video records,
computer software or video games; cinematographic film
projectors; computer mouses and computer roller balls; mouse
pads and wrist pads, all being accessories for keyboards; radio
receivers; sound and video players; loudspeakers; photographic
cameras; luminous signs; electric door bells; mechanical and
electric egg timers; skateboard helmets; snorkels, goggles, masks
and floats, all for swimming; jewelry, precious stones and semi-
precious stones; watches and clocks; money clips, belt buckles,
badges, coasters, serving trays, goblets, napkin rings, jewelry
boxes, coins, spinning tops, key fobs, key rings and key chains, all
of precious or semi-precious metal, or coated with precious or
semi-precious metal; cuff links, brooches, bracelets, bangles,
earrings, pendants, medallions, trinkets, charms, rings, watch
straps, tie pins, ornamental pins, jewelry pins, tie clips, coins;
ornaments, statuettes and figurines of, or coated with, precious
metal, semi-precious metal, precious stone, or semi-precious
stone; plates and dishes of precious or semi-precious metal, or
coated therewith; cigarette and cigar cases of precious metal or
semi-precious metal, or coated therewith; jewelry cases of
precious or semi-precious metal, or coated therewith; cigarette,
cigar and pipe lighters, all of precious or semi-precious metal, or
coated therewith; model vehicles, ships and submarines all made
of, or coated with, precious metal, semi-precious metal, precious
stone, or semi-precious stone; picture frames and photograph
frames made of, or coated with, precious metal, semi-precious
metal, precious stone, or semi-precious stone; musical
instruments, namely guitars, drums, pianos and keyboards;
musical boxes in the form or ornaments or figurines; musical
boxes in the form of containers; musical snow globes; barrel
organs, perforated music rolls; cardboard; printed publications,
namely part works; comics; books; booklets; pamphlets; printed
guides; magazines; comic books; children’s books; scrap books,
puzzle books, activity books; photographs; stationery paper;
writing paper; envelopes; notelets; adhesives for stationer or
household purposes; artists’ materials, namely artists’ sketch
pads, drawing and painting papers, paints, charcoals and crayons;
paint brushes; typewriters; playing cards; printers’ type; printing
blocks; posters; cards; gift cards; postcards; greetings cards;
trading cards; printed award certificates and reproduction printed
award certificates; invitations; calendars; photograph frames;
photograph albums; prints and framed prints; graphic etchings; gift
bags; gift boxes; paper gift wrap; note pads; memo pads; adhesive
backed paper for stationery purposes; pens, pencils and crayons;
stationery pins and tacks; diaries; cheques; cheque books;
cheque book covers; money clips (not of precious metal); coasters
of cardboard or paper; gift tags and luggage tags of paper and
cardboard; papier mache ornaments; stand-up ornaments of
paper or card; figures and model vehicles of paper, card or papier
mache; Christmas decorations of paper, card or papier mache;

kits of paper or card for making up into models or figures; stickers;
transfers (decalcomanias); stamps; ring binders; folders; personal
organiser files; covers for books and personal organiser files;
terrariums; telephone directories; address books; telephone
books; note books; autograph books; desk mats; pen and pencil
cases; pen and pencil boxes; pen and pencil holders; rulers;
erasers; embroidery, sewing and knitting patterns; display boards
of paper or cardboard; iron-on transfers for decorating textiles;
wall charts; paperweights, not of precious metal; babies’ bibs of
paper; bookmarks; mobiles of paper or card; luggage bags;
handbags; shoulder bags; all purpose sports bags; barrel bags;
carry-on flight bags; suitcases; attache cases; trunks and
travelling bags; hand carry cases; metal totes; rucksacks;
backpacks; school bags; satchels; gym bags; tote bags; shopping
bags; beach bags; purses, wallets, billfolds, card cases; key fobs,
key cases, luggage tags and coasters, all of leather or imitation
leather; small leather goods, namely travel ticket holders, identity
card holders, passport holders, waist pouches for carrying purses
and wallets; umbrellas; chairs, stools; tables, sofas; beds;
furniture cabinets and drawers; furniture dressers; wardrobes;
mirrors; picture frames; photograph frames; cushions, pillows;
goods made of plaster, plastics, wood, wax resin, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all of these materials,
namely ornaments, book ends, trinket boxes, money clips, lamps,
table lamps, lamp bases and fountains; statuettes and figurines;
decorative wall plaques (furniture) not of textile; storage racks
(furniture); key rings and key fobs; jewelry boxes; storage and
transport boxes and containers made of wood, plastic or resin;
signboards of wood, plastic or resin; display boards; name plates;
key holders and key boards; bottle closures; coat hooks; curtains
and blinds of wood, reed, bamboo, beads or plastic; door fittings,
not of metal; drinking straws; non-electric fans; fire screens;
footstools; waste bins; air cushions; inflatable furniture; inflatable
chairs; inflatable publicity objects, namely inflatable figures and
inflatable model vehicles, ships and submarines; letter boxes;
wind chimes; furniture, namely cases and racks adapted for
storing audio cassettes, video cassettes, gramophone records,
audio compact discs, audio mini discs, video discs, interactive
compact discs or CD-ROMs; window blinds of textile; snow
globes; household or kitchen utensils and containers; small
domestic utensils and containers; combs and sponges; hair
brushes; ornaments, statuettes and figurines of ceramic, china,
crystal, glass, earthenware, terra cotta and porcelain; glassware,
porcelain and earthenware, namely, book ends, lamps, table
lamps, lamp bases and fountains; plates and ornamental plates;
wall plaques (not being furniture); drinking vessels; mugs; jugs;
tankards; steins; drinking goblets; drinking glasses; stemmed
drinking glasses; champagne glasses; bottles; insulated bottles
and flasks; bottle openers; cork screws jars; cookie jars; bell jars;
food storage jars and food storage containers made of plastic,
glass, earthenware, terra cotta or porcelain; egg cups; egg timers;
lunch boxes and lunch tins; kitchen moulds; cake moulds; ice-
cube moulds for refrigerators; shaped cookie cutters; coasters
other than of paper or of table linen; serving trays; bread boards;
bread bins; indoor terrariums; candlesticks (not of precious metal);
ironing board covers; napkin rings and holders; soap boxes; soap
dishes; tooth brushes; tooth brush holders; garbage cans; wind
chimes; small domestic utensils and containers, namely money
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boxes and piggy banks not of metal, flower pots, salt and pepper
shakers, salt and pepper pots, hand operated salt and pepper
mills; non electric tea and coffee pots not of precious metal; tea
sets of china, ceramic or porcelain; tea cups and saucers;
domestic bowls, ceramic tiles for use as stands for hot food or
beverage; vases of china, crystal, glass and porcelain; trinket
boxes, other than of precious metal; tableware, namely serving
dishes, serving plates, chargers, soup tureens and gravy boats;
ornamental dishes and chargers; bed and table covers; table
cloths; table mats (not of paper); table napkins; coasters of table
linen or of textile; loose furniture coverings; throws (furniture
coverings); protective textile covers for furniture; chair arm covers;
chair back covers; sheets, tray cloths; pillow cases; duvet covers;
bed spreads; quilts; towels; face towels; face cloths; curtains; wall
hangings of textile; banners; cloth bunting; flags; handkerchiefs;
cushion covers; textiles for making into cushions and cushion
covers; embroidery or sewing kits (textiles); traced cloth for
embroidery; blinds of textile; shirts; blouses; polo-shirts; T-shirts;
button neck shirts; long-sleeved shirts and long-sleeved T-shirts;
sweatshirts; jackets; coats; pullovers; vests; underpants; shorts;
boxer shorts; scarves; silk scarves; silk squares; neck-ties; hats;
caps; braces; suspenders; belts; socks; pants; fleece tops;
thermal tops; jerseys; baseball jerseys; hockey jerseys; sweaters;
tank tops; waistcoats; trousers; golf shirts; golf pants; golf shoes;
swimwear; beachwear, namely shirts, blouses, jackets, robes,
tops and skirts for wearing on the beach; nightwear, dressing
gowns; bath robes; bathing caps; headbands; shoes, boots;
slippers; beach shoes; sandals; clothing for toddlers, infants and
babies; babies bibs (not of paper); lace and embroidery, ribbons
and braid; buttons, hooks and eyes, pins and needles; artificial
flowers; buckles (clothing accessories), belt buckles and belt
clasps; badges for wear, emblems and brooches, not of precious
metal; decorative pins for wear (other than jewelry); heat
decorative patches for decorating textile articles; hair ornaments;
hair bands; hat pins; pin cushions; sewing boxes; needle cases;
thimbles; cords for clothing; tea cosies; embroidered tray cloths;
needlepoint kits, consisting of needles, thread, yarn, patterns and
fabric; carpets, rugs, mats, matting and linoleum; wall hangings
(non textile); reed mats; rubber and plastic bath mats; door mats;
textile floor mats; materials for covering existing floors, namely
ceramic floor tiles; board games; parlour games; ball games;
throwing games; skittles; boule games; quiz games; card games;
dice games; decorations for Christmas trees; Christmas tree
lights; Christmas crackers (bonbons); dolls; toy figurines; toy
action figures; toy bendable figures, plush toys; stuffed toys; bean
filled toys; hand puppets; finger puppets; string puppets; novelty
face masks; wind-up toys; toy musical boxes; toy musical
instruments; toy musical snow globes; toy models; toy model
vehicles, ships and submarines; scale model vehicles, ships and
submarines; wind-up and pull along toy figures, vehicles, ships
and submarines; toy model hobbycraft kits; toy model kits for
making up into vehicles, ships, submarines and figures; toy
mobiles; puzzles; jigsaw puzzles; manipulative puzzles; golf bags;
golf balls; golf gloves; golf putter covers; golf ball markers; golf
tees; snow glass balls; kites; flying discs; mobiles being toys;
spinning toys; spinning tops; children’s playhouses; play tents;
character costumes, being playthings; skipping ropes; croquet
sets; play balls; beach balls; footballs; bowling balls; bouncing
balls; juggling balls; baseballs; softballs; baseball bats; baseball

gloves; play balloons; flippers for swimming; play snorkels; play
goggles and play masks for swimming; floats and inflatable toys
for play purposes; floats for swimming; air mattresses for
supporting a person floating on water; playthings in the nature of
buckets and spades; surf boards; bath toys; water pistols; toy
periscopes; paddling pools and play swimming pools; tennis
racquets; tennis balls; stand alone electronic and video game
machines; hand held units for playing electronic and video games;
computer assisted games, not being coin fed and not being for use
with an external display; amusement apparatus incorporating
image projection screens, television screens, electronic display
equipment, video display equipment, virtual reality display
equipment or computer assisted image generation equipment, all
fur use in arcades, amusement parks or urban entertainment
environments; amusement rides (not being coin fed); fair ground
rides; amusement park rides; virtual reality rides; motion
simulators for amusement and entertainment purposes; arcade
games, not bein coin operated; amusement apparatus, namely
helmets, headsets, visors, screens booths, cabins and cinemas
for displaying cartoons, animation, and virtual reality images, not
being coin fed; amusement apparatus, namely, sit-in rides and
ride-on machines which simulate the motion of a vehicle, ship or
submarine, no being coin fed; virtual reality rides which combine
the display of images with simulating the effects of motion,
electronic remote controlled toys; snowboards; snowboard
bindings; skis, ski poles; ski bindings; skateboards; skateboard
decks; roller skates; in-line skates; protective arm and knee pads
for skateboarders and roller skaters; bags specially adapted for
carrying surfboards, snowboards and ski equipment; sledges; toy
ride-on vehicles, ships and submarines; bicycles, tricycles and
scooters, all being for play or recreational purposes; playmats;
playthings for infants, namely, activity sets, activity mats, activity
books and activity charts all featuring detachable toys; babies’
rattles; play equipment, namely swings, slides, climbing
structures, tunnels, platforms and panels; see-saws; playthings in
the nature of inflatable or air-filled hoppers; play tables and play
chairs; trampolines; ashtrays, lighters for smokers; cigarette and
cigar cases (not of precious metal); pipe cleaners; pipe racks,
tobacco pouches; cigar clippers; tobacco storage tins; snuff
boxes. SERVICES: Entertainment in the nature of musical shows,
musical roadshows, musical concert performances, orchestra
performances and stage plays; entertainment, namely
performances by a musical band; entertainment, namely
performances of pre-recorded music; entertainment in the nature
of theatre productions; entertainment, namely providing shows in
virtual reality, entertainment in the nature of laser shows and light
shows; entertainment, namely providing amusement park rides;
entertainment, namely providing virtual reality rides;
entertainment, namely providing electronic, computer and video
game equipment; entertainment, namely, providing hydraulically,
mechanically or electrically operated machines for simulating the
motion of a vehicle, ship or submarine; entertainment in the nature
of providing video equipment for displaying images of virtual
reality; entertainment in the nature of providing television sets,
motion picture projection screens, electronic display equipment,
video equipment or computer image generation equipment, all for
displaying images, and presenting shows using the
aforementioned equipment; entertainment and education in the
nature of on-going television and radio programs in the field of
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music, musicians, motion pictures, animation, caricatures and
cartoons; production, presentation, distribution, exhibition and
rental of radio and television programs; production, presentation,
distribution, exhibition and rental of motion pictures, films, sound
recordings, video recordings and multimedia entertainment; rental
of motion pictures, films, sound recordings, interactive compact
discs and CD-ROMs; video rental stores; rental of video
recordings to others for public exhibition; operation and rental of
fair ground rides and motion simulators for entertainment
purposes; amusement arcade services; amusement park
services; circus entertainment; fair ground entertainment; themed
entertainment; theme park services; operation of, and provision of
shows in, an urban entertainment environment; provision of shows
and rides relating to music, musicians, motion pictures, animation,
caricatures and cartoons; organisation, production and
presentation of musicals, music shows, musical concerts, drama
stage plays and musical roadshows; organisation of competitions
in the nature of quizzes; theatre productions; cinema services,
namely rental of cinema films, cinema projection apparatus and
accessories; cinema theatres and mobile cinema theatres live
band performances; discotheque services; night club services;
organisation and presentation of exhibitions relating to music,
musicians, motion pictures, animation, caricatures and cartoons
for cultural and entertainment purposes; organisation of musical
events; organisation of sporting events; booking and reservation
of tickets for entertainment, sports events and exhibitions; motion
picture studio services; television studio services; recording studio
services; provision and rental of recording studio, television studio
and motion picture studio equipment and facilities; provision of
cinema and theatre facilities; film, sound and video recording,
modifying and editing services; music publishing services;
publishing of images and texts on interactive compact disc and
CD-ROM featuring music, musicians, motion pictures, animation,
caricatures and cartoons; publication of printed matter, books,
periodical publications, magazines and comics; provision of sound
recordings, video recordings, computer games, video games,
interactive video recordings and interactive entertainment
software for access on a global computer network or on local
computer networks, or cable networks; theatrical agency services;
management and agency services for performing artists; provision
of information relating to motion pictures and music. of the.
Priority Filing Date: December 24, 1997, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2,154,478 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bougies; veilleuses; mèches de chandelles et
de lampes; carburants pour lampes à l’huile et à la paraffine;
boucles en métal commun; pinces à billets en métal non précieux;
breloques porte-clés, anneaux à clés et chaînes porte-clés, tous
en métal commun; bibelots et étiquettes en métal commun;
ornements, statuettes, modèles réduits et figurines, tous en métal
commun; décoratifs décorations murales en métal commun;
plaques et assiettes décoratives et commémoratives en métal non
précieux; enseignes et panneaux de signalisation en métal; boîtes
en métal, caisses et contenants; tirelires en métal; coffrets à
cigares et à cigarettes en métal; étuis à cartes en métal; boîtes
aux lettres en métal; boîtes à détritus en métal; insignes en métal
pour véhicules; cloches non électriques; heurtoirs de porte et

poignées de porte en métal; broquettes en métal; modèles réduits
de véhicules, de navires et de sous-marins moulés sous pression,
tous en métal commun; sculptures en métal commun; disques,
disques compacts, disques compacts interactifs, CD-ROM,
disques numériques polyvalents, vidéodisques, disques souples,
mini-disques audio, bandes, cassettes, cartes à codage
magnétique ou optique, contenant tous des ou utilisés pour
contenir des enregistrements sonores, enregistrements vidéo,
données codées pour la reproduction de sons ou d’images,
images, jeux, graphiques, texte, logiciels utilisés pour le
divertissement du consommateur pour la conservation ou la
production d’images musicales, d’animation, de jeux, de jeux-
questionnaires et d’information dans le domaine de la musique;
informations enregistrées électriquement, nommément
publications électroniques de musique, musiciens, caricatures,
dessins animés ou animation pour le divertissement des
consommateurs; disques d’ordinateur vierges; enregistrements
sonores, enregistrements vidéo, films cinématographiques, films
photographiques; logiciels multimédia sur CD-ROM de musique,
musiciens, caricatures, dessins animés ou animation; ludiciels,
cartouches de jeux informatisés, disques de jeu informatisé;
logiciels de jeux vidéo; cartouches de jeu vidéo; disques de jeu
vidéo; logiciels utilisés pour la création d’images; logiciels de
divertissement de réalité virtuelle; jeux vidéo interactifs de réalité
virtuelle composés de matériel informatique ou de logiciels;
consoles de jeux informatiques pour utilisation avec un moniteur
externe; jeux pour salles de jeux électroniques assistés par
ordinateur à pièces de monnaie ou à jetons; manettes de jeux
informatisés; jeux utilisés conjointement avec un écran de
télévision ou un moniteur vidéo; machines de jeux vidéo pour
utilisation avec téléviseurs ou ordinateurs; jeux vidéo à pièces de
monnaie ou à jetons; billards électriques à pièces de monnaie ou
à jetons; jeux pour salles de jeux électroniques à pièces de
monnaie ou à jetons; appareils de divertissement électriques ou
électroniques à pièces de monnaie ou à jetons, nommément
casques, casques d’écoute, visières, écrans et cabines pour
afficher des dessins animés, images d’animation ou de réalité
virtuelle, ou pour jouer de la musique; manèges à pièces de
monnaie ou à jetons; appareils de divertissement électriques ou
électroniques à pièces de monnaie ou à jetons, nommément
machines à conducteur assis ou à conducteur porté qui simulent
le mouvement d’un véhicule, d’un bateau ou d’un sous-marin;
appareils d’affichage à réalité virtuelle, nommément matériel
informatique et logiciels pour produire des images en réalité
virtuelle; cinémas et écrans pour réalité virtuelle; simulateurs de
mouvement pour simuler le mouvement d’un véhicule, d’un
bateau ou d’un sous-marin; supports de données magnétiques;
disques d’enregistrement; machines distributrices et mécanismes
d’encaissement; caisses enregistreuses; calculatrices;
équipement de traitement de données et ordinateurs; phonos
mécaniques; cartes téléphoniques codées; lunettes de soleil;
étuis à lunettes; lunettes de soleil et cordons pour lunettes;
aimants; aimants pour réfrigérateur, diapositives
photographiques; cadres pour diapositives photographiques;
images produites par ordinateur; appareils téléphoniques,
nommément téléphones, récepteurs de téléphone, répondeurs
téléphoniques, téléphones mobiles, étuis pour téléphones mobiles
et housses pour téléphones mobiles; sangles pour téléphones 
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mobiles; voyants d’indication d’appels téléphoniques et vibrateurs
pour détecter et signaler les appels téléphoniques d’arrivée;
appareils-radio; boîtiers et supports adaptés pour le rangement de
cassettes, de disques, de cartouches et de cartes utilisés comme
supports pour les enregistrements sonores, les enregistrements
vidéo, les logiciels ou les jeux vidéo; projecteurs de films
cinématographiques; souris d’ordinateur et boules roulantes
d’ordinateur; tapis de souris et protège-poignets, étant tous des
accessoires pour claviers; récepteurs radio; lecteurs audio et
vidéo; haut-parleurs; appareils-photos; enseignes lumineuses;
sonnettes de porte électriques; sabliers mécaniques et
électriques; casques de planches à roulettes; tubas, lunettes de
sécurité, masques et flotteurs, tous pour la natation; bijoux, pierres
précieuses et pierres semi-précieuses; montres et horloges;
pinces à billets, boucles de ceinture, insignes, sous-verres,
plateaux de service, gobelets, anneaux pour serviettes de papier,
boîtes à bijoux, pièces de monnaie, toupies, breloques porte-clés,
anneaux à clés et chaînes porte-clés, tous en métal précieux ou
semi précieux, ou enduits de métal précieux ou semi précieux;
boutons de manchette, broches, bracelets, bracelets joncs,
boucles d’oreilles, pendentifs, médaillons, bibelots, breloques,
bagues, bracelets de montre, épingles à cravate, épinglettes
décoratives, épinglettes de bijouterie, pince-cravates, pièces de
monnaie; ornements, statuettes et figurines en, ou enduits de
métal précieux, métal semi précieux, pierre précieuse, ou pierre
semi précieuse; assiettes et plats en métal précieux ou semi
précieux, ou enduits de métal précieux ou semi précieux; étuis à
cigarettes et à cigares en métal précieux ou en métal semi
précieux, ou enduits de métal précieux ou semi précieux; écrins à
bijoux en métal précieux ou semi précieux, ou enduits de métal
précieux ou semi précieux; briquets à cigarette, à cigare et à pipe,
tous en métal précieux ou en métal semi précieux, ou enduits de
métal précieux ou semi précieux; modèles réduits de véhicules, de
navires et de sous-marins, tous en métal précieux ou en métal
semi précieux, ou enduits de métal précieux ou semi précieux,
pierre précieuse, ou pierre semi précieuse; cadres et
encadrements photographiques en métal précieux ou en métal
semi précieux, ou enduits de métal précieux, semi précieux, pierre
précieuse, ou pierre semi précieuse; instruments de musique,
nommément guitares, tambours, pianos et claviers; boîtes à
musique sous forme d’ornements ou de figurines; boîtes à
musique sous forme de contenants; globes de neige musicaux;
orgues de Barbarie, rouleaux perforés de musique; carton mince;
publications imprimées, nommément oeuvres à partitions; bandes
dessinées; livres; livrets; brochures; guides imprimés; magazines;
illustrés; livres pour enfants; albums de découpures, livres à
casse-tête, livres d’activités; photographies; papier de papeterie;
papier d’écriture; enveloppes; papier petit format; adhésifs pour
papeterie ou pour la maison; fournitures d’artiste, nommément
blocs à croquis d’art, papiers à dessin et à peinture, peintures,
fusains et crayons à dessiner; pinceaux; machines à écrire; cartes
à jouer; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie; affiches;
cartes; cartes pour cadeaux; cartes postales; cartes postales;
cartes à échanger; certificats de mérite imprimés et reproduction
de certificats de mérite imprimés; cartes d’invitation; calendriers;
encadrements photographiques; albums à photos; estampes et
estampes encadrées; eaux-fortes graphiques; sacs-cadeaux;
boîtes à cadeaux; papier emballages cadeaux; blocs-notes;
papier adhésif pour papeterie; stylos, crayons et crayons à

dessiner; épingles et broquettes de papeterie; agendas; chèques;
chéquiers; étuis de chéquier; pinces à billets (non en métal
précieux); sous-verres en carton mince ou en papier; étiquettes à
cadeaux et étiquettes à bagages en papier et en carton;
ornements en papier mâché; ornements à maintien vertical en
papier ou en carton; personnages et modèles réduits de véhicules
en papier, en carton ou en papier mâché; décorations de Noël en
papier, en carton ou en papier mâché; nécessaires de papier ou
de carton pour la fabrication de modèles réduits ou de
personnages; autocollants; décalcomanies; timbres; classeurs à
anneaux; chemises; dossiers pour gestionnaires personnels;
couvertures pour livres et dossiers de gestionnaires personnels;
terrariums; annuaires téléphoniques; carnets d’adresses;
répertoires téléphoniques; cahiers; carnets d’autographes;
carpettes de bureau; étuis à stylos et crayons; stylos et boîtes à
crayons; porte-stylos et porte-crayons; règles; gommes à effacer;
broderie, patrons pour la couture et le tricot; tableaux d’affichage
en papier ou en carton mince; transferts à apposer au fer chaud
pour la décoration de produits en tissu; tableaux muraux; presse-
papiers, non en métal précieux; bavoirs en papier; signets;
mobiles en papier ou en carton; valises; sacs à main; sacs à
bandoulière; sacs de sport tout usage; sacs polochon; bagages à
main; valises; mallettes à documents; malles et sacs de voyage;
mallettes; fourre-tout en métal; sacs à dos; sacs à dos; sacs
d’écolier; porte-documents; sacs de sport; fourre-tout; sacs à
provisions; sacs de plage; bourses, portefeuilles, porte-billets,
étuis à cartes; breloques porte-clés, étuis à clés, étiquettes à
bagages et sous-verres, tous en cuir ou en similicuir; petits articles
en cuir, nommément porte-billets de voyage, porte-cartes
d’identité, porte-passeports, ceintures banane pour bourses et
portefeuilles; parapluies; chaises, tabourets; tables, canapés; lits;
armoires et tiroirs de meubles; chiffonniers; penderies; miroirs;
cadres; encadrements photographiques; coussins, oreillers;
marchandises en plâtre, matières plastiques, bois, résine de cire,
liège, vannerie, canne, osier, corne, os, ivoire, os de baleine,
coquille, ambre, nacre, magnésite et substituts pour tous ces
matériaux, nommément ornements, serre-livres, coffrets à
bibelots, pinces à billets, lampes, lampes de table, bases de
lampe et fontaines; statuettes et figurines; plaques murales
décoratives (meubles) non en textile; étagères de rangement
(meubles); anneaux à clés et breloques porte-clés; boîtes à bijoux;
boîtes et contenants d’entreposage et de transport en bois,
plastique ou résine; panneaux de signalisation en bois, plastique
ou résine; tableaux d’affichage; plaques signalétiques; porte-clés
et claviers; dispositifs de fermeture pour bouteille; crochets pour
manteaux; rideaux et stores en bois, vannerie, bambou, petites
perles ou plastique; ferrures de porte, non métalliques; pailles;
éventails non électriques; écrans pare-étincelles; tabourets de
pieds; boîtes à détritus; coussins d’air; meubles gonflables;
chaises gonflables; objets de publicité gonflables, nommément
personnages gonflables et modèles réduits gonflables de
véhicules, navires et sous-marins; boîtes aux lettres; carillons
éoliens; meubles, nommément boîtiers et supports adaptés pour
la conservation d’audiocassettes, de cassettes vidéo, de disques
phonographiques, de disques compacts audio, de mini-disques
audio, de vidéodisques, de disques compacts interactifs ou de
CD-ROM; toiles pour fenêtres en textile; globes à neige;
ustensiles et contenants pour la maison ou la cuisine; petits
ustensiles et contenants domestiques; peignes et éponges;
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brosses à cheveux; ornements, statuettes et figurines en
céramique, porcelaine de Chine, cristal, verre, terre cuite, terre
brûlée et porcelaine; verrerie, articles en porcelaine et en terre
cuite, nommément, serre-livres, lampes, lampes de table, bases
de lampe et fontaines; assiettes et assiettes décoratives; plaques
murales (n’étant pas des meubles); récipients à boire; grosses
tasses; cruches; chopes; chopes; coupes; verres à boire; verres à
boire sur pied; coupes à champagne; bouteilles; bouteilles et
flacons isolés; décapsuleurs; bocaux à tire-bouchon; pots à
biscuits; cloches en verre; bocaux et récipients d’entreposage
d’aliments en plastique, verre, terre cuite, terre brûlée ou
porcelaine; coquetiers; sabliers; boîtes-repas et boîtes à dîner en
métal; moules de cuisine; moules à gâteau; moules à glaçons
pour réfrigérateurs; découpe-biscuits formés; sous-verres autres
qu’en papier ou en linge de table; plateaux de service; planches à
pain; boîtes à pain; terrariums intérieurs; chandeliers (non en
métal précieux); housses de planche à repasser; anneaux et
supports pour serviettes de papier; caisses à savon; porte-
savons; brosses à dents; supports de brosses à dents; poubelles;
carillons éoliens; petits ustensiles et contenants domestiques,
nommément coffrets-caisses et tirelires non métalliques, pots à
fleurs, salières et poivrières, contenants pour sel et poivre,
moulins à poivre et à sel à main; théières et cafetières non
électrique non en métal précieux; services à thé en porcelaine de
Chine, céramique ou porcelaine; tasses et soucoupes pour le thé;
bols pour la maison, carreaux de céramique pour utilisation
comme supports pour boissons ou aliments chauds; vases en
porcelaine de Chine, cristal, verre et porcelaine; coffrets à
bibelots, autres qu’en métal précieux; ustensiles de table,
nommément plats de service, assiettes à servir, grands plats,
soupières et saucières; vaisselle et grands plats décoratifs;
dessus de lit et de table; nappes; dessous-de-plat (non en papier);
serviettes de table; sous-verres en linge de table ou en textile;
housses pour meubles; jetés (housses pour meubles); housses
de protection en textile pour meubles; housses pour fauteuils;
couvre-dossiers de fauteuils; draps; chiffons; taies d’oreiller;
housses de couette; couvre-lits; courtepointes; serviettes;
débarbouillettes; débarbouillettes; rideaux; décorations murales
en textile; bannières; toile à drapeau; drapeaux; mouchoirs;
housses de coussin; produits en tissu pour la confection de
coussins et de housses de coussin; broderie ou nécessaires de
couture (produits en tissu); tissu tracé pour broderie; stores en
textile; chemises; chemisiers; chemises polo; tee-shirts; chemises
à col boutonné; chemises à manches longues et tee-shirts à
manches longues; pulls d’entraînement; vestes; manteaux; pulls;
gilets; caleçons; shorts; caleçons boxeurs; foulards; écharpes de
soie; carrés de soie; cravates; chapeaux; casquettes; bretelles;
ceintures; chaussettes; pantalons; hauts molletonnés; hauts
isolants; jerseys; maillots de baseball; chandails de hockey;
chandails; débardeurs; gilets; pantalons; polos de golf; pantalons
de golf; chaussures de golf; maillots de bain; vêtements de plage,
nommément chemises, chemisiers, vestes, peignoirs, hauts et
jupes pour la plage; vêtements de nuit, robes de chambre; robes
de chambre; bonnets de bain; bandeaux; chaussures, bottes;
pantoufles; souliers de plage; sandales; vêtements pour tout-
petits, nouveau-nés et bébés; bavoirs (non en papier); dentelles et
broderie, rubans et nattes; macarons, agrafes et oeillets, épingles
et aiguilles; fleurs artificielles; boucles (accessoires
vestimentaires), boucles de ceinture et fermoirs de ceinture;

insignes pour porter, emblèmes et broches, non en métal
précieux; épinglettes décoratives à porter (autres que bijoux);
chaleur pièces décoratives thermiques pour la décoration de
produits textiles; ornements de cheveux; bandeaux serre-tête;
épingles; pelotes à épingles; boîtes à couture; étuis à aiguilles;
dés à coudre; cordelettes pour vêtements; cache-théière; chiffons
brodés; nécessaires de tapisserie à l’aiguille, composés
d’aiguilles, de fils, de patrons et de tissus; tapis, carpettes, petits
tapis et linoléum; décorations murales (non textiles); paillassons;
tapis de bain en caoutchouc et en plastique; essuie-pieds; nattes
de plancher en textile; matériaux pour couvrir des planchers
existant, nommément carreaux de céramique pour planchers;
jeux de table; jeux de société; jeux de balle; jeux de lancer; quilles;
jeux de la boule; jeux questionnaire; jeux de cartes; jeux de dés;
décorations pour arbres de Noël; ampoules d’arbre de Noël;
pétards de Noël (bonbons); poupées; figurines jouets; figurines
articulées; personnages jouets pliables, jouets en peluche; jouets
rembourrés; jouets remplis de fèves; marionnettes à gaine;
marionnettes à doigt; marionnettes à ficelles; masques faciaux de
fantaisie; jouets à ressort; boîtes à musique jouets; instruments de
musique jouets; globes de neige musicaux jouets; modèles
réduits en jouets; véhicules, navires et sous-marins miniatures
pour enfants; modèles réduits à l’échelle de véhicules, de navires
et de sous-marins; personnages, véhicules, navires et sous-
marins jouets à ressort et à tirer; prêts-à-monter de jouets;
maquettes à assembler pour la fabrication de véhicules, de
navires, de sous-marins et de personnages; mobiles pour enfants;
casse-tête; casse-tête à manipuler; sacs de golf; balles de golf;
gants de golf; housses de putter; marqueurs de balles de golf; tés
de golf; boules de verre avec neige; cerfs-volants; disques
volants; mobiles, à savoir jouets; jouets à rotation; toupies;
maisons de poupée pour enfants; tentes-jouets; costumes de
personnages, à savoir articles de jeu; cordes à sauter; jeux de
croquet; balles de jeu; ballons de plage; ballons de football; boules
de quille; balles bondissantes; balles pour jongler; balles de
baseball; balles de softball; bâtons de baseball; gants de baseball;
ballons de jeu; palmes pour natation; tubas jouets; lunettes de
natation jouets et masques pour natation jouets; flotteurs et jouets
gonflables pour jouer; flotteurs pour la natation; matelas
pneumatiques pour supporter une personne flottant sur l’eau;
articles de jeu sous forme de seaux et de bêches; planches de
surf; jouets pour le bain; pistolets à eau; périscopes jouets;
pataugeoires et piscines jouets; raquettes de tennis; balles de
tennis; machines autonomes de jeux électroniques et vidéo;
appareils à main pour jouer à des jeux électroniques et vidéo; jeux
assistés à l’ordinateur, n’étant pas à pièces de monnaie et n’étant
pas pour utilisation avec un moniteur externe; appareils de
divertissement comprenant des écrans de projection d’images,
des écrans de télévision, de l’équipement d’affichage
électronique, de l’équipement d’affichage vidéo, de l’équipement
d’affichage de réalité virtuelle ou de l’équipement de production
d’images assisté par ordinateur, tous pour utilisation dans des
salles de jeux électroniques, des parcs d’attractions ou des
environnements de divertissement urbains; manèges (ne
fonctionnant pas au moyen de pièces de monnaie); manèges de
foire; manèges; manèges de réalité virtuelle; simulateurs de
mouvement pour fins de délassement et de divertissement; jeux
pour salles de jeux électroniques, ne fonctionnant pas au moyen
de pièces de monnaie; appareils de divertissement, nommément
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casques, casques d’écoute, visières, compartiments de
visionnement, cabines et cinémas pour la présentation de dessins
animés, d’animation, et d’images de réalité virtuelle, ne
fonctionnant pas au moyen de pièces de monnaie; appareils de
divertissement, nommément manèges assis et machines à siège
qui simulent le mouvement d’un véhicule, d’un bateau ou d’un
sous-marin, ne fonctionnant pas au moyen de pièces de monnaie;
manèges de réalité virtuelle qui combinent l’affichage d’images à
la simulation des effets du mouvement, jouets électroniques
commandés à distance; planches à neige; fixations de planche à
neige; skis, bâtons de ski; fixations de skis; planches à roulettes;
terrasses pour planches à roulettes; patins à roulettes; patins à
roues alignées; protège-bras et genouillères pour planchistes et
patineurs à roulettes; sacs adaptés spécialement pour le transport
de planches de surf, planches à neige et équipement de ski;
traîneaux; véhicules, navires et sous-marins enfourchables;
bicyclettes, tricycles et scooters, tous pour jouer ou pour fins de
récréation; tapis de jeu; articles de jeu pour nouveau-nés,
nommément nécessaires d’activités, carpettes d’activités, livres
d’activités et diagrammes d’activités comportant tous des jouets
détachables; hochets pour bébés; équipements de jeu,
nommément balançoires, glissoires, structures d’escalade,
tunnels, plates-formes et panneaux; bascules; articles de jeu sous
forme de trémies gonflables ou remplis d’air; tables jouets et
chaises jouets; trampolines; cendriers, briquets pour fumeurs;
étuis à cigarettes et à cigares (non en métal précieux); cure-pipes;
porte-pipes, blagues à tabac; coupe-cigares; boîtes
d’entreposage de tabac; tabatières. SERVICES: Divertissement
sous forme de spectacles musicaux, de spectacles musicaux
itinérants et de foires commerciales, de concerts, de prestations
d’orchestre et de pièces de théâtre; divertissement, nommément
représentations par une troupe de musique; divertissement,
nommément représentations de musique préenregistrée;
divertissement sous forme de productions théâtrales;
divertissement, nommément spectacles en réalité virtuelle,
divertissement sous forme de spectacles laser et de spectacles de
lumières; divertissement, nommément fourniture de manèges;
divertissement, nommément fourniture d’attraction en réalité
virtuelle; divertissement, nommément fourniture de matériel
électronique, informatique et vidéo; divertissement, nommément,
fourniture de machines hydrauliques, mécaniques ou électriques
pour simuler le mouvement d’un véhicule, bateau ou sous-marin;
divertissement sous forme d’appareils vidéo pour afficher des
images en réalité virtuelle; divertissement sous forme de
fourniture de téléviseurs, d’écrans de projection pour films
cinéma, d’équipement d’affichage électronique, d’équipement
vidéo ou d’équipement informatique de génération d’image, tous
pour l’affichage d’images et la présentation de spectacles au
moyen de l’équipement susmentionné; divertissement et
éducation sous forme d’émissions télévisées et radiophoniques
en continu dans le domaine de la musique, des musiciens, des
films cinématographiques, de l’animation, des caricatures et des
dessins animés; production, présentation, distribution, exposition
et location de programmes radio et télévisés; production,
présentation, distribution, exposition et location de films
cinématographiques, films, enregistrements sonores,
enregistrements vidéo et divertissement multimédia; location de 

films cinématographiques, de films, d’enregistrements sonores,
de disques compacts interactifs et de CD-ROM; magasins de
location vidéo; location d’enregistrements vidéo à des tiers pour
présentation publique; exploitation et location de manèges de
fêtes foraines et de simulateurs de mouvements à des fins de
divertissement; services d’amusement d’arcade; services de parc
d’amusement; divertissement de cirque; divertissement
thématique de fête foraine; divertissement thématique; services
de parc thématique; exploitation et prestation de spectacles dans
un environnement urbain de divertissement; prestation de
spectacles et fourniture de manèges ayant trait à la musique, aux
musiciens, aux films cinématographiques, à l’animation, aux
caricatures et aux dessins animés; organisation, production et
présentation de comédies musicales, spectacles de musique,
concerts de musique, pièces de théâtre dramatiques et spectacles
musicaux itinérants et foires commerciales; organisation de
concours sous forme de quiz; production théâtrales; services de
cinéma, nommément location de films cinématographiques,
d’écrans cinématographiques et d’accessoires; cinémas et
cinémas mobiles, spectacles de groupes musicaux; services de
discothèque; services de boîte de nuit; organisation et
présentation d’expositions ayant trait à la musique, aux musiciens,
aux films cinématographiques, à l’animation, aux caricatures et
aux dessins animés à des fins culturelles et de divertissement;
organisation d’événements musicaux; organisation de
manifestations sportives; réservation de billets pour
divertissements, événements sportifs et expositions; services de
studio de film de cinéma; services de studio de télévision; services
d’enregistrement en studio; fourniture et location de studio
d’enregistrement, de studio de télévision et d’équipement et
installations de studio de cinéma; fourniture d’installations de
cinéma et de théâtre; services d’édition et de modification
d’enregistrements de films, de son et d’enregistrements vidéo;
services de publication musicale; édition d’images et de textes sur
disques compacts et CD ROM interactifs ayant trait à la musique,
aux musiciens, aux films cinématographiques, à l’animation, aux
caricatures et aux dessins animés; publication d’imprimés, livres,
publications périodiques, magazines et bandes dessinées;
fourniture d’enregistrements sonores, d’enregistrements vidéo, de
jeux sur ordinateur, de jeux vidéo, d’enregistrements vidéo
interactifs et logiciels de divertissements interactifs pour accès à
un réseau informatique mondial, à des réseaux informatiques
locaux ou à des réseaux par câble; services d’agence théâtrale;
services de gestion et d’agence pour artistes de spectacles;
fourniture d’information ayant trait à des films cinématographiques
et à la musique. Date de priorité de production: 24 décembre
1997, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,154,478 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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875,290. 1998/04/15. PARLABO SARL A LEGAL ENTITY, 4,
RUE PAUL BAUDRY, 75008 PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word FORMULE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: preparations for bleaching hair, skin cleansers, skin
cleansing cream, hair colour removers; facial cleaner, moisturizing
body wash, skin lotion, skin cream, skin cleansing cream, skin
moisturizing cream, skin whitening cream; facial cleansing clay,
facial blemish cream; skin soaps, soaps for hands, face, and body;
perfume; essential oils, body oils, bath oils, massage oil;
cosmetics, namely, foundation, blush, powder, concealer, tinted
moisturizer, eyeliner, eyebrow pencils, eyeshadow, mascara, lip
liner, and nail enamel; hair lotion, hair shampoo, hair conditioners;
toothpaste. Used in CANADA since at least as early as August 01,
1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour blanchir les cheveux,
nettoyants pour la peau, crème nettoyante pour la peau, produits
décolorants; nettoyant facial, produit hydratant pour lavage
corporel, lotion pour la peau, crème pour la peau, crème
nettoyante pour la peau, crèmes hydratantes pour la peau, crème
pour blanchir la peau; argile nettoyante pour le visage, crème pour
imperfections du visage; savons pour la peau, savons pour mains,
visage et corps; parfums; huiles essentielles, huiles corporelles,
huiles de bain, huile de massage; cosmétiques, nommément fond
de teint, fard à joues, poudre, cache-cerne, hydratant teinté, eye-
liner, crayons à sourcils, ombres à paupières, fard à cils, crayon à
lèvres et vernis à ongles; lotion capillaire, shampooing,
revitalisants capillaires; dentifrice. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 août 1996 en liaison avec les
marchandises.

876,693. 1998/04/28. P. 1997/10/28. RED WING SHOE
COMPANY, INC., 314 MAIN STREET, RIVERFRONT CENTRE,
RED WING, MINNESOTA 55066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FLEXFIT 

WARES: Computerized machine for measuring foot size; and
footwear, namely boots and shoes, and insoles for boots and
shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automatisme pour la mesure de pointure; et
articles chaussants, nommément bottes et souliers, et semelles
intérieures pour bottes et souliers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

877,625. 1998/05/07. Citra-Solv LLC, a Connecticut limited
liability company, 188 Shadow Lake Road, Ridgefield,
Connecticut 06877-1032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CITRA-SOLV 
WARES: All purpose cleaning preparations containing citrus
extracts for multiple uses, including for windows, automobiles,
trucks, boats, tires, bike chains, sports equipment, tools, tile floors,
walls, shower curtains, carpeting, upholstery, outdoor furniture,
clothing, appliances, ovens, grills, linoleum, vinyl, concrete,
stainless steel, chrome, crystal, fiberglass, tar, grease, pet stains
and other general household purposes. Used in CANADA since
October 1991 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage
contenant des extraits d’agrumes pour utilisations multiples, y
compris pour fenêtres, automobiles, camions, bateaux, pneus,
chaînes de bicyclette, équipement de sport, outils, planchers en
carrelage, murs, rideaux de douche, tapis, meubles rembourrés,
meubles d’extérieur, vêtements, appareils électroménagers,
fours, grils, linoléum, vinyle, béton, acier inoxydable, chrome,
cristal, fibre de verre, goudron, graisse, souillures d’animaux de
compagnie et autres utilisations générales pour la maison.
Employée au CANADA depuis octobre 1991 en liaison avec les
marchandises.

879,681. 1998/05/27. LOTUS DEVELOPMENT CORPORATION
A CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE, 55
CAMBRIDGE PARKWAY, CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS
02142, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PASSPORT ADVANTAGE 
SERVICES: Customer relations and customer service program,
namely providing computer software users with consistent pricing
and volume licensing arrangements; providing advice and
assistance in the use of computer software; distributing customer
service program and product information via a web site, software
subscription by means of an annual payment allowing customers
to install the latest versions of software and move between
operating systems and a licensing program which provides
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customers with a single contract under which they can purchase
licenses, software subscription and support and under the
program, customers can choose from three options designed to fit
the way they purchase and manage software via a web site; sales
and electronic distribution of computer software via a web site.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme de relations avec les clients et de service
à la clientèle, nommément fourniture aux utilisateurs de logiciels
d’établissement de prix compatibles et d’ententes sur l’octroi de
licences en série; fourniture de conseils et d’assistance dans
l’utilisation des logiciels; diffusion de programme de service à la
clientèle et d’informations sur les produits au moyen d’un site
Web, abonnement à des logiciels au moyen d’un paiement annuel
qui permet aux clients d’installer les dernières versions de logiciels
et de passer d’un système d’exploitation à l’autre, et programme
d’octroi de licences qui fournit aux clients un contrat unique en
vertu duquel ils peuvent acheter des licences, bénéficier
d’abonnement et d’assistance à des logiciels, et grâce au
programme, les clients peuvent choisir entre trois options
adaptées à leur mode d’achat et de gestion de logiciels au moyen
d’un site Web; vente, et distribution électronique de logiciels au
moyen d’un site Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

880,074. 1998/06/01. MERCK & CO., INC., ONE MERCK
DRIVE, P.O. BOX 100, WHITEHOUSE STATION, NEW JERSEY
08889-0100, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SCORE 
SERVICES: Promoting the awareness and risk of osteoporosis by
examining responses to questionnaires developed to help
determine who would be evaluated further for osteoporosis.
Priority Filing Date: January 27, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/424216 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la sensibilisation et des risques liés à
l’ostéoporose, par l’examen des réponses aux questionnaires,
préparés afin de déterminer les personnes ciblées pour subir un
complément d’évaluation d’ostéoporose. Date de priorité de
production: 27 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/424216 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

880,623. 1998/06/05. FMR CORP., 82 DEVONSHIRE STREET,
BOSTON, MASSACHUSETTS 02109, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BOSTONCOACH CONNECTION 

SERVICES: Chauffeuring and private bus services. Used in
CANADA since at least as early as December 1996 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on June 23, 1998 under No.
2,168,014 on services.

SERVICES: Services de chauffeur et d’autobus privés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juin 1998 sous le No. 2,168,014 en liaison
avec les services.

880,803. 1998/06/09. BUNN-O-MATIC CORPORATION, 1400
STEVENSON DRIVE, SPRINGFIELD, ILLINOIS 62708, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BUNN GOURMET ICE 
The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Machines for preparing and dispensing frozen
beverages. Used in CANADA since at least as early as March 21,
1997 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 22, 1998 under No. 2,212,529 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA137,991

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour la préparation et la distribution
de boissons surgelées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 21 mars 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
décembre 1998 sous le No. 2,212,529 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA137,991 

883,926. 1998/07/10. JOHN FRIEDA PROFESSIONAL HAIR
CARE, INC. A DELAWARE CORPORATION, 57 DANBURY
ROAD, WILTON, CONNECTICUT 06897, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHEER BLONDE 
The right to the exclusive use of the word BLONDE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Hair care products, namely hair shampoo, hair
conditioner, hair mousses, hair sprays, hair lotions, hair gels, hair
styling creme and hair colouring preparations. (2) Hair shampoo,
hair conditioner, hair styling creme and hair gel. Priority Filing
Date: March 12, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/448,786 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 11,
2000 under No. 2,307,910 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot BLONDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits de soins capillaires, nommément
shampoing, revitalisant, mousses, fixatifs, lotions, gels, crème
coiffante et colorants. (2) Shampoing capillaire, revitalisant
capillaire, crème coiffante et gel capillaire. Date de priorité de
production: 12 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/448,786 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2000 sous le No. 2,307,910 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

884,576. 1998/07/15. STRAITHS VANCOUVER LTD., 900
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C2W6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

STRAITHS 
WARES: (1) Men’s and women’s clothing, namely, suits, dresses,
blazers, jackets, vests, coats, skirts, pants, blouses, sweaters,
tuxedos, sports jackets, bomber jackets, car coats, leather
jackets, raincoats, topcoats, hosiery, dress shirts, sport shirts,
sweatshirts, golf shirts, gloves, belts, scarves, socks, suspenders,
underwear, pyjamas, nightshirts, nightdresses, robes, peignoir
sets, ties, bow ties, tie/puff sets, ascots, puffs, cummerbunds. (2)
Luggage, namely, suitcases, garment bags, wallets, money clips,
briefcases, travel bags, toiletry cases, handbags, credit card
cases, and business card cases. (3) Umbrellas. (4) Electronic
instruments, namely, calculators. (5) Jewellery, namely, cufflinks,
collar studs, tie clips, tie pins, watches, earrings, broaches,
bracelets, bangles, and necklaces. (6) Jewellery boxes. (7)
Walking sticks and walking canes. (8) Writing instruments,
namely, mechanical pencils, pens, and refills therefor. (9)
Personal toiletry articles, namely, perfume, potpourri sachets,
sachets for clothing and linen, hair combs, hair brushes,
toothbrushes, shaving brushes, and handkerchiefs. (10) Novelty
items, namely, picture frames, flasks, travel clocks, key cases, key
chains, and pocket knives. (11) Household articles, namely,

blankets and afghans. (12) Smokers’ accessories, namely, cigar
cutters, and humidors for cigars. SERVICES: Operation of a
business selling clothing, apparel, luggage, toiletries, and hand-
held personal articles, on a retail basis to others. Used in
CANADA since at least as early as July 30, 1992 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes et dames,
nommément costumes, robes, blazers, vestes, gilets, manteaux,
jupes, pantalons, chemisiers, chandails, smokings, vestes sport,
blousons aviateur, paletots d’auto, vestes de cuir, imperméables,
pardessus, bonneterie, chemises habillées, chemises sport, pulls
d’entraînement, polos de golf, gants, ceintures, foulards,
chaussettes, bretelles, sous-vêtements, pyjamas, chemises de
nuit, robes de nuit, peignoirs, ensembles déshabillés, cravates,
noeuds papillon, ensembles cravate/bouillon, ascots, bouillons,
ceintures de smoking. (2) Bagages, nommément valises, sacs à
vêtements, sacoches, pinces à billets, porte-documents, sacs de
voyage, trousses de toilette, sacs à main, porte-cartes de crédit,
et étuis pour cartes de visite. (3) Parapluies. (4) Instruments
électroniques, nommément calculatrices. (5) Bijoux, nommément
boutons de manchettes, boutons de faux-col, pinces à cravates,
épingles de cravates, montres, boucles d’oreilles, broches,
bracelets, bracelets joncs et colliers. (6) Écrins à bijoux. (7)
Cannes et bâtons de marche. (8) Instruments d’écriture,
nommément portemines, stylos et recharges connexes. (9)
Articles de toilette personnels, nommément parfums, sachets de
pot-pourri, sachets pour vêtements et lingerie, peignes, brosses à
cheveux, brosses à dents, blaireaux et mouchoirs. (10) Articles de
fantaisie, nommément encadrements, flacons, réveils de voyage,
étuis porte-clés, chaînettes porte-clés et canifs. (11) Articles
ménagers, nommément couvertures et afghans. (12) Accessoires
pour fumeur, nommément coupe-cigares et humidificateurs pour
cigares. SERVICES: Exploitation d’une entreprise vendant au
détail vêtements, habillement, bagages, articles de toilette et
articles personnels à main, à des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 juillet 1992 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

886,052. 1998/07/30. HSBC Bank Canada, 600 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

CANADIAN DIRECT 
INSURANCEONLINE 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, DIRECT
and INSURANCEONLINE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Insurance underwriting, warranty underwriting,
insurance administration and insurance adjusting. Proposed Use
in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, DIRECT et
INSURANCEONLINE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Souscription à une assurance, souscription de
garantie, administration en matière d’assurance et règlement en
matière d’assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

887,314. 1998/08/12. SANOFI DIAGNOSTICS PASTEUR
SOCIÉTÉ ANONYME, 3, BOULEVARD RAYMOND POINCARÉ,
F-92430 MARNES-LA-COQUETTE, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

CONNEXION 
Le consentement de la Société canadienne des postes a été
déposé.

MARCHANDISES: Logiciel pour le diagnostic in vitro à usage
scientifique ou médical. Date de priorité de production: 08 avril
1998, pays: FRANCE, demande no: 98 727 567 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 08 avril 1998
sous le No. 98 727 567 en liaison avec les marchandises.

The consent from Canada Post Corporation is of record.

WARES: Software for in vitro diagnosis for scientific or medical
use. Priority Filing Date: April 08, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98 727 567 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
April 08, 1998 under No. 98 727 567 on wares.

889,241. 1998/09/02. LUFTHANSA CARGO AG, LANGER
KORNWEG 34I, 65451 KELSTERBACH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The colours, grey and red are claimed as a feature of the mark.
The letters TD are grey. The letter X is red.

SERVICES: Air transport and warehouse storage of cargo.
Priority Filing Date: April 23, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 22 456.0 in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on services. Registered in
GERMANY on May 26, 1998 under No. 398 22 456 on services.

Les couleurs gris et rouge sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque. Les lettres TD sont grises. La lettre
X est rouge.

SERVICES: Transport aérien et entreposage de cargaison en
entrepôt. Date de priorité de production: 23 avril 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 22 456.0 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 26 mai 1998
sous le No. 398 22 456 en liaison avec les services.

889,570. 1998/09/08. Sears Canada Inc., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Thermal lunch bags. (2) Dresses, shirts, sweaters,
pants; outerwear, namely, coats, jackets, parkas and vests; ties,
belts, shoes, socks, pantyhose, gloves, scarves, lingerie, namely:
pyjamas, nightgowns, camisoles, undergarments, gloves,
scarves, underwear, bras; purses, wallets, backpacks, jewellery,
plush toys, sheets, pillowcases, bedspreads, pillows, tablecloths,
napkins, towels, bath rugs; bathroom accessories, namely, soap
dishes, waste baskets, towel racks, glasses, toothbrush holders
and tissue box covers; toiletries, namely body lotion, body creams,
bath and shower gel, bath powder, shave cream and gel,
aftershave, aftershave balm and deodorant. SERVICES: Retail
department store services. Used in CANADA since at least as
early as July 11, 1997 on services; August 07, 1998 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sacs-repas isothermes. (2) Robes,
chemises, chandails, pantalons; vêtements de plein air,
nommément manteaux, vestes, parkas et gilets; cravates,
ceintures, souliers, chaussettes, bas-culottes, gants, foulards;
lingerie, nommément : pyjamas, robes de nuit, cache-corsets,
sous-vêtements, gants, foulards, sous-vêtements, soutiens-
gorge; sacs à main, sacoches, sacs à dos, bijoux, jouets en
peluche, draps, taies d’oreiller, couvre-pieds, oreillers, nappes,
serviettes de table, serviettes de toilette, tapis de bain;
accessoires de salle de bain, nommément porte-savons,
corbeilles à papier, porte-serviettes, verres, porte-brosses à dents
et tissus couvre-boîtes; articles de toilette, nommément lotion
corporelle, crèmes corporelles, gel pour le bain et la douche,
poudre pour le bain, crème et gel à raser, après-rasage, baume
après-rasage et déodorant. SERVICES: Services de magasin à
rayons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
11 juillet 1997 en liaison avec les services; 07 août 1998 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).
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891,096. 1998/09/23. SODEXHO MARRIOTT SERVICES, INC.
A DELAWARE CORPORATION, 10400 FERNWOOD ROAD,
BETHESDA, MARYLAND 20817, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ONTRAK 
SERVICES: Group purchasing and consulting services in the
foodservice industry. Used in CANADA since at least as early as
February 1983 on services.

SERVICES: Services de consultation dans l’industrie de
l’alimentation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1983 en liaison avec les services.

891,528. 1998/09/25. MONARCH INDUSTRIES LIMITED, 889
ERIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4H6 

WATERHORSE 
WARES: Pumps, namely positive displacement pumps and
kinetic pumps including reciprocating pumps, blow case pumps,
rotary pumps, centrifugal pumps, regenerative turbine pumps and
special effect pumps; pump systems, namely water, petroleum,
concrete, sewage and other fluid pump systems, and air pump
systems; parts and accessories for pumps and pumps systems
namely, valves, strainers, seals, caps, screens, points, hydrants,
charge tanks, heaters, volume and float controls, ejectors,
cylinders, jacks, flanges, couplings, leathers and switches.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes, nommément pompes volumétriques
et pompes cinétiques, y compris pompes alternatives, pompes à
piston, pompes rotatives, pompes centrifuges, pompes à turbine
de recirculation et pompes à effets spéciaux; systèmes de
pompes, nommément systèmes de pompes à eau, à pétrole, à
béton, pour relèvement d’eaux d’égout et autres systèmes de
pompes à liquides, et systèmes de pompes à air; pièces et
accessoires pour pompes et systèmes de pompes, nommément
soupapes, crépines, joints mécaniques, capuchons, grilles,
pointes, prises d’eau, réservoirs de charge, réchauffeurs,
commandes de volume et de flotteur, éjecteurs, cylindres, vérins,
brides, raccords, garnitures en cuir et commandes électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,471. 1998/10/06. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, BYK-GULDEN-STRASSE 2, D-78467
KONSTANZ, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

XELMIC 
WARES: Pharmaceutical preparations for treatment of respiratory
diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
traitement de maladies respiratoires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

893,830. 1998/10/20. Trespaphan GmbH, NEUNKIRCHEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word GUARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic materials for packaging, namely, plastic
wrapping film for industrial and commercial use. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de plastique pour emballage,
nommément pellicules d’emballage de plastique pour usage
industriel et commercial. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

893,831. 1998/10/20. Trespaphan GmbH, NEUNKIRCHEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SILGUARD 
WARES: Plastic materials for packaging, namely plastic wrapping
film for industrial and commercial use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de plastique pour emballage,
nommément pellicules d’emballage de plastique pour usage
industriel et commercial. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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895,460. 1998/11/04. ELECTRO-STATIC SYSTEMS &
APPLICATIONS LTD., P. O. BOX 22045, BELLEVILLE,
ONTARIO, K8N5V7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

H.E.L.P. 
WARES: Electronic air filters. Used in CANADA since at least
1994 on wares.

MARCHANDISES: Filtres à air électroniques. Employée au
CANADA depuis au moins 1994 en liaison avec les marchandises.

895,662. 1998/11/06. DATAMIRROR CORPORATION, 3100
STEELES AVENUE EAST, SUITE 700, MARKHAM, ONTARIO,
L3R8T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

DATA IS THE CONNECTION 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in extraction, filtering,
reformatting and replication of data. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’extraction, le filtrage, la
remise en forme et la reproduction de données. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

896,372. 1998/11/13. JASON GEOSYSTEMS BV, PLAZA
BUILDING, WEENA 598, P.O. BOX 1573, 3000 BN,
ROTTERDAM, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word GEOSCIENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programs for use in oil and gas
exploration and productions relating to integrated, quantitative,
analysis and techniques associated with seismic inversion and
modeling, namely, rock physics modeling, geological modeling,
velocity modeling, stochastic modeling, oil and gas reservoir
modeling, and user manuals sold as a unit for use therewith. Used

in CANADA since at least as early as November 01, 1995 on
wares. Priority Filing Date: May 27, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/491,487 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 24, 1999 under No. 2,271,964 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEOSCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser pour l’exploration et la
production de pétrole et de gaz ayant trait aux techniques
intégrées, quantitatives et d’analyse associées à l’inversion et à la
modélisation sismiques, nommément modélisation de physique
de roche, modélisation géologique, modélisation de vitesse,
modélisation stochastique, modélisation de gisements de pétrole
et de gaz, et manuels d’utilisateurs vendus comme un tout pour
utilisation connexe. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 novembre 1995 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 27 mai 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/491,487 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août 1999 sous le No.
2,271,964 en liaison avec les marchandises.

897,378. 1998/11/23. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL,
QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PEOPLE HELPING PEOPLE. ONE 
CUSTOMER AT A TIME. 

The right to the exclusive use of the word CUSTOMER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely banking services;
investment and retirements services namely investment and
portfolio management services, investment counselling and
advisory services, investment brokerage, investment
management and investment of funds for others; real estate
investment advice and property management services; financial
planning and tax registered plans services; mutual fund services
namely mutual fund brokerage; mutual fund investment and
mutual fund distribution; management of pooled funds and
pension funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending; trust and
estate services; credit services namely credit cards, loans and
mortgages; deposit services namely savings, chequing and
guaranteed investment accounts; currency services namely
foreign exchange; insurance services and services of insurance
underwriting. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUSTOMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires;
services d’investissements et de retraites, nommément services
de gestion de placements et de portefeuilles, services de conseils
en placements, courtage de placements, gestion de placements
et placement de fonds pour des tiers; services de conseils en
investissements immobiliers et services de gestion des biens;
services de planification financière et services de régimes
enregistrés de fiscalité; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; gestion de fonds commun et de
fonds de pension; services de courtage de valeurs mobilières;
services ayant trait à l’administration des biens, nommément
garde, administration de valeurs mobilières, rapports financiers,
prêts de titres; services fiduciaires et successoraux; services de
crédit, nommément cartes de crédit, prêts et hypothèques;
services de dépôt, nommément comptes d’épargne, comptes
chèques et comptes de placements garantis; services de devises,
nommément devise étrangère; services d’assurances et services
de souscription à une assurance. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

897,744. 1998/11/30. POWER ENGINEERING BOOKS LTD., 7
PERRON STREET, ST. ALBERT, ALBERTA, T8N1E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J1V3 
 

The right to the exclusive use of the word CALGARY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely T-shirts, sweatshirts, jackets,
sweaters, hats, caps, shirts, toques, scarves, tote bags, novelties
namely key chains, bumper stickers, posters, pens, pencils,
bookmarks, drinking glasses, mugs, balloons, coasters and
soccer balls. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALGARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes, chandails, chapeaux, casquettes,
chemises, tuques, foulards, fourre-tout, breloques, nommément
chaînettes de porte-clés, autocollants pour pare-chocs, affiches,
stylos, crayons, signets, verres à boire, grosses tasses, ballons,
sous-verres et ballons de soccer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

897,840. 1998/11/27. ETIPACK S.P.A., VIA AQUILEIA, 55/61,
20092 CINISELLO BALSAMO (MI), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Labellers (machines). Used in CANADA since at least
as early as January 1987 on wares.

MARCHANDISES: Étiqueteuses. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1987 en liaison avec les
marchandises.

899,099. 1998/12/10. FIREYE, INC., 3 MANCHESTER ROAD,
DERRY, NEW HAMPSHIRE 03038, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES: Environmental control apparatus, namely,
microprocessor-based flame safeguard boiler controls. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de contrôle environnemental,
nommément commandes de chaudières à surveillance de flamme
pilotées par microprocesseur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

899,160. 1998/12/11. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., GROENEWOUDESEWEG 1, EINDHOVEN,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CLEVERCHANNEL 
WARES: Computer hardware, data processing hardware and
software that enable digital video broadcasting systems to
transmit and run data broadcasting and interactive television
applications. Priority Filing Date: July 09, 1998, Country:
BENELUX, Application No: 919302 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, matériel et logiciels de
traitement de données qui permettent aux systèmes de
vidéotransmission numérique de transmettre et d’exploiter la
radiodiffusion de données et les applications de la télévision
interactive. Date de priorité de production: 09 juillet 1998, pays:
BENELUX, demande no: 919302 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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899,660. 1998/12/15. Tech Data Canada Inc., 5101 ORBITOR
DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4V1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

XALYX 
SERVICES: Wholesale distribution, consulting and technical
support in the field of computer hardware and software, computer
networking products, and computer mass data storage products.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Distribution en gros, consultation et soutien
technique dans le domaine du matériel informatique et des
logiciels, produits réseautiques et produits informatiques de
stockage de masse de données. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,000,079. 1998/12/21. PROCREA BIOSCIENCES INC., 1100,
RUE BEAUMONT, BUREAU 305, MONT-ROYAL, QUÉBEC,
H3P3H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot TEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses diagnostiques composées de
préparations pharmaceutiques et instruments de prélèvement
pour effectuer un test de paternité, test d’identité génétique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word TEST is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Diagnostic kits containing pharmaceutical preparations
and sampling instruments for performing paternity tests, genetic
identity tests. Proposed Use in CANADA on wares.

1,000,267. 1998/12/21. MERCK KGAA, FRANKFURTER
STRASSE 250, D-64293, DARMSTADT, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FEM 7 

The right to the exclusive use of the word FEM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations, namely transdermal drug
delivery patches to be administered in the substitution of
hormones. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on October 27, 1995 under No. 395 33 450 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
timbres d’administration transdermique de médicaments de
substitution d’hormones. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 27 octobre
1995 sous le No. 395 33 450 en liaison avec les marchandises.

1,000,305. 1998/12/22. ENTREPRISES SIGN MAX INC., 3705,
BOUL. DU TRICENTENAIRE, MONTREAL, QUÉBEC, H1B5W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INVENTION QUEBEC, INC., 4101 JARRY EST, ROOM 307,
MONTREAL, QUÉBEC, H1Z2H4 

VIP STUDIO 
MARCHANDISES: Logiciel de graphisme pour éditeur
nommément pour la conception d’images fixes ou animées avec
son, d’illustrations, de typographies; pour la reproduction
graphique d’une oeuvre intellectuelle ou artistique par impression,
découpage et tirage; pour la conception d’affiches, d’enseignes,
de dépliants, de posters. Employée au CANADA depuis 15 avril
1998 en liaison avec les marchandises.

WARES: Graphic art software for editors, namely for designing
still or moving images with sound, illustrations, text; for graphic
reproduction of an intellectual or artistic work by printing, cutting
and reproduction; for designing notices, signs, folders, posters.
Used in CANADA since April 15, 1998 on wares.

1,000,539. 1998/12/23. MIDPOINT PRODUCTS INC., 2421
ALPHA AVENUE, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5C5L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

LAMARA 
WARES: Footwear, namely men’s, women’s, youth and children’s
shoes, sandals, boots and slippers. Used in CANADA since at
least as early as 1977 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
sandales, bottes et pantoufles pour hommes, dames, jeunes et
enfants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1977 en liaison avec les marchandises.
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1,000,701. 1998/12/29. JOSEPH ENTERPRISES, INC., 425
CALIFORNIA STREET, SUITE 1300, SAN FRANCISCO,
CALIFORNIA 94104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VIDEO CO-PILOT 
The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Remote controls for programming video recorders,
compact disc recorders and digital video disc recorders. Priority
Filing Date: June 29, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/510,291 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Télécommandes pour programmer des
magnétoscopes, des enregistreurs de disque compact et des
enregistreurs de DVD. Date de priorité de production: 29 juin
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
510,291 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,715. 1998/12/29. COMBE INCORPORATED, 1101
WESTCHESTER AVENUE, WHITE PLAINS, NEW YORK 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GRECIAN 5 
WARES: Coloring preparations, conditioners, creams, gels,
lotions, mousses, pomades, shampoos, sprays and tonics for hair,
moustaches, beards and sideburns. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations de colorants, conditionneurs,
crèmes, gels, lotions, mousses, pommades, shampooings,
vaporisateurs et toniques pour cheveux, moustaches, barbes et
favoris. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,003. 1998/12/24. X-CONCEPTS, LLC A CALIFORNIA
LIMITED LIABILITY COMPANY, 1238-A SIMPSON WAY,
ESCONDIDO, CALIFORNIA 92029, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

X CONCEPTS 

WARES: (1) Clothing, headwear and footwear, namely arm
bands, bandannas, bathrobes, belts, blanket sleepers, boots,
boxer shorts, caps, coats, dresses, earmuffs, gloves, hats,
jackets, jerseys, mittens, neckties, overalls, pajamas, ponchos,
pants, pullovers, rain coats, sandals, scarves, shirts, shoes,
shorts, sleepwear, slippers, ski clothing, skirts, sneakers, socks,
suspenders, sweat shirts, sweat pants, sweat suits, swimsuits, t-
shirts, tank tops, thermal underwear, ties, turtlenecks,
undergarments, underwear, wristbands and vests. (2) Toys and
related accessories therefor, namely action figures, miniature
figures, miniature statuettes, and play sets for use with such
figures and statuettes, namely, miniature clothing, miniature
buildings, and miniature structures; miniature toy vehicles,
namely, miniature skateboards, miniature snowboards, miniature
surfboards, miniature snow skis, miniature wake boards, miniature
skim boards, miniature body boards, miniature jet skis, miniature
recreational watercraft, miniature cars, miniature trucks, miniature
motorcycles, miniature bicycles, miniature off-road vehicles, and
accessories for miniature toy vehicles, namely, play sets for use
with miniature toy vehicles such as miniature ramps, miniature
tracks, miniature buildings, miniature structures, miniature tools
and miniature hardware for use with the miniature toy vehicles,
and carrying cases; sporting goods, and related accessories
therefor, namely, skateboards, snowboards, surfboards, snow
skis, wake boards, skim boards, body boards and accessories
therefor, namely, skateboard wheels, skateboard trucks,
skateboard boards, skateboarding protective wear, snowboard
bidings, snowboarding boots, snowboarding protective gear, snow
ski bindings, snow ski boots, and snow skiing protective gear.
Priority Filing Date: July 07, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/514457 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, couvre-chefs et chaussures,
nommément brassards, bandanas, robes de chambre, ceintures,
dormeuses molletonnées, bottes, caleçons boxeur, casquettes,
manteaux, robes, cache-oreilles, gants, chapeaux, vestes,
jerseys, mitaines, cravates, salopettes, pyjamas, ponchos,
pantalons, pulls, imperméables, sandales, foulards, chemises,
chaussures, shorts, vêtements de nuit, pantoufles, vêtements de
ski, jupes, espadrilles, chaussettes, bretelles, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
maillots de bain, tee-shirts, débardeurs, sous-vêtements isolants,
cravates, chandails à col roulé, sous-vêtements, serre-poignets et
gilets. (2) Jouets et accessoires connexes, nommément figurines
d’action, personnages miniatures, statuettes miniatures et
ensembles de jeux pour utilisation avec de tels personnages et
statuettes, nommément vêtements miniatures, maisons
miniatures et structures miniatures; véhicules-jouets miniatures,
nommément planches à roulettes miniatures, planches à neige
miniatures, planches de surf miniatures, skis miniatures, planches
de sillage miniatures, patins nautiques miniatures, planches de
corps miniatures, jet skis miniatures, bateaux de plaisance
miniatures, voitures miniatures, camions miniatures,
motocyclettes miniatures, bicyclettes miniatures, véhicules tous
terrains miniatures, et accessoires pour véhicules-jouets
miniatures, nommément ensembles de jeux pour utilisation avec 
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véhicules-jouets miniatures comme des rampes miniatures, des
rails miniatures, des maisons miniatures, des structures
miniatures, des outils miniatures et du matériel informatique
miniature pour utilisation avec des véhicules-jouets miniatures, et
mallettes; articles de sport, et accessoires connexes, nommément
planches à roulettes, planches à neige, planches de surf, skis,
planches à sillage, patins nautiques, mini-planches de surf et
accessoires connexes, nommément roues pour planches à
roulettes, boggies de planches à roulettes, planches à rouli-
roulants, vêtements de protection pour la planche à roulettes,
fixations de planche à neige, bottes de planche à neige, ensemble
de protection pour la planche à neige, fixations de neige pour le
ski, chaussures de neige pour le ski, et ensemble de protection de
neige pour le ski. Date de priorité de production: 07 juillet 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/514457 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,602. 1999/01/08. Henkel Kommanditgesellschaft Auf
Aktien (Henkel KGaA), Henkelstrasse 67, 40191 Düsseldorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words HAIR CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, namely shampoos, conditioners,
coloring preparations, toning preparations, hair setting and styling
preparations, namely, hair sprays, spritzers, and permanent wave
preparations. Priority Filing Date: July 10, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 38 795.8/42 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on July 10, 1998 under No. 398 38
795.8/42 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAIR CARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants, colorants, tonifiants; produits de mise
en plis et produits coiffants, nommément fixatifs, spritzers et
produits à permanente. Date de priorité de production: 10 juillet
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 38 795.8/42 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 10 juillet 1998 sous le No. 398 38 795.8/42 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,001,603. 1999/01/08. HANS SCHWARZKOPF GMBH & CO.
KG. A FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY LIMITED
PARTNERSHIP, HOHENZOLLERNRING 127-129, 22763
HAMBURG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SALON TECH 
WARES: Hair care preparations, namely shampoos, conditioners,
coloring preparations, toning preparations, hair setting and styling
preparations, namely, hair sprays, spritzes, and permanent wave
preparations. Priority Filing Date: July 10, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 38 797.4/42 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on September 22, 1998 under No. 398
38 797 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants, colorants, tonifiants; produits de mise
en plis et produits coiffants, nommément fixatifs, spritzers et
produits à permanente. Date de priorité de production: 10 juillet
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 38 797.4/42 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 22 septembre 1998 sous le No. 398 38 797 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,218. 1999/01/27. DIAPORT ITALIA S.R.L., VIA S. PIO X N.
50, SAN VENDEMIANO (TV), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
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WARES: T-shirts, jeans, polo shirts, shirts, blouses, sports
trousers, track suits, gilet, hats, caps, belts, winter and summer
jackets and coats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, jeans, polos, chemises,
chemisiers, pantalons de sport, survêtements, gilets, chapeaux,
casquettes, ceintures, vestes et manteaux d’hiver et d’été. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,853. 1999/02/01. CORDON BLEU INTERNATIONAL
LTEE, 8383, RUE J.-RENÉ OUIMET, VILLE D’ANJOU,
QUEBEC, H1J2P8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

SIMMERINGS 
WARES: Canned meals composed of meat, vegetables, pasta.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Repas en boîte composés de viandes,
légumes, pâtes alimentaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,004,127. 1999/02/03. THE STEP COMPANY, 1395 S. Marietta
Parkway, Building 200, Suite 222, Marietta, Georgia, 30067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

POWER PUMP 
WARES: (1) Clothing namely T-shirts. (2) Exercise equipment,
namely dumbbells and barbells. (3) Pre-recorded video tapes of
exercise routines. SERVICES: Instruction in the field of health and
fitness. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts. (2)
Matériel d’exercice, nommément haltères et barres à disques. (3)
Bandes vidéo préenregistrées d’exercices de routine. SERVICES:
Enseignement dans le domaine de la santé et du conditionnement
physique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,300. 1999/02/04. CALLAWAY GOLF COMPANY, 2285
RUTHERFORD ROAD, CARLSBAD, CALIFORNIA 92008-8815,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROSSIE 
WARES: Golf clubs, golf bags and golf club head covers. Used in
CANADA since at least as early as April 1996 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf, sacs de golf et housses de
bâton de golf. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1996 en liaison avec les marchandises.

1,004,765. 1999/02/05. VIDEO CABARET INTERNATIONAL,
408 QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5V2A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VIDEOCABARET 
SERVICES: (1) Entertainment in the nature of the presentation of
theatre productions, television productions, musical theatre
productions, and film productions. (2) Conducting workshops,
symposiums and conferences on the development of scripts and
plays. Used in CANADA since February 1980 on services.

SERVICES: (1) Divertissement sous forme de représentations
théâtrales, de productions télévisées, de comédies musicales et
de réalisations de films. (2) Tenue d’ateliers, de symposiums et de
conférences sur l’élaboration de plans de travail et de pièces de
théâtre. Employée au CANADA depuis février 1980 en liaison
avec les services.

1,004,814. 1999/02/10. TITANIUM METALS CORPORATION,
1999 BROADWAY, SUITE 4300, DENVER, COLORADO 80202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES: Metals and alloys, namely titanium metals and titanium
alloys. Used in CANADA since at least as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: Métaux et alliages, nommément titane et
alliages de titane. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,004,815. 1999/02/10. TITANIUM METALS CORPORATION,
1999 BROADWAY, SUITE 4300, DENVER, COLORADO 80202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

TIMET 
WARES: Metals and alloys, namely titanium metals and titanium
alloys. Used in CANADA since at least as early as 1990 on wares.
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MARCHANDISES: Métaux et alliages, nommément titane et
alliages de titane. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,005,103. 1999/02/15. AVON PRODUCTS, INC., 1345 Avenue
of the Americas, New York, New York 10105-0196, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

CLEARLY C 
WARES: Skin care products, namely, skin moisturizer, skin
cream, skin lotion, skin cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin
cleansing scrub, cleansing pore patch, facial treatment capsules,
eye makeup remover pads, skin cleansing pads, gel wash, facial
toner, face water, astringent, facial mask, lip balm, sunblocking
lotion, sunblocking creme, sunless tanning lotion, sunblocking
stick, tanning spray, sunscreen spray, acne cream, acne defense
stick, facial treatment capsules, cleansing soap, facial line eraser.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
hydratant, crème, lotion, nettoyant, gel/lotion nettoyants, produit
nettoyant à récurer, tampon débouche-pores, capsules de
traitement du visage, tampons démaquillants pour les yeux,
tampons démaquillants, gel de lavage, tonifiant pour le visage,
eau pour le visage, astringent, masque de beauté, baume pour les
lèvres, lotion d’écran solaire, crème d’écran solaire, lotion de
bronzage artificiel, bâton d’écran solaire, aérosol de bronzage,
aérosol d’écran solaire, crème contre l’acné, bâton de protection
contre l’acné, capsules de traitement du visage, savon
démaquillant, effaceur de lignes faciales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,131. 1999/02/11. BAR CODE DIRECT, INC., 300 WEST
MAIN STREET, BLDG. C/UPPER, P.O. BOX 784,
NORTHBORO, MASSACHUSETTS 01532-0784, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words BAR CODE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the field of selecting and
implementing inventory control systems; installing inventory
control systems; repair services in the field of equipment used in
inventory control systems. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAR CODE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
sélection et de la mise en oeuvre de systèmes de contrôle
d’inventaire; installation de système de contrôle d’inventaire;
services de réparation dans le domaine de l’équipement utilisé
dans les systèmes de contrôle d’inventaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,005,294. 1999/02/12. KPMG LLP, Suite 3300, Commerce
Court West, P.O. Box 31, Stn. Commerce Court, Toronto,
ONTARIO, M5L1B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RISKSTRATEGY 
SERVICES: Business management consultation services. Used
in CANADA since at least as early as January 1999 on services.

SERVICES: Services de consultation en gestion des affaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les services.

1,005,632. 1999/02/17. TOWER SOFTWARE ENGINEERING
PTY LTD., P.O. BOX 100, DEAKIN WEST ACT 2600,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ORANGE & CHARI, SUITE #4900, P.O. BOX 190,
66 WELLINGTON ST. W., TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1H6 

TRIM 
WARES: Electronic record keeping and document handling
software. Used in CANADA since at least as early as November
05, 1990 on wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in
AUSTRALIA on July 29, 1998 under No. 768803 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel électronique de tenue des dossiers et
de manipulation de documents. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 05 novembre 1990 en liaison avec les
marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 29 juillet 1998 sous
le No. 768803 en liaison avec les marchandises.
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1,005,642. 1999/02/16. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE &
CIE SOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF, 29, RUE DE FAUBOURG
SAINT-HONORÉ, 75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CREME DE ROUGE 
Le droit à l’usage exclusif des mots CREME et ROUGE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de maquillage nommément rouge et
brillants à lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words CREME and ROUGE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Make-up products, namely lipstick and lip gloss.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,006,465. 1999/02/25. SLMSOFT.COM Inc., SUITE 600, 1
YORKDALE ROAD, TORONTO, ONTARIO, M6A3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SLMSOFT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for enabling electronic business
transactions for banking and financial organizations,
governments, health care organizations, and retail organizations.
SERVICES: Computer software development services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels permettant des transactions
électroniques commerciales pour des organismes bancaires et
financiers, des gouvernements, des organismes de soins de
santé, et des commerces de détail. SERVICES: Services de
développement de logiciels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,627. 1999/02/26. RONALD BLUE & CO., LLC, 1100
JOHNSON FERRY ROAD, N.E., SUITE 600, ATLANTA,
GEORGIA 30342, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RONALD BLUE & CO. 

SERVICES: Financial planning and consulting services, estate
planning services, tax planning services, and investment
consulting services. Used in CANADA since June 1998 on
services. Priority Filing Date: February 09, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/637,244 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Services de planification et de consultation
financières, services de planification successorale, services de
planification fiscale et services de consultation en placements.
Employée au CANADA depuis juin 1998 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 09 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/637,244 en liaison
avec le même genre de services.

1,006,654. 1999/02/25. EFTEC NORTH AMERICA LLC A
MICHIGAN LIMITED LIABILITY COMPANY, 31601 RESEARCH
PARK DRIVE, MADISON HEIGHTS, MICHIGAN 48071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

EFSEAM 
WARES: (1) Elastomer caulking sealants and solid butyl rubber
polymer sealants, used in the automotive industry on metal and
plastic substrates to impede wind, dust and water penetration and
provide corrosion resistance. (2) Elastomer caulking sealants and
solid butyl rubber polymer sealants, used in the automotive
industry. Priority Filing Date: August 31, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/545,255 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 05, 2000 under No. 2,383,984 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Calfeutrage de résines de scellement en
élastomère et caoutchouc butyle solide en polymer de résines de
scellement, utilisés dans l’industrie de l’automobile sur des
supports de métal et de plastique pour empêcher le vent, la
poussière et l’eau de pénétrer et fournissant une résistance à la
corrosion. (2) Résines de scellement en élastomère et caoutchouc
butyle solide en polymer de résines de scellement, utilisés dans
l’industrie de l’automobile. Date de priorité de production: 31 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
545,255 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
05 septembre 2000 sous le No. 2,383,984 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,007,445. 1999/03/03. 336246 CANADA INC. DOING
BUSINESS AS PRIMUS TELECOMMUNICATIONS CANADA,
5343 Dundas Street West, Suite 400, Toronto, ONTARIO,
M9B6K5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

NET.GAIN 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Long distance telephone services and internet
service provider services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains et fourniture de
services Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,007,843. 1999/03/09. SUN MICROSYSTEMS, INC., 901 SAN
ANTONIO ROAD, PALO ALTO, CALIFORNIA 94306, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

SUN MICROSYSTEMS FINANCE 
The right to the exclusive use of the word FINANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely, user manuals, books,
brochures, data sheets, white papers, catalogs, pamphlets and
magazines in the field of computer and information technology.
SERVICES: Financing services in the field of computers and
computer related equipment; leasing of computer hardware,
computer software, computer peripherals and computer related
equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément manuels d’utilisateur,
livres, brochures, fiches signalétiques, papier blanc, catalogues,
brochures et magazines dans le domaine de l’informatique et de
la technologie de l’information. SERVICES: Services de
financement dans le domaine de l’informatique et de l’équipement
informatique connexe; location de matériel informatique, logiciels,
périphériques et de l’équipement informatique connexe. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,010,462. 1999/03/30. TONG YANG CONFECTIONERY
CORPORATION, 30-10, Munbae-Dong, Yongsan-Ku, Seoul,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The right to the exclusive use of the word PIE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Biscuits. Used in CANADA since at least as early as
1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,010,524. 1999/03/30. INTERNATIONAL RISK MANAGEMENT
INSTITUTE, INC., 12222 Merit Drive, Suite 1450, Dallas, Texas
75251, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

INTERNATIONAL RISK MANAGEMENT 
INSTITUTE, INC. 

The right to the exclusive use of the words RISK MANAGEMENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manuals, newsletters, books, and magazines all relating
to insurance and risk management. Used in CANADA since at
least as early as 1989 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 29, 1991 under No. 1,633,151 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RISK MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels, bulletins, livres, et magazines ayant
tous trait à l’assurance et à la gestion des risques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 janvier 1991 sous le No. 1,633,151 en liaison
avec les marchandises.
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1,012,275. 1999/04/19. SANI-MARC INC., 42, rue de l’Artisan,
Victoriaville, QUÉBEC, G6P7E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHEL P. BOUCLIN,
(BENOIT & ASSOCIES), 7168 BOULEVARD PIE IX,
MONTREAL, QUÉBEC, H2A2G4 
 

MARCHANDISES: Produits chimiques pour le traitement de l’eau
des piscines, nommément solutions acides et alcalines, algicide,
chlore, clarifiant d’eau chlorée, détergents à piscines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Chemical products for the treatment of swimming pool
water, namely acid and alcaline solutions, algicide, chlorine,
clarifier for chlorinated water, pool detergents. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,012,609. 1999/04/20. J.M. VOITH AG, St. Poltener Str. 43,
89522 Heidenheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Power plant technology namely, water turbines, impulse
turbines, reaction turbines, hydraulic turbines, and tube turbines,
pump turbines, storage pumps, radial, semi-radial and axial
pumps; power plant control technology, measuring, regulating and
control installations, and shut-off devices, namely valves, electric
motors, and switchboards; marine technology namely, ship
propellers, propellers, special drives, automatic gears for buses,
hydraulic retarders and torsion-vibration dampers for buses and
trucks; drive systems for rail vehicles namely, turbo gears, wheel
set gears and self-locking differentials, as well as cooling
installations; hydrodynamic clutches, torque converters, multiple-
circuit regulating gears, mechanical clutches, hydrostatic
components, hirth serrations, high power cardan shafts, safety
clutches; machines and installations for the production of paper,
cardboard, pasteboard and bonded fabrics; machines for coating
of paper, machines for winding of paper rolls; machines and wood
grinders for wood pulp production; individual components for the
working-up of primary fibers and old paper, waste disposal,
loading and conveying system(s); machines and installations for
the processing of paper, super and soft calendars, glazing rollers,
machines for transporting and wrapping of paper rolls; roller
grinding machines, roller coatings; wet felts, dry sieves, wet
sieves. SERVICES: Service in the area of covering technique,
namely design, construction, installation, maintenance, leasing,
and repair of paper machines, stock preparation machines,
hydraulic turbines, and transmissions; business management,
enterprise administration; insurance services; finance services,
namely, financial management, financial planning, financial
research, financial analysis and consultation, loan financing; real
estate services, namely, real estate brokerage, real estate
development, real estate investment, real estate listing, real estate
appraisal, real estate management, and leasing of real estate;
building and repair matters, namely, construction, repair and
maintenance of workshops; installation operations, namely,
installation and start-up services namely providing assistance in
the installation and the start-up of machines and trouble-shooting
in connection therewith; transport; packing and storage of goods;
arranging of trips; boarding; lodging of guests; medical care;
health and cosmetic care; services in the area of veterinary
medicine and agriculture; legal counseling and representation;
scientific and industrial research; setting up of programs for data
processing. Priority Filing Date: October 23, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 61 298.6/07 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in GERMANY on April 20, 1999 under No. 398 61 298
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Technologie de centrale électrique,
nommément turbines hydrauliques, turbines à action, turbines à
réaction, turbines hydrauliques, et turbines tubulaires, turbines à
pompe, pompes de stockage, pompes radiales, semi-radiales et
axiales; technologie de commande de centrale électrique,
installations de mesure, de régulation et de contrôle; et dispositifs
d’arrêt, nommément robinets, moteurs électriques et tableaux de
contrôle; technologie marine, nommément hélices de bateau,
hélices, systèmes de transmission spéciaux, boîtes de vitesses
automatiques pour autobus, retardateurs hydrauliques et
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amortisseurs à torsions-vibrations pour autobus et camions;
systèmes de transmission pour véhicules ferroviaires,
nommément turbo-engrenages, engrenages de train de roues et
différentiels autobloquants, ainsi qu’installations de
refroidissement; embrayages hydrodynamiques, convertisseurs
de couple, engrenages régulateurs à circuits multiples,
embrayages mécaniques, composants hydrostatiques,
dentelures Hirth, arbres à cardan à puissance élevée,
embrayages de sécurité; machines et installations pour la
production de papier, de carton mince, de carton de collage et de
tissus encollés; machines de couchage du papier, machines de
bobinage des rouleaux de feuilles; machines et défibreuses-
râpeuses de bois pour la production de pâte de bois; éléments
distincts pour la préparation des fibres primaires et des vieux
papiers, systèmes d’élimination, de chargement et de transport
des déchets; machines et installations de traitement du papier,
super-calandres et calandres souples, rouleaux à satiner,
machines pour le transport et l’emballage des rouleaux de papier;
broyeurs à cylindres, revêtements de cylindres; feutres humides,
tamis à voie sèche, tamis à voie humide. SERVICES: Services
dans le domaine de la technique de revêtement, nommément
conception, construction, installation, maintenance, crédit-bail, et
réparation de machines à papier, machines de préparation des
pâtes, turbines hydrauliques et transmissions; gestion des
affaires, administration d’entreprise; services d’assurances;
services financiers, nommément gestion financière, planification
financière, recherche financière, analyse et consultation
financières, financement de prêts; services immobiliers,
nommément courtage immobilier, aménagement immobilier,
placement immobilier, description de propriétés, évaluation de
biens immobiliers, gestion immobilière et location à bail de biens
immobiliers; construction et réparations, nommément
construction, réparation et entretien d’ateliers; opérations
d’installation, nommément services d’installation et de mise en
marche, nommément fourniture d’aide dans l’installation et la mise
en marche de machines et le dépannage en rapport avec ces
machines; transport; emballage et entreposage de marchandises;
organisation de voyages; embarquement; hébergement d’hôtes;
soins médicaux; soins de santé et cosmétiques; services dans les
domaines de la médecine vétérinaire et de l’agriculture; conseils
et représentation juridiques; recherche scientifique et industrielle;
mise en oeuvre de programmes pour le traitement des données.
Date de priorité de production: 23 octobre 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 61 298.6/07 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 20 avril 1999 sous le No. 398 61 298 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,015,206. 1999/05/12. ABCOMM LTD., 1069 Arnot Road,
Ottawa, ONTARIO, K2C0H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TAKE THE GUESSWORK OUT OF 
EXHIBIT MARKETING 

The right to the exclusive use of the words EXHIBIT MARKETING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Training publications namely course materials,
handouts and certificates and newsletters. SERVICES: Exhibit
marketing research, national and international trade and
consumer show selection and planning, rendering sales
promotion advice for exhibit marketing; exhibit management
consultation and related seminars, workshops, education,
coaching and mentoring training services; and on-site exhibit and
show management, performance, competitive analysis, lead
tracking and follow-up reporting. Used in CANADA since at least
as early as February 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXHIBIT MARKETING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications de formation, nommément
matériel de cours, documents distribués et certificats et bulletins.
SERVICES: Recherche en commercialisation d’expositions,
commerce national et international ainsi que sélection et
planification de salons du consommateur, conseil en matière de
promotion des ventes pour la commercialisation d’expositions;
consultation en matière de gestion d’expositions et en matière de
services connexes de séminaires, d’ateliers, d’éducation,
d’entraînement, de formation en mentorat; gestion et tenue
d’expositions et de spectacles, analyse de la concurrence,
repérage des indices et rapport de suivi sur place. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,473. 1999/05/17. SkyePharma Inc., 10450 Science Center
Drive, San Diego, California 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DEPOFOAM 
WARES: Medical goods, namely a drug delivery device in the
nature of an implanted or topically applied aggregation of
liposomes providing time-release of encapsulated
pharmaceuticals in treatment of a wide variety of diseases.
SERVICES: Custom design and manufacture of medical goods,
namely, a drug delivery device in the nature of an implanted or
topically applied aggregation of liposomes providing time-release
of encapsulated pharmaceuticals made to the order or
specification of others in treatment of a wide variety of diseases.
Priority Filing Date: November 17, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/590,522 in association
with the same kind of wares; November 20, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/590,639 in 
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association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 17, 2001 under No. 2,443,719 on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles médicaux, nommément dispositif
d’administration de médicaments sous forme d’agglomérat de
liposomes implanté ou à application topique assurant la libération
retardée de produits pharmaceutiques encapsulés dans le
traitement d’un grand nombre de maladies. SERVICES:
Conception à la demande et fabrication d’articles médicaux,
nommément dispositif d’administration de médicaments sous
forme d’agglomérat de liposomes implanté ou à application
topique assurant la libération retardée de produits
pharmaceutiques encapsulés dans le traitement d’un grand
nombre de maladies. Date de priorité de production: 17 novembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
590,522 en liaison avec le même genre de marchandises; 20
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/590,639 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril
2001 sous le No. 2,443,719 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,015,752. 1999/05/17. ACAS Acquisitions (Chromas), Inc. (a
Delaware Corporation), 2 Bethesda Metro Center, 14th Floor,
Bethesda, Maryland, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 
 

WARES: Printing press equipment, namely printing presses and
parts therefor, and printing press inks. SERVICES: Carrying out
repair and retrofitting operations on printing press equipment, for
others; providing training with respect to the operation and
maintenance of printing press equipment and use of inks therein.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de presses à imprimer, nommément
presses à imprimer et pièces connexes, et encres pour presses à
imprimer. SERVICES: Exécution d’opérations de réparation et de
rattrapage de matériel de presses à imprimer, pour des tiers;
fourniture de formation relativement à l’exploitation et à la
maintenance de matériel de presses à imprimer, et à l’utilisation
des encres d’impression. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,868. 1999/06/04. Cquay Inc., 555 FOURTH ave SW suite
300, Calgary, ALBERTA, T2P3E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

USL 
WARES: Computer software used to manage information
pertaining to location addresses. SERVICES: Business
consultation namely the design, development and implementation
of computer software pertaining to location addresses and the
management of location information. Used in CANADA since April
19, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour gérer de l’information
relative à la localisation d’adresses. SERVICES: Consultation
commerciale, nommément la conception, le développement et la
mise en oeuvre de logiciels relatifs à la localisation d’adresses et
à la localisation d’information. Employée au CANADA depuis 19
avril 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,018,401. 1999/06/08. CHAMPAGNE CHARLES LAFITTE
société anonyme, 17, avenue de Champagne, 51200 Epernay,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque consiste en un motif ligné bidimensionnel appliqué sur
la bouteille particulière en trois dimensions montrée dans le
dessin.

La bouteille représentée en pointillés ne fait pas partie de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques (à l’exception des
bières), nommément: champagne et vins mousseux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The mark consists of a two-dimensional lined motif applied on the
particular three-dimensional bottle shown in the drawing.

The bottle represented by a dotted line is not part of the trade-
mark.

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely champagne
and sparkling wine. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,018,572. 1999/06/11. VARTEX DISTRIBUTING INC., 106
Advance Rd., Toronto, ONTARIO, M8Z2T7 
 

The drawing is not lined for colour.

LUKOW, as provided by the applicant, is the name of the town and
there is no translation in English or French.

The right to the exclusive use of the word MEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Canned meat, paté. Proposed Use in CANADA on
wares.

La partie hachurée du dessin n’est pas en couleur.

LUKOW est le nom de la ville, et il ne se traduit ni en anglais, ni en
français, tel que fourni par le fabricant.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande, pâté en conserves. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,884. 1999/06/11. GLOBAL STRATEGY FINANCIAL INC.,
33 Bloor Street East, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M4W3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

GlobalStrategy.com 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the promotion,
sale and administration of mutual funds, registered investment
plans, and retirement income funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
promotion, la vente et l’administration de fonds mutuels, de
régimes de placements enregistrés et de fonds de revenu de
retraite. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,019,069. 1999/06/15. MODA BRAND HOLDING S.A., 25A,
Boulevard Royal, Le Forum Royal, L-2449, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GIGLI 
WARES: Audio and video cassettes, namely, blank and pre-
recorded audio and video cassettes; lenses; spectacles;
sunglasses lenses for spectacles and for sunglasses; frames for
spectacles and for sunglasses; spectacles cases; gold, silver,
platinum and their alloys and goods in these material, namely:
rings, neckties, bracelets, brooches, candelabras, tie pins, cuff-
links, earrings, money clips; ~ jewelry; precious stones; watches;
clocks; watch cases; books and magazines; photographs;
cardboard; stationery articles, namely: address books, note
books, envelops, calendars, agendas; writing and marking
instruments, namely: fountain pens, ball pens, roller pens,
markers, highlighters, pencil; paint brushes; typewriters; playing
cards; printers’ types; printing books; handbags; wallets; luggage,
attache cases; tote bags; briefcases; all purpose sport bags;
traveling trunks; shoulder bags; keycases; umbrellas; parasols
and walking sticks; whips; harnesses and saddlery; flexible pipes;
non metal mail boxes; marble and stone busts; chimneys;
doorknockers; stone and marble figurines; plastic boxes; wood
boxes; boxes not of metal (jewellery); busts; containers not of
metal for commercial use; picture frames; furniture, namely:
chairs, armchairs, wardrobe, sideboard, beds, tables, bedside
tables, dressing tables, benches, cupboards, sofas, desks,
divans, bookshelf, shelves, serving trolley, display cabinet, lamps,
pendent lamps, dressing stool, flower holder, clothes stands,
umbrella stands, wastepaper basket; key chains; key holders;
wood letter boxes; cushions; pillows; bone, ivory, plastic, wood,
amber statuettes; spoons; cork screws; ice buckets; containers for
food and soap; beverage glassware; dishes; bowls; bread boxes;
glass boxes; soap boxes; cake servers; tea kettles; towel holders;
candle holders; chamber pots; commemorative plates; mugs;
china, crystal, earthenware, glass, porcelain and terracotta
figurines and vases; combs; sponges, namely, body and bath
sponges and sponges to be used with cosmetics; hair brushes;
textiles; bath linen; wall coverings, namely, curtains, paintings;
bed and table linen; kitchens towels; upholstery fabric; clothing for
men, women and children, namely: coats, raincoats, belts,
waistcoats, blouses, pullovers, jackets, trousers, skirts, dresses,
suits, shirts and chemises, t-shirts, sweaters, underwear, socks
and stockings, gloves, ties, scarves, hats and caps; boots; shoes;
slippers; lace & embroidery, ribbons & braid; buttons, hooks &
eyes pins & needles; ashtrays not of precious metal; cigarette
cases; cigarette lighters; cigarettes; cigars; pipes. SERVICES:
Restaurant; bar; country club services; beauty salon services;
providing sauna facilities services; industrial research relating to
the field of beauty, fashion, restaurant and bar industry; dress
design; rental of dresses; providing fashion information. Priority
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Filing Date: April 09, 1999, Country: BENELUX, Application No:
0936099 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in BENELUX on
wares and on services. Registered in BENELUX on April 09, 1999
under No. 650822 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Audiocassettes et vidéocassettes,
nommément audiocassettes et vidéocassettes vierges et
préenregistrées; verres; lunettes; verres de lunettes de soleil pour
lunettes et pour lunettes de soleil; montures de lunettes et de
lunettes de soleil; étuis à lunettes; or, argent, platine et leurs
alliages, et articles constitués de ces matériaux, nommément :
bagues, attaches, bracelets, broches, candélabres, épingles de
cravates, boutons de manchettes, boucles d’oreilles, pinces à
billets; bijoux; pierres précieuses; montres; horloges; boîtiers de
montre; livres et revues; photographies; carton mince; articles de
papeterie, nommément : carnets d’adresses, cahiers, enveloppes,
calendriers, agendas; instruments d’écriture et de marquage,
nommément : stylos à plume, stylos à bille, feutres à bille,
marqueurs, surligneurs, crayon; pinceaux; machines à écrire;
cartes à jouer; caractères d’imprimerie; livres d’imprimerie; sacs à
main; sacoches; bagages, mallettes; fourre-tout; porte-
documents; sacs de sport tous usages; malles; sacs à
bandoulière; porte-clés; parapluies; parasols et cannes; fouets;
harnais et articles de sellerie; tuyauterie souple; boîtes à lettres
non métalliques; bustes en marbre et en pierre; cheminées;
heurtoirs de porte; figurines en pierre et en marbre; boîtes en
plastique; boîtes en bois; écrins à bijoux non métalliques; bustes;
contenants non métalliques pour usage commercial;
encadrements; meubles, nommément : chaises, fauteuils,
penderie, buffets, lits, tables, tables de nuit, tables à langer,
bancs, armoires, canapés, bureaux, divans, rayons de
bibliothèque, rayons, chariot de service, armoires vitrées, lampes,
lampes suspendues, tabouret de cirage, porte-fleur, supports à
vêtements, porte-parapluies, corbeille à papiers; chaînettes porte-
clés; porte-clés; boîtes à lettres en bois; coussins; oreillers;
statuettes en os, ivoire, plastique, bois, ambre; cuillères; tire-
bouchons; seaux à glace; contenants pour aliments et savon;
verrerie à boissons; vaisselle; bols; boîtes à pain; boîtes de verre;
caisses à savon; présentoirs à gâteaux; bouilloires; porte-
serviettes; bougeoirs; pots de chambre; assiettes
commémoratives; grosses tasses; figurines et vaes en porcelaine
de Chine, cristal, terre cuite, verre et porcelaine; peignes;
éponges, nommément éponges pour le corps et le bain et
éponges à utiliser avec des cosmétiques; brosses à cheveux;
textiles; linge de toilette; revêtements muraux, nommément
rideaux, tableaux; draps de lit et linge de table; torchons; tissu
d’ameublement; vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément : manteaux, imperméables, ceintures, gilets,
chemisiers, pulls, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes,
chemises et combinaisons-culottes, tee-shirts, chandails, sous-
vêtements, chaussettes et bas, gants, cravates, foulards,
chapeaux et casquettes; bottes; souliers; pantoufles; dentelles et
broderie, rubans et galon; macarons, crochets et oeillets; épingles
et aiguilles; cendriers en métal ordinaire; étuis à cigarettes;
briquets; cigarettes; cigares; pipes. SERVICES: Restaurant; bar;
services de club sportif; services de salon de beauté; fourniture de
services d’installations de sauna; recherche industrielle ayant trait

aux domaines de la beauté, de la mode, des restaurant et des
bars; dessin de robes; location de robes; fourniture d’informations
sur la mode. Date de priorité de production: 09 avril 1999, pays:
BENELUX, demande no: 0936099 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: BENELUX le 09 avril 1999
sous le No. 650822 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,019,070. 1999/06/15. MODA BRAND HOLDING S.A., 25A,
Boulevard Royal, Le Forum Royal, L-2449, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ROMEO GIGLI 
WARES: Audio and video cassettes, namely, blank and pre-
recorded audio and video cassettes; lenses; spectacles;
sunglasses lenses for spectacles and for sunglasses; frames for
spectacles and for sunglasses; spectacles cases; gold, silver,
platinum and their alloys and goods in these material, namely:
rings, neckties, bracelets, brooches, candelabras, tie pins, cuff-
links, earrings, money clips; ~ jewelry; precious stones; watches;
clocks; watch cases; books and magazines; photographs;
cardboard; stationery articles, namely: address books, note
books, envelops, calendars, agendas; writing and marking
instruments, namely: fountain pens, ball pens, roller pens,
markers, highlighters, pencil; paint brushes; typewriters; playing
cards; printers’ types; printing books; handbags; wallets; luggage,
attache cases; tote bags; briefcases; all purpose sport bags;
traveling trunks; shoulder bags; keycases; umbrellas; parasols
and walking sticks; whips; harnesses and saddlery; flexible pipes;
non metal mail boxes; marble and stone busts; chimneys;
doorknockers; stone and marble figurines; plastic boxes; wood
boxes; boxes not of metal (jewellery); busts; containers not of
metal for commercial use; picture frames; furniture, namely:
chairs, armchairs, wardrobe, sideboard, beds, tables, bedside
tables, dressing tables, benches, cupboards, sofas, desks,
divans, bookshelf, shelves, serving trolley, display cabinet, lamps,
pendent lamps, dressing stool, flower holder, clothes stands,
umbrella stands, wastepaper basket; key chains; key holders;
wood letter boxes; cushions; pillows; bone, ivory, plastic, wood,
amber statuettes; spoons; cork screws; ice buckets; containers for
food and soap; beverage glassware; dishes; bowls; bread boxes;
glass boxes; soap boxes; cake servers; tea kettles; towel holders;
candle holders; chamber pots; commemorative plates; mugs;
china, crystal, earthenware, glass, porcelain and terracotta
figurines and vases; combs; sponges, namely, body and bath
sponges and sponges to be used with cosmetics; hair brushes;
textiles; bath linen; wall coverings, namely, curtains, paintings;
bed and table linen; kitchens towels; upholstery fabric; clothing for
men, women and children, namely: coats, raincoats, belts,
waistcoats, blouses, pullovers, jackets, trousers, skirts, dresses,
suits, shirts and chemises, t-shirts, sweaters, underwear, socks
and stockings, gloves, ties, scarves, hats and caps; boots; shoes;
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slippers; lace & embroidery, ribbons & braid; buttons, hooks &
eyes pins & needles; ashtrays not of precious metal; cigarette
cases; cigarette lighters; cigarettes; cigars; pipes. SERVICES:
Restaurant; bar; country club services; beauty salon services;
providing sauna facilities services; industrial research relating to
the field of beauty, fashion, restaurant and bar industry; dress
design; rental of dresses; providing fashion information. Priority
Filing Date: April 09, 1999, Country: BENELUX, Application No:
0936098 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in BENELUX on
wares and on services. Registered in BENELUX on April 09, 1999
under No. 936098 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Audiocassettes et vidéocassettes,
nommément audiocassettes et vidéocassettes vierges et
préenregistrées; verres; lunettes; verres de lunettes de soleil pour
lunettes et pour lunettes de soleil; montures de lunettes et de
lunettes de soleil; étuis à lunettes; or, argent, platine et leurs
alliages, et articles constitués de ces matériaux, nommément :
bagues, attaches, bracelets, broches, candélabres, épingles de
cravates, boutons de manchettes, boucles d’oreilles, pinces à
billets; bijoux; pierres précieuses; montres; horloges; boîtiers de
montre; livres et revues; photographies; carton mince; articles de
papeterie, nommément : carnets d’adresses, cahiers, enveloppes,
calendriers, agendas; instruments d’écriture et de marquage,
nommément : stylos à plume, stylos à bille, feutres à bille,
marqueurs, surligneurs, crayon; pinceaux; machines à écrire;
cartes à jouer; caractères d’imprimerie; livres d’imprimerie; sacs à
main; sacoches; bagages, mallettes; fourre-tout; porte-
documents; sacs de sport tous usages; malles; sacs à
bandoulière; porte-clés; parapluies; parasols et cannes; fouets;
harnais et articles de sellerie; tuyauterie souple; boîtes à lettres
non métalliques; bustes en marbre et en pierre; cheminées;
heurtoirs de porte; figurines en pierre et en marbre; boîtes en
plastique; boîtes en bois; écrins à bijoux non métalliques; bustes;
contenants non métalliques pour usage commercial;
encadrements; meubles, nommément : chaises, fauteuils,
penderie, buffets, lits, tables, tables de nuit, tables à langer,
bancs, armoires, canapés, bureaux, divans, rayons de
bibliothèque, rayons, chariot de service, armoires vitrées, lampes,
lampes suspendues, tabouret de cirage, porte-fleur, supports à
vêtements, porte-parapluies, corbeille à papiers; chaînettes porte-
clés; porte-clés; boîtes à lettres en bois; coussins; oreillers;
statuettes en os, ivoire, plastique, bois, ambre; cuillères; tire-
bouchons; seaux à glace; contenants pour aliments et savon;
verrerie à boissons; vaisselle; bols; boîtes à pain; boîtes de verre;
caisses à savon; présentoirs à gâteaux; bouilloires; porte-
serviettes; bougeoirs; pots de chambre; assiettes
commémoratives; grosses tasses; figurines et vaes en porcelaine
de Chine, cristal, terre cuite, verre et porcelaine; peignes;
éponges, nommément éponges pour le corps et le bain et
éponges à utiliser avec des cosmétiques; brosses à cheveux;
textiles; linge de toilette; revêtements muraux, nommément 

rideaux, tableaux; draps de lit et linge de table; torchons; tissu
d’ameublement; vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément : manteaux, imperméables, ceintures, gilets,
chemisiers, pulls, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes,
chemises et combinaisons-culottes, tee-shirts, chandails, sous-
vêtements, chaussettes et bas, gants, cravates, foulards,
chapeaux et casquettes; bottes; souliers; pantoufles; dentelles et
broderie, rubans et galon; macarons, crochets et oeillets; épingles
et aiguilles; cendriers en métal ordinaire; étuis à cigarettes;
briquets; cigarettes; cigares; pipes. SERVICES: Restaurant; bar;
services de club sportif; services de salon de beauté; fourniture de
services d’installations de sauna; recherche industrielle ayant trait
aux domaines de la beauté, de la mode, des restaurant et des
bars; dessin de robes; location de robes; fourniture d’informations
sur la mode. Date de priorité de production: 09 avril 1999, pays:
BENELUX, demande no: 0936098 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: BENELUX le 09 avril 1999
sous le No. 936098 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,019,281. 1999/06/17. GLOBAL STRATEGY FINANCIAL INC.,
33 Bloor Street East, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M4W3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of news and information services relating to
financial markets and the mutual fund industry and its participants,
provided by telephone, cassettes, cassette tapes, CD-Rom, the
Internet, or other recordable media or computer-based online
systems. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de nouvelles et d’informations
ayant trait aux secteurs des marchés financiers et des fonds
mutuels, et à ses participants, fournis par téléphone, cassettes,
bandes sous cassettes, disque CD-ROM, l’Internet ou autres
supports enregistrables ou systèmes en ligne gérés par
ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1999 en liaison avec les services.
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1,019,454. 1999/06/17. 1128814 ONTARIO LTD. OPERATING
AS VISION OPTICAL SUPPLIES, 90 Nolan Court, # 22,
Markham, ONTARIO, L3R4L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word VISION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eyeglasses. Used in CANADA since at least as early as
May 14, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,021,074. 1999/07/05. FRANCE-CANADA ÉDITIONS ET
PUBLICATIONS INC., 600 ouest, rue de la Gauchetière, bureau
2400, Montréal, QUÉBEC, H3B4L8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

ELU PAR ELLE 
MARCHANDISES: Produits de l’imprimerie nommément cartons
imprimés, cartes imprimées, emballages en papier ou en carton
imprimé, journaux, périodiques, magazines, revues, livres,
brochures, catalogues, prospectus, supports promotionnels en
papier et en carton nommément pancartes, panneaux,
panonceaux, affiches, drapeaux, auto-collants, à visée
promotionnelle; supports publicitaires sur les lieux de vente,
nommément bacs, gondoles; albums, atlas, agendas;
photographies, articles de papeterie et articles de bureau (à
l’exception des meubles) nommément papiers imprimés, gravés,
décorés ou peints pour la correspondance, des blocs-notes, des
chemises, des classeurs; étiquettes en papier et en carton, stylos,
recharges de stylos, cache-stylos, règles, gommes, craies,
crayons de papier, coupe-papiers, presse-papiers, patrons pour la
confection de vêtements, taille-crayons, tablettes à écrire, tables
arithmétiques, tableaux d’écriture et de présentation, porte-
plumes; machines à écrire; clichés; papier-parchemin, papier
filtre, papier lumineux, papier mâché, papier carbone, papier
calque, transparents, nappes en papier, mouchoirs de poche en
papier; papier d’hygiène, patrons cartonnés, patronages, cartons
à chapeaux, cartons perforés pour métiers Jacquard, tickets,
écriteaux en papier et carton, écussons (cachets en papier),
enseignes en papier ou en carton, étiquettes non en tissu, fanions
(en papier), boîtes en papier, coffrets pour la papeterie, porte-

affiches en papier et en carton, sachets, enveloppes, pochettes,
affiches, cartes postales, plans, stencils; supports en carton, en
matières plastiques, ou matières assimilées pour cartes à puce et
cartes magnétiques, caractères d’imprimerie, pinceaux, matières
adhésives pour la papeterie, matières plastiques pour l’emballage
à savoir sacs, sachets, films et feuilles d’emballage en matières
plastiques; cartes à jouer. SERVICES: (1) Publicités
radiophoniques, publicités télévisées, publicités sur support
papier, publications de textes publicitaires, locations d’espaces
publicitaires, location de matériel publicitaire, diffusions
d’annonces publicitaires, régies publicitaires, mises à jour de
documentations publicitaires, diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons), courriers
publicitaires; services d’affaires, à savoir conseil en organisation
et direction des affaires, consultation pour la direction des affaires;
promotion des ventes, études de marché, sondages, relations
publiques, enquêtes, investigations pour affaires, marketing
téléphonique; services d’aide et de conseil pour l’organisation et
la direction des affaires; consultations en affaires; services
d’affichage, de distribution d’échantillons, de matériel publicitaire
(tracts, imprimés) et de prospectus, nommément pour la vente par
correspondance à distance, transfrontière ou pas; services rendus
par un franchiseur à savoir, aide dans l’exploitation ou la direction
d’entreprises industrielles ou commerciales; services
d’exploitation d’une banque de données administrative; services
de conseils et d’informations commerciales; services de
promotion commerciale, nommément par la fourniture de cartes
d’utilisateurs privilégiés; services de saisie, de mise en forme, de
compilation et de traitement de données et plus généralement
d’enregistrement, de transcription, de transmission et de
systématisation de communications écrites et d’enregistrements
sonores et/ou visuels; services d’abonnement à des produits de
l’imprimerie, abonnement à tous supports d’informations, de
textes; de sons et/ou d’images nommément sous la forme de
publications électroniques ou non, numériques, de produits
audiovisuels ou de produits multimédias, à usage interactif ou
non, sur supports correspondants (disques compacts
audionumériques, disques vidéos audionumériques);
reproduction de documents; location de tout matériel de
présentation commerciale. (2) Services de communication
nommément, agences de presse et d’informations; services de
communications radiophoniques, téléphoniques, télégraphiques
et par vidéographie interactive, nommément sur terminaux,
périphériques d’ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques; nommément vidéophone, visiophone et vidéo-
conférence; expédition, transmission de dépêches et de
messages; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédias, à usage interactif ou
non, émissions radiophoniques et télévisées; et plus
généralement programmes audiovisuels et multimédias, à usage
interactif ou non; services de transmission d’informations par
téléscripteurs, services de transmission d’information par réseau
télématique; services télématiques en vue d’obtenir des
informations contenues dans des banques de données; services
par tous moyens de communication et de télécommunication
destinés à l’information du public nommément affichage
d’informations destinées au public par tableaux, par pancartes,
par téléviseurs, par écran vidéo, écran cristaux liquides, écran
tactile interactif; services de transmission d’informations
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contenues dans des banques de données; services de location
d’appareils et d’instruments informatiques, de téléinformatique et
de télématique. Date de priorité de production: 05 janvier 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99/767471 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Printed products, namely printed paperboard, printed
cards, wrapping materials of paper or paperboard printed,
newspapers, periodicals, magazines, magazines, books,
brochures, catalogues, flyers, promotional media made of paper
and paperboard, namely signs, panels, placards, posters, flags,
stickers, for promotional purposes; point-of-sale advertising
media, namely bins, gondolas; albums, atlases, agendas;
photographs, stationery and office supplies (except furniture),
namely paper printed, engraved, decorated or painted for
correspondence, note blocks, folders, binders; labels made of
paper and paperboard, pens, pen refills, pen holders, rulers,
erasers, chalks, paper pencils, letter openers, paper weights,
sewing patterns, pencil sharpeners, writing tablets, arithmetic
tables, pads for writing and presentations, pen holders;
typewriters; printing plates; parchment paper, filter paper,
luminous paper, papier mâché, carbon paper, tracing paper,
overhead slides, paper tablecloths, pocket handkerchiefs made of
paper; hygienic paper, paperboard patterns, stencils, hat
paperboard, perforated paperboard for Jacquard looms, tickets,
notices made of paper and paperboard, crests (cachets made of
paper), signs made of paper or made of paperboard, labels not
made of cloth, pennants (made of paper), boxes made of paper,
cartons for stationery, poster holders made of paper and made of
paperboard, sachets, envelopes, pouches, posters, post cards,
plans, stencils; brackets made of paperboard, made of plastic, or
similar materials for smart cards and magnetic cards, printers’
type, paint brushes, stationery adhesive, plastics for packaging,
namely bags, sachets, film and wrapping sheets made of plastic;
playing cards. SERVICES: (1) Radio advertisements, television
advertisements, print advertisements, publication of advertising
texts, hiring advertising spaces, hiring advertising material,
distribution of commercial messages, advertising management,
updates to advertising documentation, distribution of advertising
material (tracts, flyers, printed goods, samples), advertising
mailings; business services, advice related to the organization and
conduct of business, consulting related to the conduct of business;
sales promotion, market research, polls, public relations, surveys,
business investigations, telephone marketing; services related to
assistance and advice related to the organization and conduct of
business; business consultations; services related to posting,
distribution of samples, of advertising materials (tracts, print
advertising) and flyers, namely for mail order sale, cross-border or
not; services provided by a franchisor, namely assistance in the
operation or conduct of industrial or commercial undertakings;
services related to the operation of an administrative data bank;
business advice and information; business promotional services,
namely by the supply of privileged user cards; services related to 

the acquisition, formatting, compilation and processing of data and
more generally the recording, transcription, transmission and
systematization of written communications and sound and/or
visual recordings; subscription services to printed products,
subscriptions to all information media, text media; sound and/or
visual media, namely in the form of publications electronic or
other, digital, audiovisual products or multimedia products,
interactive or not, on appropriate media (audio compact discs,
digital video disks); reproduction of documents; hiring material for
business presentations. (2) Communication services, namely,
press and news agencies; services related to communications by
radio, telephone, telegraph and interactive video, namely on
terminals, computer peripherals or electronic and/or digital
apparatus; namely videophone, visionphone and video-
conference; sending, transmission of dispatches and messages;
broadcasting television programming and more generally
multimedia programming, interactive or not, radio and television
programming; and more generally audiovisual and multimedia
programming, interactive or not; services for the transmission of
information by teleprinter, services for the transmission of
information by telematic network; telematic services for the
purpose of retrieving information from data banks; services via all
means of communication and telecommunication intended to
inform the public, namely display of information intended for the
public via panels, signs, televisions, video screens, liquid crystal
displays, interactive touch screens; services for the transmission
of information contained in data banks; services related to the
hiring of apparatus and instruments informatic teleinformatic and
telematic. Priority Filing Date: January 05, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/767471 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,021,359. 1999/07/05. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TRACTION 
MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément,
shampoings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux nommément,
lotions; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément lotions, gels, sprays,
crèmes; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément gels, mousses, sprays, baumes, lotions; huiles
essentielles pour le corps. Date de priorité de production: 30 juin
1999, pays: FRANCE, demande no: 99800255 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 30 juin 1999
sous le No. 99 800255 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Hair care goods, namely, hair shampoos; gels, mousse,
balms and products in aerosol form for hairstyling and hair care,
namely, lotions; hairspray; hair colourants and decolourants,
namely lotions, gels, sprays, creams; products for curling and
setting the hair, namely gels, mousse, sprays, balms, lotions;
essential oils for the body. Priority Filing Date: June 30, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99800255 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on June 30, 1999 under No. 99 800255 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,021,372. 1999/07/06. Moving With Janet USA, L.L.C., 1956
Star Batt Drive, Rochester Hills, Michigan, 48309, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

MOVING WITH JANET 
The right to the exclusive use of the word MOVING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Local van moving services and warehouse storage
services. Priority Filing Date: April 01, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/676,591 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 20, 2001 under No. 2,437,543 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOVING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services locaux de déménagement en fourgonnette
et services d’entreposage en entrepôt. Date de priorité de
production: 01 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/676,591 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
mars 2001 sous le No. 2,437,543 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,022,248. 1999/07/14. Cygent Inc., 101 Townsend Street, Suite
207, San Francisco, California 94107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CYGENT 

WARES: Computer e-commerce software applications to allow
users in the telecommunications industry to perform electronic
business transactions via a global computer network. SERVICES:
Providing access to computer software via a global computer
network in the field of telecommunications; consulting services to
others in the field of telecommunications; training and technical
support services in the field of telecommunications. Priority Filing
Date: January 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/621,591 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Applications logicielles de commerce
électronique permettant aux utilisateurs de l’industrie des
télécommunications d’effectuer des transactions électroniques
commerciales au moyen d’un réseau informatique mondial.
SERVICES: Fourniture d’accès à un logiciel au moyen d’un
réseau informatique mondial dans le domaine des
télécommunications; services de consultation à des tiers dans le
domaine des télécommunications; formation et services de
soutien technique dans le domaine des télécommunications. Date
de priorité de production: 15 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/621,591 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,022,277. 1999/07/14. FOOTSTAR CORPORATION, 933
MacArthur Boulevard, Mahwah, New Jersey, 07430, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THOM MCAN 
THOM MCAN is a fanciful name, as provided by the applicant.

WARES: (1) Personal leather goods, namely, billfolds, wallets,
toilet kits (sold empty), change purses, card cases, and belts. (2)
Footwear, namely, shoes, boots, sandals, and athletic shoes.
Used in CANADA since at least as early as 1928 on wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 23,
1999 under No. 2,226,046 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

THOM MCAN est un nom inventé, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Articles de cuir de soins personnels,
nommément porte-billets, portefeuilles, trousses de toilette
(vendues vides), porte-monnaie, étuis à cartes, et ceintures. (2)
Articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales, 
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et chaussures athlétiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1928 en liaison avec les marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
23 février 1999 sous le No. 2,226,046 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,022,788. 1999/07/19. mediaDesign Gesellschaft für Multimedia
und Online-Publishing mbH, GP Keplerstraße 10/12, D-07549
Gera, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SPEEDMAP 
WARES: Geographic maps and city maps stored in electronic
storage media. SERVICES: Services in the field of data and image
transmission via the computer by using regional and
supraregional data networks; renting access times to databases;
creating computer software; renting data processing equipment;
development and search services concerning innovative products
for third parties. Priority Filing Date: June 30, 1999, Country:
OHIM (Alicante Office), Application No: 001224930 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in OHIM (Alicante Office) on October 25, 2000 under
No. 001224930 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes géographiques et plans de villes
stockés dans une mémoire électronique d’information.
SERVICES: Services dans le domaine de la transmission de
données et d’images au moyen d’ordinateur en utilisant des
réseaux de données régionaux et inter-régionaux; location de
temps d’accès à des bases de données; création de logiciels;
location d’équipement de traitement de données; services de
développement et de recherche sur les nouveaux produits pour
des tiers. Date de priorité de production: 30 juin 1999, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 001224930 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée: OHMI
(Office d’Alicante) le 25 octobre 2000 sous le No. 001224930 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,023,110. 1999/07/20. SAirGroup, a corporation of Switzerland,
Hirschengraben 84, 8001 Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TECTRACE 

SERVICES: Transport by air and land, packaging and storage of
goods, in particular, parts of aeroplanes; freight forwarding, cargo
storage; providing of information in the field of air and land
transport; computer consultancy services; providing and
requesting of information relating to the locality of specific
aeroplane parts via computer data base. Priority Filing Date: July
13, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No: 6216/1999 in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on services. Registered in SWITZERLAND on
July 13, 1999 under No. 6216/1999 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Transport aérien et terrestre, emballage et
entreposage de marchandises, en particulier pièces d’appareils
aériens; acheminement de marchandises, entreposage de
cargaisons; fourniture d’information dans le domaine du transport
aérien et terrestre; services de consultation informatique;
fourniture et requête d’information portant sur l’emplacement de
pièces spécifiques d’aéronefs au moyen d’une base de données
informatique. Date de priorité de production: 13 juillet 1999, pays:
SUISSE, demande no: 6216/1999 en liaison avec le même genre
de services. Employée: SUISSE en liaison avec les services.
Enregistrée: SUISSE le 13 juillet 1999 sous le No. 6216/1999 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,023,136. 1999/07/21. CHICO’S CONCEPT, INC., 11215 Metro
Parkway, Fort Myers, Florida 33912, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CHICO’S PASSPORT 
SERVICES: (1) Credit card discount services. (2) Retail clothing
store services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 08, 2000 under No. 2,316,484 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,335,217
on services (2). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’escompte de cartes de crédit. (2)
Services de magasin de vêtements de détail. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 février 2000 sous le No.
2,316,484 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,335,217 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,023,511. 1999/07/26. MAZDA MOTOR OF AMERICA, INC., a
California corporation, 7755 Irvine Center Drive, Irvine, California
92718, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SIDE-BY-SLIDE SEAT 
The right to the exclusive use of SEAT is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Vehicle seats. Used in CANADA since at least as early
as July 23, 1999 on wares. Priority Filing Date: May 10, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
701410 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif de SEAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sièges de véhicule. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/701410 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,023,512. 1999/07/26. MAZDA MOTOR OF AMERICA, INC., a
California corporation, 7755 Irvine Center Drive, Irvine, California
92718, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TUMBLE-UNDER SEAT 
The right to the exclusive use of SEAT is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Vehicle seats. Used in CANADA since at least as early
as July 23, 1999 on wares. Priority Filing Date: May 10, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
701411 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif de SEAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sièges de véhicule. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/701411 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,023,590. 1999/07/16. MOTIVE COMMUNICATIONS, INC.,
12515 Research Boulevard, Building 5, Austin, Texas 78759-
2220, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MOTIVE DUET 

WARES: Computer software for managing and supporting an
organization’s interactions with its customers and suppliers by
automating digital interactions and information exchange over a
computer network. Priority Filing Date: January 22, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
625,403 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 08, 2000 under No.
2,316,501 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion et d’appui à l’interaction
qu’a un organisme avec ses clients et fournisseurs en
automatisant l’interaction numérique et l’échange de
renseignements par un réseau informatique. Date de priorité de
production: 22 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/625,403 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 février 2000 sous le No. 2,316,501 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,023,927. 1999/07/28. ITT MANUFACTURING ENTERPRISES,
INC., 1105 North Market Street, Wilmington, Delaware, 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The trade-mark is lined for colour and colour is claimed as a
feature of the trade-mark; the letters ITT shown in the drawing are
yellow.

The right to the exclusive use of the words INDUSTRIES and
ENGINEERED is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale of fluid handling and fluid technology products
for industrial, commercial and residential use, electrical and
electronic products for industrial, military and commercial use and
automotive products; rendering advice and providing information
concerning products in the fluid handling, fluid technology,
electrical, electronic and automotive fields over a world wide
computer network. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on services.

La partie hachurée de la marque de commerce est en couleur, et
celle-ci est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce. Les lettres ITT du dessin sont en jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDUSTRIES et
ENGINEERED en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Vente de produits de traitement des fluides et de
technologie des fluides pour applications industrielles,
commerciales et résidentielles, produits électriques et
électroniques pour applications industrielles, militaires et
commerciales, et produits pour l’automobile; fourniture de
conseils et fourniture d’informations concernant les produits dans
les domaines du traitement des fluides, de la technologie des
fluides, de l’électricité, de l’électronique et des véhicules
automobiles, sur un réseau mondial d’informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,024,011. 1999/07/27. IZKA Société Civile, 202, route de
Charlieu, 42153 Riorges, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IZKA 
WARES: (1) Soaps, namely deodorant soap, skin soap, toilet
soap, liquid soap; perfumes; essential oils, namely for personal
use; cosmetics, namely, eau de toilet, colognes, eau de colognes,
aftershave, aftershave balms, bath and shower gels, bath oils,
bath essences, body lotions, body creams, lipstick, eye shadow,
eyeliner, blush, foundation, lip gloss, lip liner, concealer, mascara,
hair lotions; dentifrices. (2) Clothing, namely shirts, shorts, pants,
T-shirts, sweatshirts, skirts, blouses, suits, jeans, vests, jackets,
coats, hosiery, jogging suits, dresses, sweaters, sarongs,
negligees, foundation garments, camisoles, body slips,
sleepwear, nightgowns, lingerie, body suits, boxers, dressing
gowns, corsets, panties, undergarments, girdles, bras, garter
belts, slips, robes, pyjamas; footwear (excluding corrective
footwear), namely boots, shoes, slippers, sandals; headgear,
namely hats, caps, visors, headbands, berets. (3) Jewellery;
brooches (jewellery); watches; chronometers. Priority Filing Date:
February 12, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99 774 905
in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on February 12, 1999 under No.
99/774905 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Savons, nommément savon déodorant,
savon pour la peau, savon de toilette, savon liquide; parfums;
huiles essentielles, nommément pour usage corporel;
cosmétiques, nommément eau de toilette, eau de Cologne, après-
rasage, baumes après-rasage, gels pour le bain et la douche,
huiles de bain, essences pour le bain, lotions corporelles, crèmes
corporelles, rouge à lèvres, ombre à paupières, eye-liner, fard à
joues, fond de teint, brillant à lèvres, crayon à lèvres, cache-
cernes, fard à cils, lotions capillaires; dentifrices. (2) Vêtements,
nommément chemises, shorts, pantalons, tee-shirts, pulls
d’entraînement, jupes, chemisiers, costumes, jeans, gilets,
vestes, manteaux, bonneterie, survêtements, robes, chandails,
sarongs, déshabillés, sous-vêtements de maintien, cache-
corsets, combinés-slips, vêtements de nuit, robes de nuit, lingerie,
corsages-culottes, caleçons boxeur, robes de chambre, corsets,
culottes, sous-vêtements, gaines, soutiens-gorge, porte-
jarretelles, combinaisons-jupons, peignoirs, pyjamas; articles
chaussants (à l’exclusion des articles chaussants correctifs),

nommément bottes, chaussures, pantoufles, sandales; coiffures,
nommément chapeaux, casquettes, visières, bandeaux, bérets.
(3) Bijoux; broches (bijoux); montres; chronomètres. Date de
priorité de production: 12 février 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99 774 905 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 12 février 1999 sous le No. 99/774905
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,025,566. 1999/08/12. Maxwell Realty Inc., 850, 10201
Southport Road, S.W., Calgary, ALBERTA, T2W4X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 
 

The consent of Seven Oaks General Hospital, is of record.

SERVICES: Operation of a real estate agency. Proposed Use in
CANADA on services.

Le consentement de Seven Oaks General Hospital, a été déposé.

SERVICES: Exploitation d’une agence immobilière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,600. 1999/08/12. LA SENZA INC., 1370 Dundas Street
East, Suite 210, Mississauga, ONTARIO, L4Y4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

LIQUID LIFT 
The right to the exclusive use of the word LIQUID in association
with brassieres is disclaimed apart from the trade mark. The right
to the exclusive use of the word LIFT in association with
brassieres is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Brassieres and panties. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en association avec les
soutiens-gorge en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot LIFT en association
avec les soutiens-gorge en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge et culottes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,025,962. 1999/08/13. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4064, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BUILDING A SAFER WORLD 
The right to the exclusive use of the word SAFER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services for improving on the job safety
performance in the field of manufacturing. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation pour l’amélioration des
résultats en sécurité du travail dans le domaine de la fabrication.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,026,001. 1999/08/16. PT BAUMA PRATAMA INDONESIA, 3rd
Floor, Wisma Metropolitan I, Kav. 29, Jl. Jenderal Sudirman,
Jakarta 12920, INDONESIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

WARES: (1) Office and household equipment, namely cash
registers, calculators, data processing equipment and computer,
photocopy machines, vacuum cleaners, abacus, answering
machines. (2) Automatic voltage regulators/stabilizers, power
conditioners, uninterruptable power supply (UPS), power supply/
batteries; electric cable and wire, electronic cable and wire, any
kinds of batteries and accumulators; electric soldering apparatus.
(3) Household furniture, namely bed frames, furniture frames,
sofas, chairs, tables, furniture wall units, cupboards, chests,
kitchen cabinets, medicine cabinets; goods made of wood, namely
cigar boxes, mirrors, picture frames, sales and display counters,
display racks, room dividers, wood doorknobs, doors of furniture,
drafting tables, furniture partitions, furniture parts, jewellery boxes,
wood carvings, wood crates and magazine racks; goods made of
cork, grass, bamboo, rattan, horn, bone, ivory, baleen/whalebone,
tortoise, amber, mother-of-pearl, celluloid and substitutes for all
these materials, namely cigar boxes, jewellery boxes, furniture
partitions, display racks, room dividers, doorknobs, magazine
racks. (4) Office and household equipment, namely cash
registers, calculators, data processing equipment and computer,
automatic voltage regulators/stabilizers, power conditioners,
uninterruptable power supply (UPS), power supply/batteries;
electric cable and wire, electronic cable and wire, any kinds of
batteries and accumulators; household furniture, namely bed 

frames, furniture frames, sofas, chairs, tables, furniture wall units,
cupboards, chests, kitchen cabinets, medicine cabinets; goods
made of wood, namely cigar boxes, mirrors, picture frames, sales
and display counters, display racks, room dividers, wood
doorknobs, doors for furniture, drafting tables, furniture partitions,
furniture parts, jewellery boxes, wod carvings, wood crates and
magazine racks; goods made of cork, grass, bamboo, rattan, horn,
bone, ivory, baleen/whalebone, tortoise, amber, mother-of-pearl,
celluloid and substitutes for all these materials, namely cigar
boxes, jewellery boxes, furniture partitions, display racks, room
dividers, doorknobs, magazine racks. Used in INDONESIA on
wares (4). Registered in INDONESIA on September 19, 1994
under No. 311,893 on wares (4); INDONESIA on September 21,
1994 under No. 311,989 on wares (4); INDONESIA on September
30, 1994 under No. 312,546 on wares (4). Proposed Use in
CANADA on wares (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Matériel de bureau et domestique,
nommément caisses enregistreuses, calculatrices, équipement
de traitement de données et ordinateur, photocopieuses,
aspirateurs, bouliers, répondeurs. (2) Régulateurs/stabilisateurs
automatiques de tension, conditionneurs d’énergie, alimentations
sans coupure, blocs d’alimentation/batteries; câbles et fils
électriques, câbles et fils électroniques, toutes sortes de batteries
et d’accumulateurs; soudeuses électriques. (3) Meubles de
maison, nommément châlits, cadres de meubles, canapés,
chaises, tables, éléments muraux de meuble, armoires, coffres,
armoires de cuisine, armoires à pharmacie; articles en bois,
nommément boîtes à cigares, miroirs, encadrements, comptoirs
de ventes et étalages intérieurs, présentoirs, séparations,
poignées de porte, portes de meubles, tables à dessin, cloisons,
pièces de meuble, écrins à bijoux, gravures sur bois, cageots en
bois et porte-revues; articles en liège, herbe, bambou, rotin, corne,
os, ivoire, baleines/os de baleine, carapace de tortue, ambre,
nacre, celluloïd; et substituts pour toutes ces matières et
matériaux, nommément pour boîtes à cigares, écrins à bijoux,
cloisons, présentoirs, séparations, poignées de porte, porte-
revues. (4) Matériel de bureau et domestique, nommément
caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement
de données et ordinateur, régulateurs/stabilisateurs automatiques
de tension, conditionneurs d’énergie, alimentations sans coupure,
blocs d’alimentation/batteries; câbles et fils électriques, câbles et
fils électroniques, toutes sortes de batteries et d’accumulateurs;
meubles de maison, nommément châlits, cadres de meubles,
canapés, chaises, tables, éléments muraux de meuble, armoires,
coffres, armoires de cuisine, armoires à pharmacie; articles en
bois, nommément boîtes à cigares, miroirs, encadrements,
comptoirs de ventes et étalages intérieurs, présentoirs,
séparations, poignées de porte, portes de meubles, tables à
dessin, cloisons, pièces de meuble, écrins à bijoux, gravures sur
bois, cageots en bois et porte-revues; articles en liège, herbe,
bambou, rotin, corne, os, ivoire, baleines/os de baleine, carapace
de tortue, ambre, nacre, celluloïd; et substituts pour toutes ces
matières et matériaux, nommément pour boîtes à cigares, écrins
à bijoux, cloisons, présentoirs, séparations, poignées de porte,
porte-revues. Employée: INDONÉSIE en liaison avec les
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marchandises (4). Enregistrée: INDONÉSIE le 19 septembre
1994 sous le No. 311,893 en liaison avec les marchandises (4);
INDONÉSIE le 21 septembre 1994 sous le No. 311,989 en liaison
avec les marchandises (4); INDONÉSIE le 30 septembre 1994
sous le No. 312,546 en liaison avec les marchandises (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3).

1,026,044. 1999/08/17. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

HOLLIS RECEIVABLES TERM TRUST 
The right to the exclusive use of HOLLIS, RECEIVABLES and
TERM TRUST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matters, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters, books. SERVICES:
Marketing, namely market research and market analysis,
advertising and promotional services relating to trust services for
and on behalf of third parties by means of prospectus, brochures
and live sales presentations; the purchasing, financing,
administration, servicing and collection of personal credit
accounts receivables through an asset securitisation vehicle,
including the raising of funds in the public and private debt market
to finance such purchases. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de HOLLIS, RECEIVABLES et TERM
TRUST en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, affiches,
journaux, périodiques, bulletins, livres. SERVICES:
Commercialisation, nommément études de marché et analyses
de marché, publicité et services de promotion ayant trait aux
services de fiducie pour des tiers et en leur nom, au moyen de
prospectus, de brochures et de présentations de vente en direct;
achat, financement, administration, service et recouvrement de
créances de comptes personnels de crédit à l’aide d’un moyen de
titrisation des actifs, y compris la collecte de fonds dans les
marchés de dette publics et privés, pour financer de tels achats.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,026,145. 1999/08/18. Del Monte Fresh Produce N.A., Inc., 800
Douglas Entrance, North Tower, Coral Gables, Florida, 33134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Fruit concentrates, fruit purees, frozen pineapple, fresh
fruits and fresh vegetables, and fruit juice concentrate. Used in
CANADA since at least as early as January 1996 on wares.

MARCHANDISES: Concentrés de fruits, purées de fruits, ananas
surgelés, fruits frais et légumes frais, et concentré de jus de fruits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1996 en liaison avec les marchandises.

1,026,300. 1999/08/19. THE TIMBERLAND COMPANY (A
Delaware Corporation), 200 Domain Drive, Stratham, New
Hampshire 03885, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TIMBERLAND PRO 
WARES: Utility knives, tool belts; eyeglass frames, eyeglasses,
sunglasses, eyeglass cases, eye shades, eyeglass chains,
eyeglass cords, protective eye wear, namely shatterproof glasses
and goggles for workmen; eye wear for sports, namely,
shatterproof glasses and goggles; protective gloves; flashlights;
watches; and other horological and chronometric instruments,
namely, timers; jewelry including jewelry made of precious and
non-precious metals; key rings; carrying cases, travelling bags
and shoulder bags; backpacks and other strap-on packs; luggage,
suitcases, attache cases and brief cases; handbags and purses;
belts, wallets, credit card cases, key cases, identification tags,
portfolios, appointment books, address books and cheque book
covers, all made of leather; travel kits made of leather sold empty,
toiletry cases made of leather sold empty; leather shoe laces and
aprons; umbrellas; portable coolers, lunch boxes; athletic and
casual footwear; clothing namely T-shirts, shirts. sweat-shirts,
sweaters, coats, jackets, track-suits, rain-suits, vests, pants,
shorts, skirts, dresses, jeans, socks, scarves, swimwear, and
casual headgear; gloves; baby buntings. Priority Filing Date:
March 02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/651,639 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couteaux universels, ceintures à outils;
montures de lunettes, lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
lunettes de soleil, chaînettes pour lunettes, cordons pour lunettes;
lunetterie de protection, nommément verres et lunettes de
sécurité incassables pour travailleurs; lunetterie pour sportifs,
nommément verres et lunettes incassables; gants de protection;
lampes de poche; montres; et autres instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément minuteries; bijoux, comprenant
bijoux en métaux précieux et en métaux ordinaires; anneaux
porte-clés; mallettes, sacs de voyage et sacs à bandoulière; sacs
à dos et autres sacs à courroies; bagages, valises, mallettes à
documents et porte-documents; sacs à main et porte-monnaie;
ceintures, portefeuilles, porte-cartes de crédit, étuis porte-clés,
étiquettes d’identité, portefeuilles, carnets de rendez-vous,
carnets d’adresses et étuis de chéquier, tous en cuir; trousses de
voyage en cuir vendues vides, étuis de toilette en cuir vendus
vides; lacets et tabliers en cuir; parapluies; glacières portatives,
boîtes-repas; articles chaussants de sport et articles chaussants
sport; vêtements, nommément tee-shirts, chemises. pulls
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d’entraînement, chandails, manteaux, vestes, survêtements,
vêtements de pluie, gilets, pantalons, shorts, jupes, robes, jeans,
chaussettes, foulards, maillots de bain et coiffures de détente;
gants; burnous pour bébés. Date de priorité de production: 02
mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
651,639 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,301. 1999/08/19. THE TIMBERLAND COMPANY (A
Delaware Corporation), 200 Domain Drive, Stratham, New
Hmapshire 03885, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Utility knives, tool belts; eyeglass frames, eyeglasses,
sunglasses, eyeglass cases, eye shades, eyeglass chains,
eyeglass cords, protective eye wear, namely shatterproof glasses
and goggles for workmen; eye wear for sports, namely,
shatterproof glasses and goggles; protective gloves; flashlights;
watches; and other horological and chronometric instruments,
namely, timers; jewelry including jewelry made of precious and
non-precious metals; key rings; carrying cases, travelling bags
and shoulder bags; backpacks and other strap-on packs; luggage,
suitcases, attache cases and brief cases; handbags and purses;
belts, wallets, credit card cases, key cases, identification tags,
portfolios, appointment books, address books and cheque book
covers, all made of leather; travel kits made of leather sold empty,
toiletry cases made of leather sold empty; leather shoe laces and
aprons; umbrellas; portable coolers, lunch boxes; athletic and
casual footwear; clothing namely T-shirts, shirts. sweat-shirts,
sweaters, coats, jackets, track-suits, rain-suits, vests, pants,
shorts, skirts, dresses, jeans, socks, scarves, swimwear, and
casual headgear; gloves; baby buntings. Priority Filing Date: April
19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/684,893 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couteaux universels, ceintures à outils;
montures de lunettes, lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
lunettes de soleil, chaînettes pour lunettes, cordons pour lunettes;
lunetterie de protection, nommément verres et lunettes de
sécurité incassables pour travailleurs; lunetterie pour sportifs,
nommément verres et lunettes incassables; gants de protection;
lampes de poche; montres; et autres instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément minuteries; bijoux, comprenant
bijoux en métaux précieux et en métaux ordinaires; anneaux
porte-clés; mallettes, sacs de voyage et sacs à bandoulière; sacs
à dos et autres sacs à courroies; bagages, valises, mallettes à

documents et porte-documents; sacs à main et porte-monnaie;
ceintures, portefeuilles, porte-cartes de crédit, étuis porte-clés,
étiquettes d’identité, portefeuilles, carnets de rendez-vous,
carnets d’adresses et étuis de chéquier, tous en cuir; trousses de
voyage en cuir vendues vides, étuis de toilette en cuir vendus
vides; lacets et tabliers en cuir; parapluies; glacières portatives,
boîtes-repas; articles chaussants de sport et articles chaussants
sport; vêtements, nommément tee-shirts, chemises. pulls
d’entraînement, chandails, manteaux, vestes, survêtements,
vêtements de pluie, gilets, pantalons, shorts, jupes, robes, jeans,
chaussettes, foulards, maillots de bain et coiffures de détente;
gants; burnous pour bébés. Date de priorité de production: 19 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
684,893 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,651. 1999/08/24. Del Monte Fresh Produce N.A., Inc., 800
Douglas Entrance, North Tower, Coral Gables, Florida, 33134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Fruit concentrates, fruit purees, frozen pineapple, and
dehydrated fruits. Used in CANADA since at least as early as
January 1996 on wares.

MARCHANDISES: Concentrés de fruits, purées de fruits, ananas
surgelés et fruits déshydratés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,026,998. 1999/08/26. Henkel Kommanditgesellschaft auf
Aktien (Henkel KGaA), Henkelstrasse 67, 40191 Düsseldorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
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The right to the exclusive use of the word PROFESSIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care and hair treatment preparations, namely
conditioners, shampoos, toning preparations, colouring
preparations, lightening preparations, setting and styling
preparations, and permanent wave preparations. Used in
CANADA since at least as early as October 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROFESSIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires et de traitements
capillaires, nommément revitalisants, shampoings, tonifiants,
colorants, éclaircissants, produits de mise en plis et produits
coiffants, et produits à permanente. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,027,385. 1999/08/31. Toronto Humane Society, 11 River
Street, Toronto, ONTARIO, M5A4C2 

Animillennium 
SERVICES: Charitable fundraising services. Used in CANADA
since 1999 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis 1999 en liaison avec les services.

1,027,386. 1999/08/31. Toronto Humane Society, 11 River
Street, Toronto, ONTARIO, M5A4C2 

Woofstock 
SERVICES: Charitable fundraising services. Used in CANADA
since 1999 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis 1999 en liaison avec les services.

1,027,387. 1999/08/31. Toronto Humane Society, 11 River
Street, Toronto, ONTARIO, M5A4C2 

Virtual PAWS 
SERVICES: Charitable fundraising services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,027,560. 1999/09/01. Global Chef Pty Limited, 3/181 High
Street, Willoughby, New South Wales 2068, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

The right to the exclusive use of the word CHEF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jackets, tunics, trousers, aprons, shirts, hats, caps,
neckties and shoes. Used in AUSTRALIA on wares. Registered
in AUSTRALIA on February 17, 1998 under No. 755,132 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vestes, tuniques, pantalons, tabliers,
chemises, chapeaux, casquettes, cravates et souliers.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: AUSTRALIE le 17 février 1998 sous le No. 755,132
en liaison avec les marchandises.

1,027,694. 1999/10/14. Canöe inc., 31 rue Racine Ouest, Bureau
115, Chicoutimi, QUÉBEC, G7H1E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots RÉSEAU et CONTACT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services informatiques en ligne, nommément
agence de rencontres et de contacts interpersonnels accessibles
à partir du réseau mondial Internet. (2) Organisation et promotion
de relations interpersonnelles interactives par le biais de forums
de discussions, de bavardages privés, de services de
consultations de psychologues, de services de recherche de
membres et de boîtes postales privées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1997 en liaison avec
les services.
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The right to the exclusive use of the words RÉSEAU and
CONTACT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Online informatics services, namely personal
meeting and contact agency available on the Internet. (2)
Organization and promotion of interactive interpersonal relations
through discussion groups, private chat rooms, psychologists
consultation services, member search services and private
mailboxes. Used in CANADA since at least as early as January
01, 1997 on services.

1,028,075. 1999/09/03. Cancer Research Ventures Limited,
Cambridge House, 6-10 Cambridge Terrace, Regent’s Park,
London, England NW1 4JL, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Pharmaceutical preparations and substances used in
the diagnosis, treatment and/or prevention of cancer. SERVICES:
Marketing, namely, identifying and approaching potential
developers of biotechnological and pharmaceutical products for
others in relation to the diagnosis, treatment and prevention of
diseases, particularly in relation to cancer treatment; technology
licensing and technology transfer services, namely, licensing and
assignment of intellectual property and know-how, featuring
evaluating and enhancing intellectual property portfolios, drafting
agreements, and technological, advisory, project, planning and
consultation services; healthcare research, especially in the
cancer field; development of pharmaceutical preparations and
substances, diagnostic substances and methods and medical
devices used for the treatment of cancer; development of cancer
treatments. Priority Filing Date: April 23, 1999, Country: OHIM
(Alicante Office), Application No: 001154863 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
utilisées dans le diagnostic, le traitement et/ou la prévention du
cancer. SERVICES: Commercialisation, nommément
identification et démarches d’abordage des developpeurs
potentiels de produits biotechnologiques et de produits
pharmaceutiques pour des tiers en rapport avec le diagnostic, le
traitement et la prévention des maladies, particulièrement en
rapport avec le traitement du cancer; services d’octroi de licences
de technologie et services de transfert de technologie,
nommément octroi de licences, de propriétés intellectuelles et de 

savoir-faire, spécialisés dans l’évaluation et l’amélioration des
services de portefeuilles de propriétés intellectuelles, de rédaction
d’ententes, et technologiques, de conseils, de projets, de
planification et de consultation; recherche en soins de santé, en
particulier dans le domaine du cancer; développement de
préparations et substances pharmaceutiques, de substances
diagnostiques, et élaboration de méthodes et développement
d’instruments médicaux utilisés pour le traitement du cancer; mise
au point de traitements du cancer. Date de priorité de production:
23 avril 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no:
001154863 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,028,607. 1999/09/10. Autros Healthcare Solutions Inc.,
Yorkdale Place, One Yorkdale Road, Suite 310, Toronto,
ONTARIO, M6A3A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

POINT OF CARE MEDICATION 
MANAGEMENT SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words CARE and
MEDICATION MANAGEMENT SYSTEM is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing healthcare individuals and groups with
access to an information and communication network to enable
them to communicate with each other and to access data
repositories. (2) Licensing and selling a medication management
system consisting of computer software and hardware, bar-coded
identification bracelets, bar-code readers, scanners, web enabled
palm handled devices, and access controlled mobile and
stationary medication and supply units. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARE et MEDICATION
MANAGEMENT SYSTEM en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture aux particuliers et aux collectivités
bénéficiant de soins de santé d’accès à un réseau d’information et
de communication pour leur permettre de communiquer entre eux
et d’accéder à des gisements de données. (2) Octroi de licence et
vente d’un système de gestion des médicaments, comprenant
logiciels et matériel informatique, bracelets d’identification à code
à barres, lecteurs de code à barres, lecteurs optiques, dispositifs
à main compatibles avec le Web, et unités de médicaments et
d’approvisionnement mobile et fixes à accès contrôlé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,029,428. 1999/09/20. Environmental Health Foundation of
Canada, Lot 19 Concession 1, Township of West Wawanosh,
RR#3 Auburn, ONTARIO, N0M1E0 
 

The right to the exclusive use of the words C’EST SÛR and
FONDATION CANADIENNE DE L’HYGIÈNE DU MILIEU is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Posters, decals, pamphlets, books, comic books,
stickers, magazines, newsletters, labels, refrigerator magnets.
SERVICES: Public education services, namely, disseminating
information on food safety through: seminars, meetings, videos,
electronically (including the internet) and through print media.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots C’EST SÛR et FONDATION
CANADIENNE DE L’HYGIÈNE DU MILIEU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, décalcomanies, brochures, livres,
illustrés, autocollants, magazines, bulletins, étiquettes, aimants
pour réfrigérateur. SERVICES: Services d’éducation publique,
nommément diffusion d’information sur la sécurité alimentaire à
l’aide de séminaires, de réunions, de vidéos, de façon
électronique (y compris Internet) et par les média imprimés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,029,429. 1999/09/20. Environmental Health Foundation of
Canada, Lot 19 Concession 1, Township of West Wawanosh,
RR#3 Auburn, ONTARIO, N0M1E0 

 

The right to the exclusive use of FONDATION CANADIENNE DE
L’HYGIÈNE DU MILIEU and C’EST SÛR is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Posters, decals, pamphlets, books, comic books,
stickers, magazines, newsletters, labels, refrigerator magnets.
SERVICES: Public education services, namely, disseminating
information on food safety through: seminars, meetings, videos,
electronically (including the internet) and through print media.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de FONDATION CANADIENNE DE
L’HYGIÈNE DU MILIEU et C’EST SÛR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, décalcomanies, brochures, livres,
illustrés, autocollants, magazines, bulletins, étiquettes, aimants
pour réfrigérateur. SERVICES: Services d’éducation publique,
nommément diffusion d’information sur la sécurité alimentaire à
l’aide de séminaires, de réunions, de vidéos, de façon
électronique (y compris Internet) et par les média imprimés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,029,469. 1999/09/20. PRIME PUBS INC., Emerald Business
Centre, Suite 600, 10 Kingsbridge Garden Circle, Mississauga,
ONTARIO, L5R3K6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BIER MARKT 
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The right to the exclusive use of the word BIER in association with
the wares mugs and beer steins is disclaimed apart from the
trademark.

WARES: Shirts, namely t-shirts, golf shirts, sweatshirts; caps,
aprons, mugs, and beer steins. SERVICES: Operation of a
restaurant and bar. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIER en liaison avec les
marchandises grosses tasses et chopes à bière en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chandails, nommément tee-shirts, chemises
de golf, pulls d’entraînement; casquettes, tabliers, grosses tasses,
et chopes à bière. SERVICES: Exploitation d’un restaurant et d’un
bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,029,470. 1999/09/20. PRIME PUBS INC., Emerald Business
Centre, Suite 600, 10 Kingsbridge Garden Circle, Mississauga,
ONTARIO, L5R3K6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

ESPLANADE BIER MARKT 
The right to the exclusive use of the word BIER in association with
the wares mugs and beer steins is disclaimed apart from the
trademark.

WARES: Shirts, namely t-shirts, golf shirts, sweatshirts; caps,
aprons, mugs and beer steins. SERVICES: Operation of a
restaurant and bar. Used in CANADA since at least as early as
September 17, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIER en liaison avec les
marchandises grosses tasses et chopes à bière en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chandails, nommément tee-shirts, chemises
de golf, pulls d’entraînement; casquettes, tabliers, grosses tasses,
et chopes à bière. SERVICES: Exploitation d’un restaurant et d’un
bar. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17
septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,029,742. 1999/09/22. Synthes (U.S.A.), 1690 Russell Road,
P.O. Box 1766, Paoli, PA, 19301-1222, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

 

WARES: Chemicals used in the production of unprocessed
plastics and unprocessed polylactates; Chemicals and chemical
compositions used for the manufacture of artificial bones and of
parts of artificial bones and for the implantation in natural bone;
cements for natural bone; surgical hydraulic cements; surgical
autopolymeric cements; surgical tissues; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; biological preparations for medical and
veterinary purposes, namely precursors for in-vitro genetic
engineering use; electrical motors for operating surgical
equipment; surgical drills, bone milling cutters, surgical saws;
locking blots for surgical/medical use; machine for classifying
medical and surgical documentations and collections; surgical,
medical, dental, end veterinary implants, instruments and
apparatus, namely artificial limbs, eyes; and teeth; intramedullary
nails, bone screws end bone plates, angulated plates,
compression plates, nuts for screws, bone clamps; washer for
screws, pedicle screws, hooks for spondylolysis; splints, cerclage
wires, implants for the vertebra, saws and rasps for bones,
oscillating saws, saw blades, surgical drills, drill guides thread
cutters, distractors, bone forceps, reposition forceps, forceps,
elevators, reamers, bone cutter, impactors, screw drivers, screw
wrenches, gauges, gauges for measuring the length of screws,
bone hooks, plate tensioners, tweezers for screws, gauges for
drilling, trocars, trocar points, scissors for osteotomies, bone
clamps and staples, internal and external fixators, pelvic clamps;
aiming devices for surgical and medical use, centering sleeves,
protective sleeves, sterilizing trays and cases for instruments and
implants of the aforesaid kind, artificial bones and limbs for
medical instruction and training purposes; radiographs for
diagnostic medical purposes; orthopedic articles, namely surgical
sutures; endoprosthesis, namely endo-joint-prosthesis, namely
endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder, elbow, the hand and
foot, femur-head prosthesis, obturators; apparatus and
instruments for stereotactical and computer-aided surgery;
artificial bones for implantation, parts of artificial bones for
augmentation natural bones; implants, instruments and apparatus 
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for osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, namely maxillofacial spinal, facial, cranial, pelvical and of
the extremities; artificial implant materials, namely cartilage,
ligaments and tendons. SERVICES: Services in the field of
medical research and development, clinical trials for surgical
methods, implants, apparatus and instruments; services of
medical laboratories; providing medical opinions; analysis of
medical documentations, providing technical and scientific
programs, namely training programs and software programs for
updating data in the medical field; leasing of installations for data
processing; translations; management of hospitals and scientific
and medical laboratories; photographing; administrating and
exploiting copyrights; medical research and development for
others. Priority Filing Date: July 12, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 06142/1999 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans la production
des matières plastiques non traitées et des polylactates non
traités; produits chimiques et compositions chimiques utilisés pour
la fabrication des os artificiels et des pièces d’os artificiels, et pour
l’implantation dans des os naturels; ciments pour os naturels;
ciments chirurgicaux hydrauliques; ciments chirurgicaux
autopolymériques; serviettes en papier à usage chirurgical;
papiers-mouchoirs imprégnés de lotions pharmaceutiques;
préparations biologiques pour usages médicaux et vétérinaires,
nommément précurseurs pour usage de génie génétique in vitro;
moteurs électriques pour l’exploitation d’équipement chirurgical;
perceuses chirurgicales, fraises osseuses, scies chirurgicales;
verrous pour usages chirurgicaux/médicaux; machine pour
classer des documents et des compilations médicaux et
chirurgicaux; implants, instruments et appareils chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément membres, yeux
et dents artificiels; clous intramédullaires, vis d’os, plaques
d’extrémité pour os, plaques anguleuses, plaques compressives,
écrous pour vis, pinces à os; rondelles à vis, vis à pédicule,
crochets pour spondylolyse; éclisses, fils pour col, implants pour
vertèbres, scies et râpes à os, scies vibrantes, lames de scies,
perceuses chirurgicales, guide-forets, coupe-fils, séparateurs,
pinces à os, forceps de repositionnement, forceps, élévateurs,
alésoirs, ostéotomes, impacteurs, tournevis, clés à molette,
jauges, calibres pour la mesure de longueur des vis, crochets à
os, tendeurs de plaque, pinces brucelles pour vis, calibres de
perçage, trocarts, pointes de trocart, ciseaux d’ostéotomie, pinces
à os et agrafes, fixateurs internes et externes, pinces pelviennes;
dispositifs de visée pour usages chirurgicaux et médicaux,
manchons de centrage, manchons protecteurs, plateaux et étuis
de stérilisation pour instruments et implants des sortes
susmentionnées, os et membres artificiels pour fins
d’enseignement et de formation médicaux; radiographies pour fins
de diagnostic médical; articles orthopédiques, nommément fils
chirurgicaux; endoprothèses, nommément prothèses d’endo-
articulations, nommément endo-prothèses pour hanche, genou,
épaule, coude, main et pied, prothèse pour col du fémur,
obturateurs; appareils et instruments de chirurgie stéréotaxique et
de chirurgie assistée par ordinateur; os artificiels pour
implantation, pièces d’os artificiels d’augmentation des os
naturels; implants, instruments et appareils d’ostéosynthèse, de

traumatologie et de chirurgie musculo-squelettique, nommément
maxillo-faciales, faciales, craniennes, pelviennes et d’extrémités;
matières biologiques pour implants artificiels, nommément
cartilage, ligaments et tendons. SERVICES: Services dans le
domaine de la recherche et développement médicaux, essais
cliniques pour méthodes, implants, appareils et instruments
chirurgicaux; services de laboratoires médicaux; fourniture
d’appréciations médicales; analyse de documents médicaux,
fourniture de programmes techniques et scientifiques,
nommément programmes et logiciels de formation pour la mise à
jour des données dans le domaine médical; crédit-bail
d’installations de traitement des données; traductions; gestion
d’hôpitaux, et de laboratoires scientifiques et médicaux;
photographie; administration et exploitation des droits d’auteur;
recherche et développement médicaux pour des tiers. Date de
priorité de production: 12 juillet 1999, pays: SUISSE, demande no:
06142/1999 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,029,743. 1999/09/22. Synthes (U.S.A.), 1690 Russell Road,
P.O. Box 1766, Paoli, PA, 19301-1222, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

SYNTHES 
WARES: Chemicals used in the production of unprocessed
plastics and unprocessed polylactates; Chemicals and chemical
compositions used for the manufacture of artificial bones and of
parts of artificial bones and for the implantation in natural bone;
cements for natural bone; surgical hydraulic cements; surgical
autopolymeric cements; surgical tissues; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; biological preparations for medical and
veterinary purposes, namely precursors for in-vitro genetic
engineering use; electrical motors for operating surgical
equipment; surgical drills, bone milling cutters, surgical saws;
locking blots for surgical/medical use; machine for classifying
medical and surgical documentations and collections; surgical,
medical, dental, end veterinary implants, instruments and
apparatus, namely artificial limbs, eyes; and teeth; intramedullary
nails, bone screws end bone plates, angulated plates,
compression plates, nuts for screws, bone clamps; washer for
screws, pedicle screws, hooks for spondylolysis; splints, cerclage
wires, implants for the vertebra, saws and rasps for bones,
oscillating saws, saw blades, surgical drills, drill guides thread
cutters, distractors, bone forceps, reposition forceps, forceps,
elevators, reamers, bone cutter, impactors, screw drivers, screw
wrenches, gauges, gauges for measuring the length of screws,
bone hooks, plate tensioners, tweezers for screws, gauges for
drilling, trocars, trocar points, scissors for osteotomies, bone
clamps and staples, internal and external fixators, pelvic clamps;
aiming devices for surgical and medical use, centering sleeves,
protective sleeves, sterilizing trays and cases for instruments and
implants of the aforesaid kind, artificial bones and limbs for
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medical instruction and training purposes; radiographs for
diagnostic medical purposes; orthopedic articles, namely surgical
sutures; endoprosthesis, namely endo-joint-prosthesis, namely
endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder, elbow, the hand and
foot, femur-head prosthesis, obturators; apparatus and
instruments for stereotactical and computer-aided surgery;
artificial bones for implantation, parts of artificial bones for
augmentation natural bones; implants, instruments and apparatus
for osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, namely maxillofacial spinal, facial, cranial, pelvical and of
the extremities; artificial implant materials, namely cartilage,
ligaments and tendons. SERVICES: Services in the field of
medical research and development, clinical trials for surgical
methods, implants, apparatus and instruments; services of
medical laboratories; providing medical opinions; analysis of
medical documentations, providing technical and scientific
programs, namely training programs and software programs for
updating data in the medical field; leasing of installations for data
processing; translations; management of hospitals and scientific
and medical laboratories; photographing; administrating and
exploiting copyrights; medical research and development for
others. Priority Filing Date: July 12, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 06141/1999 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans la production
des matières plastiques non traitées et des polylactates non
traités; produits chimiques et compositions chimiques utilisés pour
la fabrication des os artificiels et des pièces d’os artificiels, et pour
l’implantation dans des os naturels; ciments pour os naturels;
ciments chirurgicaux hydrauliques; ciments chirurgicaux
autopolymériques; serviettes en papier à usage chirurgical;
papiers-mouchoirs imprégnés de lotions pharmaceutiques;
préparations biologiques pour usages médicaux et vétérinaires,
nommément précurseurs pour usage de génie génétique in vitro;
moteurs électriques pour l’exploitation d’équipement chirurgical;
perceuses chirurgicales, fraises osseuses, scies chirurgicales;
verrous pour usages chirurgicaux/médicaux; machine pour
classer des documents et des compilations médicaux et
chirurgicaux; implants, instruments et appareils chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément membres, yeux
et dents artificiels; clous intramédullaires, vis d’os, plaques
d’extrémité pour os, plaques anguleuses, plaques compressives,
écrous pour vis, pinces à os; rondelles à vis, vis à pédicule,
crochets pour spondylolyse; éclisses, fils pour col, implants pour
vertèbres, scies et râpes à os, scies vibrantes, lames de scies,
perceuses chirurgicales, guide-forets, coupe-fils, séparateurs,
pinces à os, forceps de repositionnement, forceps, élévateurs,
alésoirs, ostéotomes, impacteurs, tournevis, clés à molette,
jauges, calibres pour la mesure de longueur des vis, crochets à
os, tendeurs de plaque, pinces brucelles pour vis, calibres de
perçage, trocarts, pointes de trocart, ciseaux d’ostéotomie, pinces
à os et agrafes, fixateurs internes et externes, pinces pelviennes;
dispositifs de visée pour usages chirurgicaux et médicaux,
manchons de centrage, manchons protecteurs, plateaux et étuis
de stérilisation pour instruments et implants des sortes
susmentionnées, os et membres artificiels pour fins
d’enseignement et de formation médicaux; radiographies pour fins

de diagnostic médical; articles orthopédiques, nommément fils
chirurgicaux; endoprothèses, nommément prothèses d’endo-
articulations, nommément endo-prothèses pour hanche, genou,
épaule, coude, main et pied, prothèse pour col du fémur,
obturateurs; appareils et instruments de chirurgie stéréotaxique et
de chirurgie assistée par ordinateur; os artificiels pour
implantation, pièces d’os artificiels d’augmentation des os
naturels; implants, instruments et appareils d’ostéosynthèse, de
traumatologie et de chirurgie musculo-squelettique, nommément
maxillo-faciales, faciales, craniennes, pelviennes et d’extrémités;
matières biologiques pour implants artificiels, nommément
cartilage, ligaments et tendons. SERVICES: Services dans le
domaine de la recherche et développement médicaux, essais
cliniques pour méthodes, implants, appareils et instruments
chirurgicaux; services de laboratoires médicaux; fourniture
d’appréciations médicales; analyse de documents médicaux,
fourniture de programmes techniques et scientifiques,
nommément programmes et logiciels de formation pour la mise à
jour des données dans le domaine médical; crédit-bail
d’installations de traitement des données; traductions; gestion
d’hôpitaux, et de laboratoires scientifiques et médicaux;
photographie; administration et exploitation des droits d’auteur;
recherche et développement médicaux pour des tiers. Date de
priorité de production: 12 juillet 1999, pays: SUISSE, demande no:
06141/1999 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,030,551. 1999/09/29. LERNA JEWELLERY INC., 21 Dundas
Square, Suite 504, Toronto, ONTARIO, M5B1B7 

4U 
WARES: Jewellery. SERVICES: Designing jewellery to
customer’s specifications. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Conception de bijoux en
fonction des spécifications du client. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,030,720. 1999/09/30. Universal Latex Products Company
Limited, 99/1-3 Moo 13, Bangna-Trad Road KM 7, Bangkaew
District, Bangplee, Samutprakarn 10540, THAILAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The apparent stippling in the trade-mark is not intended to indicate
a claim to color but, rather, is indicated as a feature of shading of
the mark.
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WARES: Latex gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

Le pointillé apparent dans la marque de commerce ne sert pas à
indiquer une revendication de couleur, mais plutôt une
caractéristique de hachurage de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Gants en latex. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,030,742. 1999/09/30. Allied Plastics, Inc. (a Minnesota
corporation), 20 N. Lake Street, Forest Lake, Minnesota 55025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word PLASTICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Custom designing, fabricating, manufacturing and
decorating of plastic products and components. Priority Filing
Date: April 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/683364 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 19,
2000 under No. 2,387,332 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLASTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception, fabrication et décoration personnalisées
d’articles et composants de plastique. Date de priorité de
production: 15 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/683364 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
septembre 2000 sous le No. 2,387,332 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,031,208. 1999/10/05. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

A CUP’LL DO YOU GOOD 
The right to the exclusive use of GOOD is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Tea and tea-based beverages. SERVICES: Promoting
tea and tea-based beverages through the distribution of discount
coupons and collectible merchandise; promoting the sale of tea
and tea-based beverages through incentive award programs;
promoting the sale of tea and tea-based beverages through the
distribution of newsletters, print advertisements, television
commercials and contests; educational services provided to the
general consumers on the drinking of tea and tea-based
beverages. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de GOOD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé et boissons à base de thé. SERVICES:
Promotion de thé et de boissons à base de thé, par distribution de
coupons-rabais et de marchandise de collection; promotion de
vente de thé et de boissons à base de thé au moyen de
programmes de primes d’encouragement; promotion de vente de
thé et de boissons à base de thé, par distribution de bulletins,
d’annonces publicitaires imprimées, d’annonces publicitaires
télévisées et de concours; services éducatifs dispensés aux
consommateurs ordinaires sur la consommation du thé et des
boissons à base de thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,031,344. 1999/10/06. Finlandia Vodka Worldwide Ltd.,
Salmisaarenranta 7, 00180 Helsinki, FINLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FINLANDIA 
WARES: Articles of clothing, namely polo shirts, t-shirt,
sweatshirts, turtlenecks, sweaters, jackets, parkas, robes, hats
and sandals. SERVICES: Bar and restaurant services. Used in
CANADA since at least as early as January 1989 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément polos,
tee-shirt, pulls d’entraînement, chandails à col roulé, chandails,
vestes, parkas, peignoirs, chapeaux et sandales. SERVICES:
Services de bar et de restaurant. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1989 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,031,403. 1999/10/06. Intergen (an exempted Cayman Islands
company limited by shares), P.O. Box 309, Ugland House, South
Church Street, Grand Cayman Islands, BRITISH, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Business management services in the nature of
arranging for the creation, management, provision, acquisition,
financing, operation, and ownership of power facilities, fuel supply
and distribution infrastructure, fuel transportation, electric
transmission, power sales, and energy usage by others. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 30, 1997 under
No. 2,102,004 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services de gestion des entreprises sous
forme de préparation pour la création, la gestion, la fourniture,
l’acquisition, le financement, l’exploitation et l’appropriation
d’équipements énergétiques, l’approvisionnement en carburant et
l’infrastructure de distribution, le transport de carburant, la
transmission d’énergie électrique, la vente d’énergie et la
consommation d’énergie par des tiers. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 septembre 1997 sous le No.
2,102,004 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,476. 1999/10/06. CASCADE ENGINEERING, INC., a
Michigan corporation, 5141 36th Street, S.E., Grand Rapids,
Michigan 49512, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

 

The right to the exclusive use of the words RECYCLE BIN is
disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the recycling symbol as well as the representation of the
recycling box is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastic containers, namely, holding bins for materials to
be recycled. Priority Filing Date: September 24, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-807,652 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on December 19, 2000 under No.
2,413,872 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RECYCLE BIN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du symbole de recyclage, ainsi que de la représentation
de la boîte de recyclage en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants en plastique, nommément bacs
de d’entreposage pour matériaux à recycler. Date de priorité de
production: 24 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-807,652 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 décembre 2000 sous le No. 2,413,872 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,548. 1999/10/07. WIZARD CO., INC., 900 Old Country
Road, Garden City, New York 11530, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WIZCOM: 
INNOVATIONSSOLUTIONSCONNECTI

ONS 
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SERVICES: Providing travel industry data processing services;
telecommunications and data communication services, namely,
providing access to on-line computer databases in the field of
transportation and travel reservations and information; data
transmission services; providing access to a global
telecommunication network for the transfer and dissemination of
transportation and travel information; travel reservation services;
providing access to a computer database in the field of
transportation reservation services for use in the travel industry;
providing access to a computer database in the field of hotel and
motel reservations for the travel industry; designing, implementing
and managing a data communication network. Priority Filing
Date: April 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/676,604 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 15,
2000 under No. 2,377,126 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services industriels de traitement de
données; services de télécommunication et de transmission de
données, nommément fourniture d’accès en ligne à des bases de
données informatisées dans le domaine des transports, des
réservations pour voyages et de l’information; services de
transmission de données; fourniture d’accès à un réseau mondial
de télécommunication pour le transfert et la diffusion de
rensiegnements ayant trait aux transports et au tourisme; services
de réservation de voyages; fourniture d’accès à une base de
données informatisée dans le domaine des services de
réservation de voyage pour utilisation dans l’industrie du tourisme;
fourniture d’accès à une base de données informatisée dans le
domaine des réservations d’hôtel et de motel pour l’industrie du
tourisme; conception, mise en oeuvre et gestion d’un réseau de
communication de données. Date de priorité de production: 07
avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
676,604 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août 2000 sous le
No. 2,377,126 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,032,441. 1999/10/19. DataWizard Technologies Inc., 27
Hurling Ham Crescent, North York, ONTARIO, M3B2P9 

WINSOCKQ 
WARES: A network software component used by software
developers to quickly create network client and server applications
such as web browsers, web servers, or any other type of network
software that required communication over a network. Used in
CANADA since January 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Élément de logiciel réseau utilisé par des
développeurs de logiciels pour créer rapidement un réseau de
client et applications de serveur tels que des navigateurs de
réseaux, des serveurs Web, ou tout autre type de logiciels réseau
qui nécessitent une communication par réseau. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,032,598. 1999/10/15. HERSHEY CANADA INC., 2350
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FRIMOUSSE SÛRETTE 
The right to the exclusive use of SÛRETTE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SÛRETTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,033,177. 1999/10/21. Knowledge & Merchandising, Inc.
Limited, The Bury, Church Street, Chesham, Buckinghamshire,
HP5 1JE, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

KING OF SHAVES 
The right to the exclusive use of the word SHAVES (with respect
to shaving preparations and after-shave preparations, namely,
shaving oil, shaving gel, shaving foam, shaving spritz, shaving
soap, shaving stones, after-shave, after-shave gel, after-shave
balm) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Shaving preparations and after-shave preparations,
namely, shaving oil, shaving gel, shaving foam, shaving spritz,
shaving soap, shaving stones, after-shave, after-shave gel, after-
shave balm; skincare preparations, cleansers and moisturisers,
namely, body wash, body mist, body lotion, body moisturiser,
facial cleanser, facial scrub, facial wash, facial moisturiser, spot
sticks, anti-bacterial and medicated face, hand and skin washes;
haircare preparations, namely, shampoo, conditioner, hair gel and
hairspray; toiletries and perfumery, namely, body deodorant,
shower gel, eau de toilette; dentifrices. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHAVES (with respect to
shaving preparations and after-shave preparations, namely,
shaving oil, shaving gel, shaving foam, shaving spritz, shaving
soap, shaving stones, after-shave, after-shave gel, after-shave
balm) en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de rasage et produits après-rasage,
nommément huile à raser, gel à raser, mousse à raser, spritz de
rasage, savon à barbe, pierres de rasage, après-rasage, gel
après-rasage, baume après-rasage; produits de soins de la peau,
nettoyants et hydratants, nommément produit de lavage corporel,
bruine corporelle, lotion corporelle, hydratant corporel, nettoyant 
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pour le visage, exfoliant pour le visage, solution de lavage du
visage, hydratant pour le visage, bâtons anti-tâches, solutions de
lavage antibactériens et médicamenteux du visage, des mains et
de la peau; produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, gel et fixatif; articles de toilette et parfumerie,
nommément déodorant corporel, gel pour la douche, eau de
toilette; dentifrices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,033,382. 1999/10/22. McCREA FARMS LTD., P.O. Box 9,
Benito, MANITOBA, R0L0C0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

WARES: Agricultural implements used to push crops into a lodged
position adjacent to the ground to facilitate drying and harvesting.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel agricole utilisé pour pousser les
cultures en position couchée, près du sol, pour faciliter le séchage
et la récolte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,033,533. 1999/10/22. Sonoma Systems, 4640 Admiralty Way,
6th Floor, Marina del Rey, California 90292-6695, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

SONOMA 
WARES: Network interfacing devices namely, ATM access
multiplexors, bridges, ethernet hubs, global computer network
telephony interfaces. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de réseau interfaçage,
nommément multiplexeurs pour accès aux GAB, ponts,
concentrateurs ethernet, interfaces de réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,034,183. 1999/10/29. JAGER INDUSTRIES INC., 8835
MacLeod Trail S.W., Calgary, ALBERTA, T2H0M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

 

The right to the exclusive use of the words JAGER, CRAFTED and
HOMES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Construction of residential homes for others. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JAGER, CRAFTED et HOMES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Construction de résidences pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,447. 1999/11/01. MORRIS NATIONAL INC., 2235 Lapierre
Street, Ville Lasalle, QUEBEC, H8N1B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the words CHOCOLATE MINT,
CHOCOLAT À LA MENTHE, FLAVORED HOT CHOCOLATE
MIX and MÉLANGE DE CHOCOLAT CHAUD AROMATISÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hot chocolate mix. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHOCOLATE MINT,
CHOCOLAT À LA MENTHE, FLAVORED HOT CHOCOLATE et
MÉLANGE DE CHOCOLAT CHAUD AROMATISÉ en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélange de chocolat chaud. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,034,744. 1999/11/02. GROUPE CANTREX INC., 4445, rue
Garand, St-Laurent, QUÉBEC, H4R2H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLIANCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération de commerces de vente au détail
d’appareils électroménagers et accessoires, service de garantie
prolongée et service après-vente. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word APPLIANCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of businesses for the retail sale of
household electrical appliances and accessories, extended
warranty service and after-sale service. Proposed Use in
CANADA on services.

1,034,745. 1999/11/02. GROUPE CANTREX INC., 4445, rue
Garand, St-Laurent, QUÉBEC, H4R2H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot ÉLECTROMÉNAGERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Opération de commerces de vente au détail
d’appareils électroménagers et accessoires, service de garantie
prolongée et service après-vente. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ÉLECTROMÉNAGERS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Operation of businesses for the retail sale of household
electrical appliances and accessories, extended warranty service
and after-sale service. Proposed Use in CANADA on wares.

1,034,903. 1999/11/04. EMWARE, INC., a corporation organized
under the laws of State of Utah, 6322 South 3000 East, Suite
250, Salt Lake City, Utah 84121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRESTON C. REGEHR, (TINGLE & ASSOCIATES), 1250
STANDARD LIFE BUILDING, 639 - 5TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P0M9 

EMWARE 
WARES: Embedded computer software that controls remotely
located machines in the nature of consumer products and/or
industrial equipment or commercial industrial products and/or
equipment through local and global computer network
technologies. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 15,
1998 under No. 2,189,876 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Logiciels intégrés qui commandent des
machines éloignées, sous forme de produits de consommation et/
ou d’équipement industriel, ou de produits et/ou d’équipement
commerciaux et industriels, au moyen des technologies de
réseaux informatiques locaux et mondiaux. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 septembre 1998
sous le No. 2,189,876 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,034,904. 1999/11/04. EMWARE, INC., a corporation organized
under the laws of State of Utah, 6322 South 3000 East, Suite
250, Salt Lake City, Utah 84121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRESTON C. REGEHR, (TINGLE & ASSOCIATES), 1250
STANDARD LIFE BUILDING, 639 - 5TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P0M9 

EMIT 
WARES: Embedded computer software that controls remotely
located machines in the nature of consumer products and/or
industrial equipment or commercial industrial products and/or
equipment through local and global computer network
technologies. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 15,
1998 under No. 2,189,979 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels intégrés qui commandent des
machines éloignées, sous forme de produits de consommation et/
ou d’équipement industriel, ou de produits et/ou d’équipement
commerciaux et industriels, au moyen des technologies de
réseaux informatiques locaux et mondiaux. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 septembre 1998
sous le No. 2,189,979 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,035,071. 1999/11/05. ORGON KORPERPFLEGEMITTEL
GMBH, Dulmener Strasse 33, D-48163 Munster, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALKA BODYCARE 
The right to the exclusive use of the word BODYCARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toiletries and cosmetics, in particular face and body
emulsions and cleansers; moisturizing lotions and creams; nail-
care products, namely emery boards and files, cuticle scissors,
false nails; lacquers, enamels dry, nail hardeners, finishing
topcoats, protein and silk fiber nail treatments, base coats;
enamel, enamel remover, polishes and cuticle oil; liquid nail
overlay; nail powder; nail primer; nail flex; nail oil; cuticle remover;
nail strengthener; polish thinner; nail tips of various materials; nail
glue; activator for nail prep; nail cleaner; nail brush cleaner; nail
brushes; pedicure soak; nail lotion; essential oils; products for
cleaning, dressing and beautifying the hair, namely shampoos,
conditioners, combination shampoos and conditioners, cream
rinses, wave solutions, hair sheens, setting lotions, styling gels,
hair setting gels, hair setting creams, hair setting sprays, hair
lotions, permanent wave solutions; colouring agents, hair tints,
colour setting lotion, bleaches; soaps; wash lotions; toiletries
namely, deodorants and perfumes; preparations for health care,
namely food supplements consisting of vitamins, enzymes, amino
acids, lecithin, plant derivatives and roughage, various types of
sugar, milk and yeast components, mineraI salts and trace
elements, the aforementioned food supplements for self-
medication; teas, fruit teas and tea beverages, not medicinal
herbal teas and herbal tea extracts; plant flavourings for
beverages, with the exception of essential oils. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on November
26, 1997 under No. 397 44 467.2 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODYCARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de toilette et cosmétiques, en
particulier émulsions et nettoyants pour le visage et le corps;
lotions et crèmes hydratantes; produits de soins des ongles,
nommément limes d’émeri et limes, ciseaux à cuticules, faux
ongles; vernis-laques, émails poudrés, durcisseurs d’ongles,
couches de finition, traitements pour les ongles aux protéines et

aux fibres de soie, couches de base; émail; dissolvant d’émail,
polis et huile contre les cuticules; couche liquide pour les ongles;
poudre pour les ongles; apprêt pour les ongles; couche souple
pour les ongles; huile à ongles; dissolvant de cuticules;
renforçateur pour les ongles; diluant à vernis; pointes d’ongle de
divers matériaux; colle à ongles; activateur de préparation des
ongles; nettoyant à ongles; nettoyant pour pinceau à ongles;
brosses à ongles; bain à pédicure; lotion pour les ongles; huiles
essentielles; produits de nettoyage, de coiffure et de beauté
capillaires, nommément shampoings, revitalisants, shampoings et
revitalisants combinés, revitalisants, solutions à ondulations,
lustrants, lotions de mise en plis, gels coiffants, gels de mise en
plis, crèmes de mise en plis, aérosols de mise en plis, lotions,
solutions à permanente; colorants, teintures, lotion de mise en
plis, décolorants; savons; lotions de lavage; articles de toilette,
nommément déodorants et parfums; préparations de soins de
santé, nommément suppléments alimentaires comprenant
vitamines, enzymes, aminoacides, lécithine, dérivés végétaux et
fourrage grossier, divers types de constituants du sucre, du lait et
de la levure, sels minéraux et éléments en traces, les suppléments
alimentaires susmentionnés s’appliquant à l’automédication; thés,
thés aux fruits et boissons au thé, tisanes et extraits de tisane non
médicinaux; arômes végétaux pour boissons, à l’exception des
huiles essentielles. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 26 novembre 1997
sous le No. 397 44 467.2 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,296. 1999/11/05. ENRON CORP., an Oregon corporation,
1400 Smith Street, Houston, Texas 77002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ENRONONLINE 
SERVICES: (1) Advertising and promotional services, namely,
rental of advertising space on the Internet; direct-mail advertising;
dissemination of advertising and promotional materials;
compilation of mailing lists and television advertising. (2)
Information services, namely, providing business, commercial,
and statistical information. (3) Computerized information services,
namely, compiling information onto computer databases. (4)
Business and market research services. (5) Services in relation to
acting as manufacturers’ representative. (6) Publicity services,
namely, preparation and issuing of publicity materials. (7)
Promotional services, namely, distribution and demonstration of
goods and samples and organization, operation and supervision
of promotional schemes. (8) Organization services, namely,
organization, operation and supervision of sales; and organization
of exhibitions for business or commerce. (9) Product ordering
services, namely, ordering products and services for third parties
via electronic data transmission services. (10) Data storage and
retrieval services, all for information, images, audio material and
text. (11) Business management services. (12) Economic
services, namely, cost price analysis; economic forecasting;
efficiency analysis; billing analysis; and price risk management.
(13) Personnel recruitment. (14) Accounting services. (15)
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Provision of accounting, computer data processing and database
management and marketing services in the field of generation,
transportation and marketing of oil and gas, electricity and related
energy commodities. (16) Service of acquiring and marketing
natural gas, oil, natural gas liquids, liquefied petroleum gas,
petrochemicals. (17) Consulting services relating to fuel and
energy, conservation, management, marketing and safety. (18)
Financial services; namely, financial planning and management
services, financial investigation services; preparation of financial
reports and analysis; financial valuations. (19) Financial services,
namely, providing financing for oil, gas, electrical and related
energy commodities and lending on mortgages. (20) Tax advisory
services. (21) Insurance and reinsurance services. (22)
Investment services, namely, management of investment
portfolio, stock and bonds, trust administration, capital investment
and pensions. (23) Brokerage services, namely, buying and
selling of commodities; stocks and bonds in relation to oil, gas,
electrical and related energy commodities. (24) Guarantee
services related to financing for oil, gas, electrical and related
energy commodities. (25) Charitable fund raising services. (26)
Telecommunications services, namely, providing access to global
computer networks for information trading, pricing on energy
related commodities; electronic transmission of data, messages
and information via the web site on energy-related commodities
for interactive telecommunications relating to these commodities;
providing telecommunication facilities for the placing of orders for
products and services via electronic data communication;
electronic mail services. (27) News services relating to energy
commodities and news provided through printed publications,
newsletters, television, radio, brochures and websites. (28)
Storage, transportation, distribution and retail sale of diesel fuel,
natural gas, oil, natural gas liquids, liquefied petroleum gas, coal
and other energy sources; and storage and transportation of
petrochemicals, condensate, residue and refined petroleum
products by pipeline, land, water and air. (29) Power supply and
distribution services namely, making energy related commodities
available for acquisition by others and arranging for long-time
supply contracts for energy related commodities. (30) Provision of
the aforesaid services on-line from a computer database or the
Internet. (31) Information, consulting and advisory services
relating to the aforesaid services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services de publicité et de promotion,
nommément location d’espace publicitaire sur l’Internet;
publipostage direct; diffusion de matériel publicitaire et
promotionnel; compilation de listes d’abonnés et de publicité
télévisée. (2) Services d’information, nommément fourniture de
renseignements sur une entreprise, de renseignements
commerciaux et de renseignements statistiques. (3) Services
informatisés d’information, nommément compilation d’information
sur des bases de données informatisées. (4) Services de
recherche en gestion et d’étude du marché. (5) Services en
rapport avec la fonction de représentant de fabricant. (6) Services
publicitaires, nommément préparation et distribution de matériel
publicitaire. (7) Services de promotion, nommément distribution et
démonstration de marchandises et d’échantillons et
d’organisation, exploitation et supervision de scénarios
promotionnels. (8) Services d’organisation, nommément

organisation, exploitation et supervision de ventes; et organisation
d’expositions pour entreprises ou commerces. (9) Services de
commande de produits, nommément commande de produits et
services pour tiers au moyen de services électroniques de
transmission de données. (10) Entreposage de données et
services de recherche, tous pour des informations, des images, du
matériel audio et du texte. (11) Services de gestion des
entreprises. (12) Services économiques, nommément analyse du
prix de revient; prévisions économiques; analyse de l’efficacité;
analyse de facturation; et gestion des risques de prix. (13)
Recrutement de personnel. (14) Services de comptabilité. (15)
Fourniture de services de comptabilité, de traitement de données
informatiques et de gestion de base de données et services de
commercialisation dans le domaine de la production, du transport
et de la commercialisation du pétrole et du gaz, de l’électricité et
de produits relatifs à l’énergie. (16) Service d’acquisition et de
commercialisation du gaz naturel, du pétrole, des liquides de gaz
naturel, de gaz de pétrole liquide, de produits pétrochimiques. (17)
Services de consultation ayant trait au carburant et à l’énergie, à
la conservation, à la gestion, à la commercialisation et la sécurité.
(18) Services financiers, nommément planification financière et
services de gestion, services d’enquête financière; préparation
d’analyses et de rapports financiers; évaluations financières. (19)
Services financiers, nommément fourniture de financement pour
produits relatifsau pétrole, au gaz, à l’électricité et pour produits
relatifs à l’énergie, et pour crédit sur hypothèques. (20) Services
d’impôts consultatifs. (21) Services d’assurance et de
réassurance. (22) Services d’investissement, nommément
gestion de portefeuilles de valeurs mobilières, d’actions et
d’obligations, administration en fiducie, investissement de
capitaux et rentes. (23) Services de courtage, nommément achat
et vente de biens; actions et obligations en rapport avec les
produits du pétrole, du gaz, de l’électricité et les produits de
l’énergie. (24) Services de garantie ayant trait au financement en
matière de pétrole, de gaz, d’électricité et de moyens
énergétiques connexes. (25) Services de collecte de fonds de
bienfaisance. (26) Services de télécommunication, nommément
fourniture d’accès à des réseaux informatiques mondiaux pour
l’échange d’information, l’établissement des prix sur des moyens
ayant trait à l’énergie; transmission électronique de données, de
messages et d’information au moyen d’un site web portant sur les
produits liés à l’énergie pour télécommunications interactives
ayant trait à ces marchandises; fourniture d’installations de
télécommunication pour la commande de produits et de services
par communication électronique de données; services de courrier
électronique. (27) Services de nouvelles ayant trait aux produits et
aux nouvelles portants sur l’énergie fournis par publications
imprimées, bulletins, télévision, radio, brochures et sites Web.
(28) Entreposage, transport, distribution et vente au détail de
carburant diesel, de gaz naturel, de pétrole, de liquides de gaz
naturel, de gaz de pétrole liquide, de charbon et d’autres sources
d’énergie; et entreposage et transport de produits pétrochimiques,
de condensat, de résidus et de produits pétroliers raffinés, par
pipeline, par moyen terrestres, maritimes et aériens. (29) Services
d’alimentation et de distribution d’énergie, nommément rendre
disponibles des produits reliés à l’énergie aux fins d’acquisition
par des tiers et organisation de contrats d’approvisionnement
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énergétique à long terme pour produits reliés à l’énergie. (30)
Fourniture en ligne des services susmentionnés à partir d’une
base de données informatisées ou d’Internet. (31) Services
d’information, de consultation et de conseil ayant trait aux services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,035,718. 1999/11/08. SAS INSTITUT JEANNE PIAUBERT,
société par actions simplifiée, 76,78 Avenue des Champs
Élysées, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

SKINBREAKFAST 
MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément parfums
et eau de toilette; produits de beauté, nommément fards à joues,
fards à paupières, fonds de teint, masques faciaux et masques de
beauté, rouges à lèvres, vernis à ongles, dissolvants pour vernis
à ongles; lotions, crèmes et autres préparations démaquillantes
pour les soins du visage nommément lait démaquillant, lingettes
moussantes nettoyantes, produits pour la toilette, nommément
shampooings, sels de bains, gels pour le bain et la douche, bains
moussants, savons et savonnettes de toilette, huiles essentielles
pour utilisation personnelle, cosmétiques nommément crème
teintée et parfumée pour corps, lotions exfoliantes pour le corps,
gommage pour les soins du corps et du visage, poudre, talc,
crayon à usage cosmétiques, lotions pour les cheveux; savons,
crèmes et mousses pour le rasage; lotions et baumes d’après
rasage; dentifrices, produits solaires, nommément huiles, laits,
lotions et crèmes solaires; crèmes auto-bronzantes, produits pour
brunir la peau, préparations non médicales pour les soins de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des lèvres, du cou, du buste,
des mains, des jambes, des pieds, crèmes antirides; lotions et
crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales, lotions et crèmes
hydratantes, crèmes désincrustantes, déodorants corporels,
produits de nettoyage pour les soins personnels nommément
savons de beauté, gants de bain, gants de crin. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 13 novembre 1997 sous le No. 97/704 734 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Perfumery products, namely perfumes and toilet water;
beauty products, namely blushes, eyeshadow, make-up
foundations, face masks and beauty masks, lipstick, nail polish,
nail polish remover; lotions, creams and other make-up remover
preparations for facial care, namely make-up remover milk,
foaming cleansing towelettes, toilet products, namely shampoo,
bath salts, bath and shower gel, foam baths, toilet soaps and hand
soaps, essential oils for personal use, cosmetics, namely coloured
and scented cream for the body, exfoliating lotions for the body,
scuffing for body and facial care, powder, talc powder, make-up
pencils, hair lotions; soaps, creams and foams for shaving; lotions
and balms for after shaving; dentifrices, suntan products, namely
oils, milks, lotions and sun creams; self-tanning creams, products
for browning the skin, non-medical preparations for the care of the
skin, body, face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs, feet, wrinkle-

removing creams; non-medical conditioning and toning lotions
and creams, moisturizing lotions and creams, scrubbing creams,
personal deodorants, cleaning products for personal grooming,
namely beauty soaps, bath mitts, horsehair gloves. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on November 13,
1997 under No. 97/704 734 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,035,854. 1999/11/12. Didier BOURDON, Bernard CAMPAN et
Pascal LEGITIMUS faisant affaires en co-participation, Maître
Virginie LAPP, 6/8 place de la Concorde, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

LES INCONNUS 
MARCHANDISES: Enregistrements musicaux et logiciels
multimédia enregistrés sur CD-ROM dans le domaine du
divertissement et des spectacles; supports d’enregistrement
magnétiques; disques acoustiques; cassettes enregistrées;
disques compacts préenregistrés intégrant des données simples
(son, texte, image fixe et animée) destinés à être lus par un
ordinateur pour le domaine du divertissement et des spectacles;
films cinématographiques; disques compacts (audio-vidéo);
papiers et cartons (bruts, mi-ouvrés ou pour la papeterie ou
l’imprimerie); articles pour la reliure, nommément ouvertures en
carton ou en plastique pour reliures, peignes à relier et baguettes
en plastique à relier; photographies; papeterie, nommément,
stylos, crayons, crayons marqueurs et cahiers; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, nommément pinceaux, peintures, chevalets et palettes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau, nommément
pèse-lettres, agrafeuses, règles, presse-papiers et boîtes
trieuses; manuels d’instructions; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés; cartonnages, imprimés, journaux, livres,
manuels, albums, almanachs; peintures (tableaux) et gravures;
papier d’emballage, sacs, nommément sacs à main, sacs à dos,
sacs de sport et sacs de voyage; sachets et feuilles d’emballage
en papier ou en matières plastiques; affiches; images.
SERVICES: Cours de formation; divertissements, nommément
spectacles sur scène, spectacles sportifs, cinéma, spectacle de
danse et spectacle de magie; parcs d’attractions; location de
bandes vidéo et d’enregistrements sonores; production de films
sur bandes vidéo; exploitation de salles de cinéma; studios de
cinémas; organisation et conduite de colloques et de conférences;
location de décors de spectacles; informations en matière de
divertissement; music-hall; services d’orchestres; organisation de
concours (éducation et divertissement); représentations
théâtrales; production et représentation de spectacles; studios de
cinéma; services de studios d’enregistrement. Date de priorité de
production: 12 mai 1999, pays: FRANCE, demande no: 99792972
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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WARES: Music recordings and multimedia software on CD-ROM
for entertainment and attractions; magnetic recording media;
audio disks; pre-recorded cassettes; pre-recorded compact discs
containing simple data (sound, text, still and moving images)
designed to be read by a computer in the field of entertainment
and attractions; motion pictures; compact discs (audio-video);
paper and paperboard (raw, semi-finished or for stationery or
printing purposes); bookbinding supplies, namely openings made
of paperboard or plastic for bookbinding, bookbinding combs and
plastic bookbinding rods; photographs; stationery, namely pens,
pencils, markers and notebooks; adhesives for stationery or
household use; art supplies, namely brushes, paint, easels and
palettes; brushes; typewriters and office supplies, namely postal
scales, staplers, rulers, clipboards and sorting boxes; instruction
manuals; playing cards; printer’s type; printing plates; paperboard,
printed products, newspapers, books, manuals, albums,
almanacs; paintings and engravings; wrapping paper, bags,
namely handbags, backpacks, sports bags and travel bags; paper
and plastic bags and sheets for wrapping; posters; images.
SERVICES: Training courses; entertainment, namely stage
attractions, sports attractions, movies, dance attractions and
magic shows; amusement parks; hiring of video tapes and sound
recordings; production of films on video tape; operation of movie
houses; movie studios; organization and conduct of colloquiums
and conferences; hiring of stage sets; information related to
entertainment; music hall; orchestra services; organization of
contests (educational and entertainment purposes); theatrical
productions; production and presentation of attractions; movie
studios; sound recording studios. Priority Filing Date: May 12,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99792972 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,036,187. 1999/11/15. Balance Bar Company, 1015 Mark
Avenue, Carpinteria, California 93013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BALANCE GOLD 
WARES: Dietary and nutritional supplement bars, powders, and
drink mixes; snack foods, snack bars, and snack food
preparations, namely, moderate carbohydrate high protein
nutrition bars, processed nutritional bars, ready-to-eat food bars
and powdered and ready-to-drink nutritional meal replacement
drinks; frozen, prepared and packaged meals, namely, frozen
entrées consisting primarily of pasta or rice; and non-alcoholic soft
drinks, and syrups and powders for making beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritifs en barres,
poudres, et préparations à boissons; goûters, barres de goûter, et
préparations à collations, nommément barres alimentaires à
teneur modérée en glucides et à haute teneur en protéines, barres
nutritives transformées, barres alimentaires prêtes à servir, et
boissons servant de substitut de repas en poudre et prêtes à
consommer; repas surgelés, préparés et conditionnés,
nommément plats surgelés consistant principalement en pâtes
alimentaires ou riz; et boissons gazeuses non alcoolisées, et
sirops et poudres pour préparer des boissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,244. 1999/11/17. Duramax, Inc. (an OHIO Corporation),
16025 Johnson Street, Middlefield, OHIO 44062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID A. FRAM, SUITE 901,
701 EVANS AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M9C1A3 

SPORT-ABILITY 
WARES: Coverings for floors, namely rubber tiles and rubber
flooring; and high durability floor coverings, namely floor coverings
designed for sports and other intensive uses. Priority Filing Date:
May 25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/713846 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements de planchers, nommément
carreaux en caoutchouc et revêtement de sol en caoutchouc; et
couvre-planchers à haute durabilité, nommément couvre-
planchers conçus pour le sport et autres utilisations intensives.
Date de priorité de production: 25 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/713846 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,248. 1999/11/17. RAJA MOOTHATHAMBY
MAHENDRAN, carrying on business as a sole proprietorship as
VLAMBARAM PUBLICATIONS, 612 MCLEVIN AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M1B3Y2 
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The transliteration, as provided by the applicant, of the Tamil
words shown in the drawing are ULAKA THAMILOSZAI; The
English translation, as provided by the applicant, of the Tamil
words are WORLD TAMIL VOICE.

WARES: Newpaper and magazine in the language of Tamil. Used
in CANADA since November 15, 1999 on wares.

Les translittérations, telles que fournie par le requérant, des mots
Tamil figurant sur le dessin, sont ULAKA THAMILOSZAI; la
traduction anglaise, telle que fournie par le requérant, des mots
Tamil, est WORLD TAMIL VOICE.

MARCHANDISES: Journal et magazine en langage Tamil.
Employée au CANADA depuis 15 novembre 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,036,257. 1999/11/17. THE AIRBORNE SENSING
CORPORATION, Suite 110, Hangar 6, Toronto City Centre
Airport, Toronto, ONTARIO, M5V1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Headwear, namely caps. SERVICES: Aerial
photography and survey services. Used in CANADA since at least
as early as 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Couvre-chefs, nommément casquettes.
SERVICES: Photographie aérienne et services de sondages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,036,597. 1999/11/18. MIZUNO KABUSHIKI KAISHA (Mizuno
Corporation), a corporation organized under the laws of Japan, 1-
23, Kitahama 4-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

WARES: Clothing, namely baseball uniforms, baseball stockings,
baseball undershirts, baseball under stocking, baseball sliding
pants, badminton shirts, badminton pants and shorts, badminton
skirts, tennis jackets, tennis shirts, tennis pants, tennis shorts and
skirts, table tennis jackets, table tennis pants and shorts, table
tennis shirts, basketball shirts, basketball pants, basketball
jerseys, golf shirts, golf vests, golf jackets, golf pants, golf socks,
golf raincoats, golf rain jackets and pants, golf sweaters, rugby
shirts, rugby pants, football jackets, football pants, football shirts,
football hose (socks and stockings), volleyball jackets, volleyball
warm-up shirts, volleyball warm-up pants, volleyball shirts,
volleyball pants, ski jackets, ski pants, ski anorak coats, ski
jumpsuits, ski stockings and socks; skate suits, boxing trunks,
boxing shirts, wrestling uniforms, track and field shirts, track and
field pants, track and field warm-up shirts, track and field warm-up
pants, gymnastic shirts, gymnastic pants, mountaineering jackets,
mountaineering shirts, mountaineering pants, mountaineering
socks, mountaineering breeches, mountaineering anoraks,
bowling shirts, judo uniforms (coats, pants, belts), judo underwear
(for women), karate uniforms (coats, pants, belts), karate
underwear (for women), kendo uniforms (coats, pants, belts),
swim pants, swim suits, handball shirts, handball pants, soccer
shirts, soccer pants, wet suits, water ski jackets; T-shirts, shorts,
sweat shirts, sweaters, undershirts and undershorts, sweat pants,
gloves, polo shirts, blousons, vests, cardigans, trousers, slacks,
short pants, socks and hose, rain wear, skirts, culottes and wind
protection jackets; footwear, namely athletic footwear, baseball
shoes, softball shoes, badminton shoes, tennis shoes, table tennis
shoes, basketball shoes, golf shoes, football shoes, volleyball
shoes, hockey shoes, archery shoes, handball shoes, ski boots,
after ski boots, ice skate boots, wrestling shoes, running shoes,
track and field shoes, walking and climbing footwear, gymnastic
shoes, weight lifting shoes, boxing shoes, soccer shoes, rugby
shoes, racket ball shoes and squash shoes; caps, hats,
headbands, earmuffs. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément uniformes de
baseball, mi-chaussettes de baseball, gilets de corps de baseball,
sous-chaussettes de baseball, pantalons de glissades de
baseball, chemises de badminton, pantalons et shorts de
badmington, jupes de badminton, vestes de tennis, chemises de
tennis, pantalons de tennis, shorts et jupes de tennis, vetes de
tennis de table, pantalons et shorts de tennis de table, chemises
de tennis de table, maillots de basket-ball, culottes de basket-ball,
maillots de basket-ball, polos de golf, gilets de golf, vestes de golf,
pantalons de golf, mi-chaussettes de golf, imperméables de golf,
vestes et pantalons de golf contre la pluie, chandails de golf,
maillots de rugby, pantalons de rugby, blousons de football,
pantalons de football, chemises de football, chaussettes et mi-
chaussettes de football, vestes de volley-ball, chemises
d’entraînement de volley-ball, surpantalons de volley-ball, gilets
de volleyball, culottes de volley-ball, vestes de ski, pantalons de
ski, anorak de ski, combinaisons de ski, mi-chaussettes et
chaussettes de ski; costumes de patinage, caleçons boxeur,
chemises de boxe, tenues de lutteur, maillots d’athlétisme,
pantalons d’athlétisme, maillots d’entraînement d’athlétisme,
surpantalons d’athlétisme, maillots de gymnastique, pantalons de
gymnastique, vestes d’alpinisme, chemises d’alpinisme,
pantalons d’alpinisme, mi-chaussettes d’alpinisme, culottes
d’alpinisme, anoraks d’alpinisme, chemises pour quilles, tenues
de judo (vestes, pantalons, ceintures), sous-vêtements féminins
de judo, tenues de karaté (vestes, pantalons, ceintures), sous-
vêtements féminins de karaté, tenues de kendo (vestes,
pantalons, ceintures), culottes de bain, maillots de bain, gilets de
hand-ball, pantalons de hand-ball, chandails de soccer, pantalons
de soccer, vêtements isothermiques, vestes de ski nautique; tee-
shirts, shorts, pulls d’entraînement, chandails, gilets de corps et
caleçons, pantalons de survêtement, gants, polos, blousons,
gilets, cardigans, pantalons, pantalons sport, pantalons courts,
chaussettes et bonneterie, vêtements de pluie, jupes, jupes-
culottes et blousons; articles chaussants, nommément articles
chaussants de sport, chaussures de baseball, chaussures de
softball, chaussures de badminton, chaussures de tennis,
chaussures de tennis de table, chaussures de basketball,
chaussures de golf, chaussures de football, chaussures de volley-
ball, chaussures de hockey, chaussures de tir à l’arc, chaussures
de handball, chaussures de ski, chaussures après-ski, bottes de
patinage sur glace, chaussures de lutteur, chaussures de course,
chaussures d’athlétisme, articles chaussants de marche et
d’escalade, chaussures de gymnastique, chaussures
d’haltérophilie, chaussures de boxe, chaussures de soccer,
chaussures de rugby, chaussures de racketball et chaussures de
squash; casquettes, chapeaux, bandeaux, cache-oreilles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,642. 1999/11/19. CHARLES STEWART WALKER, 1455
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7T1C3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

INXS INSURANCE 
The right to the exclusive use of the word INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,036,847. 1999/11/19. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TronicVision 
WARES: Electronic control apparatus for electric lighting systems,
namely ballasts; electric lamps, luminaires and light fittings; parts
for the aforesaid goods. Priority Filing Date: June 15, 1999,
Country: NETHERLANDS, Application No: 0940114 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareillage de commande électronique pour
systèmes d’éclairage électrique, nommément ballasts; lampes
électriques, luminaires et accessoires d’éclairage; pièces pour les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 15
juin 1999, pays: PAYS-BAS, demande no: 0940114 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,948. 1999/11/22. ELA MEDICAL, société anonyme, 98-
100, Rue Maurice Arnoux, 92120 Montrouge, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

FACIL 
MARCHANDISES: Sonde de stimulation cardiaque. Date de
priorité de production: 26 mai 1999, pays: FRANCE, demande no:
99/795,113 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Probe for cardiac stimulation. Priority Filing Date: May
26, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/795,113 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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1,036,953. 1999/11/22. Musicplayground Inc. (a Delaware
Corporation), 3 Riverside Drive, Andover, Massachusetts 01810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

QUEST FOR FAME 
WARES: Electronic circuits/magnetic disks/magnetic tapes/CD-
ROM on which computer software are recorded used for
interactive, multimedia musical performances; spectacles;
metronomes; cinematographic films; slide films/transparencies;
slide film mounts; vehicle driving training simulators; and sports
training simulators. Priority Filing Date: July 29, 1999, Country:
JAPAN, Application No: 68328/1999 in association with the same
kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in JAPAN on
June 30, 2000 under No. 4396573 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits/magnétiques, disques/cassettes
magnétiques/CD-ROM électroniques sur lesquels des logiciels
sont enregistrés et utilisés pour des performances musicales
interactives et multimédia; spectacles, métronomes; films
cinématographiques; films pour diapositives/acétates; montures
pour diapositives; véhicule pour simulateur d’entraînement; et
simulateurs d’entraînement pour les sports. Date de priorité de
production: 29 juillet 1999, pays: JAPON, demande no: 68328/
1999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: JAPON le 30 juin 2000 sous le No. 4396573 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,036,988. 1999/11/22. S.C. JOHNSON COMMERCIAL
MARKETS, INC., 8310 16th Street, Sturtevant, Wisconsin 53177,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES: (1) Cleaning, degreasing, polishing and finishing
preparations all for commercial, industrial and institutional use;
namely, all purpose surface cleaners; floor cleaners, finishers and
sealers; glass cleaning and polishing preparations; sink, toilet and
tub cleaners; carpet cleaning solutions and stain removers;
laundry products namely, detergents, bleach, fabric softeners,

laundry sour/neutralizer, starch and stain removers; warewashing
products namely, machine dishwashing detergents and rinse
additives, hand dishwashing detergents, flatware presoaking
detergents, dishware destaining preparations, acid cleaners for
use in machine dishwashers, soak tank cleaners; oven cleaners;
pipe and drain cleaners; hand soaps and lotions; germicidal
detergents and deodorants; disinfectants; disinfectants with
cleaning properties; fungicides; insecticides; herbicides; air
fresheners; carpet and room deodorizers; sanitizers for industrial
and institutional use; non-electric battery powered sprayers for
coating floors; non-electric multitask floor cleaning, sweeping,
scrubbing and/or polishing machines; electronic fly traps;
electronic dishwashing machines; electronic multitask floor
cleaning, sweeping, scrubbing and/or polishing machines;
dispensers for cleaning and disinfecting preparations; cleaning
instruments, namely, brushes, mops, mopholders, sponges,
cleaning cloths, expressly excluding face powder; lipsticks,
essential oils for personal use, perfumes, eau de toilette. (2)
Cleaning, degreasing, polishing and finishing preparations for
commercial and industrial use; cleaning preparations with
disinfecting properties; floor cleaners, finishers and sealers; glass
polishing and cleaning preparations; sink, toilet and tub cleaners;
carpet cleaning solutions and stain removers; laundry products
including detergents, bleach, fabric softeners, laundry
sourineutralizer, starch and stain removers; hand soaps and
lotions. (3) Germicidal detergents and deodorants; disinfectants;
disinfectants with cleaning properties; biological fungicides;
insecticides; herbicides; air fresheners; carpet and room
deodorizers; sanitizing solutions, all for commercial and industrial
use. (4) Non-electrical battery powered spraying device for
coating floors; non-electric multi-task floor cleaning, sweeping,
scrubbing and/or polishing machines. (5) Electronic fly traps;
electronic dishwashing machines; electronic multi-task floor
cleaning, sweeping, scrubbing and/or polishing machines. (6)
Dispensers for cleaning and disinfecting preparations; cleaning
instruments, particularly brushes and mops. SERVICES:
Business auditing services in the field of the cleaning equipment
and health and safety practices of retail outlet stores and
foodservice chains; professional consultation services for the food
manufacturing industry, retail outlet stores and foodservice chains
in the field of hygienic maintenance of premises for such
establishments and hygienic food preservation practices and the
cleaning equipment and cleaning products which promote
hygienic practices. Priority Filing Date: June 11, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/726,915 in
association with the same kind of wares (2); June 11, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
726,911 in association with the same kind of wares (3); June 11,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/726,912 in association with the same kind of wares (4); June
11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/726,913 in association with the same kind of wares (5);
June 11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/726,914 in association with the same kind of
wares (6). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services.
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MARCHANDISES: (1) Produits nettoyants, dégraissants, à polir
et de finition, tous pour usages commerciaux, industriels et
institutionnels, nommément nettoyants de surfaces universels;
produits nettoyants, de finition et bouche-pores pour plancher;
produits nettoyants et à polir pour vitrage; nettoyants pour éviers,
toilettes et bacs a laver; solutions nettoyantes et détachantes pour
tapis; produits à lessive, nommément détergents, agent de
blanchiment, adoucissants, produits acides/neutralisants à
lessive, amidon et détachants; produits de lavage de vaisselle,
nommément détergents de lave-vaisselle et additifs de rinçage,
détergents de lavage à main de vaisselle, détergents de
prétrempage de couverts, produits détachants à vaisselle,
nettoyants à l’acide pour lave-vaisselle, nettoyants à cuve de
trempage; nettoyants à four; nettoyants à tuyaux et débouche-
drains; savons et lotions à mains; détergents et déodorants
germicides; désinfectants; désinfectants à propriétés nettoyantes;
fongicides; insecticides; herbicides; assainisseurs d’air;
désodorisants à tapis et désodorisants d’ambiance; désinfectants
pour usages industriels et institutionnels; pulvérisateurs sans
alimentation électrique à piles pour revêtement de planchers;
machines non électriques polyvalentes de nettoyage, de
balayage, à récurer et/ou à polir les planchers; pièges
électroniques à mouches; lave-vaisselle électroniques; machines
électroniques polyvalentes de nettoyage, de balayage, à récurer
et/ou à polir les planchers; distributeurs de produits nettoyants et
désinfectants; ustensiles de nettoyage, nommément brosses,
vadrouilles, porte-vadrouille, éponges, chiffons de nettoyage, à
l’exclusion expresse de la poudre de riz; rouges à lèvres, huiles
essentielles d’hygiène corporelle, parfums, eau de toilette. (2)
Produits nettoyants, dégraissants, à polir et de finition, tous pour
usages commerciaux et industriels; produits nettoyants à
propriétés désinfectantes; produits nettoyants, de finition et
bouche-pores pour plancher; produits nettoyants et lustrants pour
vitrage; nettoyants pour éviers, toilettes et bacs a laver; solutions
nettoyantes et détachantes pour tapis; produits à lessive,
nommément détergents, agent de blanchiment, adoucissants,
produits acides/neutralisants à lessive, amidon et détachants;
savons et lotions pour les mains. (3) Détergents et déodorants
germicides; désinfectants; désinfectants à propriétés nettoyantes;
fongicides biologiques; insecticides; herbicides; assainisseurs
d’air; solutions désinfectantes, tous pour usages commerciaux et
industriels. (4) Pulvérisateurs sans alimentation électrique à piles
pour revêtement de planchers; machines non électriques
polyvalentes de nettoyage, de balayage, à récurer et/ou à polir les
planchers. (5) Pièges électroniques à mouches; lave-vaisselle
électroniques; machines électroniques polyvalentes de nettoyage,
de balayage, à récurer et/ou à polir les planchers. (6) Distributeurs
de produits nettoyants et désinfectants; ustensiles de nettoyage,
en particulier brosses et vadrouilles. SERVICES: Services de
vérification des dossiers d’entreprises dans le domaine du
matériel de nettoyage, et des pratiques de santé et de sécurité des
points de vente au détail et des chaînes de service alimentaire;
services de consultation professionnelle pour l’industrie de
fabrication des produits alimentaires, les point de vente au détail
et les chaînes de service alimentaire dans les domaines suivants
: assainissement des locaux de ces établissements, pratiques de
conservation hygiénique des aliments, matériel de nettoyage et
produits de nettoyage qui facilitent les pratiques d’hygiène. Date
de priorité de production: 11 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 75/726,915 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 11 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/726,911 en liaison avec le même
genre de marchandises (3); 11 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/726,912 en liaison avec le même
genre de marchandises (4); 11 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/726,913 en liaison avec le même
genre de marchandises (5); 11 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/726,914 en liaison avec le même
genre de marchandises (6). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,036,999. 1999/11/23. Wikus-Sägenfabrik Wilhelm H. Kullmann
GmbH & Co. KG, Melsunger St. 30, D-34286 Spangenberg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

FUTURA 
WARES: Machine tools, namely bandsaw bands and bandsaw
blades out of metal, hand tools, namely bandsaw bands and
bandsaw blades out of metal. Used in CANADA since at least as
early as March 1992 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on September 15, 1993 under No. 2
044 951 on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils, nommément lames de scie à
ruban en métal; outils à main, nommément lames de scie à ruban
en métal. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1992 en liaison avec les marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 15 septembre 1993 sous le No. 2 044 951 en
liaison avec les marchandises.

1,037,037. 1999/11/23. J.J. MACKAY CANADA LIMITED, 1342
Abercrombie Road, P.O. Box 338, New Glasgow, NOVA
SCOTIA, B2H5E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CITATION + 
WARES: Parking enforcement equipment, namely, handheld
computers and printers; computer software used in the
enforcement of municipal and institutional parking ordinances, to
identify vehicles, to execute vehicle immobilization and vehicle
towing operations, to issue and manage parking tickets, to
manage payments received against parking tickets, to issue and
manage parking permits, to access remote computers, to create
and maintain statistical databases, and to generate statistical
reports; instructional manuals sold as a unit therewith. Used in
CANADA since at least as early as May 1998 on wares.
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MARCHANDISES: Équipement de stationnement pour faire
appliquer la loi, nommément ordinateurs et imprimantes à main;
logiciels utilisés pour faire appliquer les ordonnances de
stationnement émises par la municipalité et les institutions, pour
identifier les véhicules, pour immobiliser les véhicules et voir au
remorquage des véhicules, pour émettre et gérer les
contraventions, pour gérer les paiements provenant des
contraventions, pour émettre et gérer des permis de
stationnement, pour avoir accès à des ordinateurs situés à
distance, pour créer et maintenir des bases de données
statistiques, et pour produire des rapports statistiques; manuels
d’instruction vendus comme un tout avec eux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,037,103. 1999/11/25. Michel Desmarais, 368 chemin des
Prairies, Joliette, QUÉBEC, J6E4J8 

Là où ça compte 
SERVICES: Comptabilité; préparation d’états financiers; tenue de
livres; préparation de déclaration d’impôts; préparation de la paie;
consultation en planification financière. Employée au CANADA
depuis 15 octobre 1999 en liaison avec les services.

SERVICES: Accounting; preparation of financial statements;
bookkeeping; preparation of income tax returns; payroll service;
financial planning consulting. Used in CANADA since October 15,
1999 on services.

1,037,113. 1999/11/25. GREGORY AQUILA, 29 Scarden
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1T1V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SAMUEL R. BAKER,
255 DUNCAN MILL ROAD, SUITE 504, TORONTO, ONTARIO,
M3B3H9 

CORDOVA 
WARES: Pre-recorded audio cassettes, audio tapes and audio
compact discs. SERVICES: Entertainment services, namely live
performances by a musician. Used in CANADA since January
1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Audiocassettes, bandes sonores et disques
compacts préenregistrées. SERVICES: Services de
divertissement, nommément représentations en direct par un
musicien. Employée au CANADA depuis janvier 1994 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,037,150. 1999/11/23. CRÉATIONS MÉANDRES INC., 8400
Second Avenue, Montreal, QUEBEC, H1Z4M6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU
3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

INVOKE PROVOKE EVOKE 

WARES: (1) Metal objects, namely: key-chain trinkets, wind
chimes, figurines, letter openers. (2) Pre-recorded media for the
storage and reproduction of sound and/or video, featuring music
and/or theatrical or dramatic performances, namely:
audiocassettes, videocassettes, audio discs, video discs, compact
discs, digital versatile discs, digital video discs, interactive
compact discs, diskettes, motion picture films; sunglasses,
sunglasses cases; decorative magnets; debit cards for use in
public telephones. (3) Fine and imitation jewellery; namely: pins,
clips, brooches, buttons, earrings, bracelets, necklaces, rings,
charms, barrettes; candlesticks; key-chain trinkets (precious
metal); clocks and watches. (4) Music boxes. (5) Paper goods,
namely: brochures, posters, lithographs, calendars, diaries,
memoblocks, decals, flags, banners, and pennants; coloring
books; painting and coloring sets for children; comic books; music
books; scrap books; address books; bookmarks; commemorative
books; photo albums; souvenir programs; appointment books;
loose-leaf binders; pens, pencils, pen and pencil sets; desk sets;
gift wrapping paper; decorative boxes; playing cards; books;
stationery, namely writing paper, note paper, envelopes; greeting
cards, post cards, note cards, figurines (paper). (6) Bags and
cases, namely: tote bags, sports bags, traveling bags, luggage,
suitcases, suit bags, trunks, carrying cases, hand bags, wallets,
purses, knapsacks, fanny packs, gym bags, key cases, coin-key
cases; umbrellas. (7) Figurines (stone, marble). (8) Plastic
objects, namely: key-chain trinkets (note of metal), flags, banners,
pennants; decorative household ornaments; picture frames;
decorative mobiles; cases to hold audiotapes and/or compact
discs and /or digital versatile discs; figurines (wood, wax, plaster,
plastic); works of art, namely: decorative masks, artistic masks. (9)
Household and novelty items, namely: mugs, cups, glasses,
pitchers, bottles, bottle stoppers, plates, bowls, serving platters,
teapots, coffee pots, serving and eating utensils, candlesticks and
candleholders; lamps; figurines (porcelain, terra-cotta, glass). (10)
Textiles and piece goods, namely: bed linens, namely; sheets,
pillowcases, blankets; bath linens, namely: washcloths, batmats,
towels; table linens, namely: tablecloths, cloth napkins,
placemats, oven mitts; flags, banners, pennants. (11) Clothing,
wearing apparel and accessories, namely: shirts, sweatshirts, T-
shirts, jerseys, sweaters, tank tops, pants, sweatpants, jeans,
shorts, boxer shorts, bathrobes, nightshirts, pyjamas, jackets,
coats, windbreakers, vests, dresses, skirts, blouses, swimwear,
raincoats, capes, ties, ascots, belts, scarves. gloves; footwear,
namely: shoes, boots, socks; headgear namely; hats, caps, rain
hats, helmets; costumes. (12) Ornamental novelty badges,
ornamental novelty buttons. (13) Wallpaper, carpets, floor
coverings. (14) Games, toys and playthings, namely: juggling
balls, juggling plates, juggling pins, diabolos, jigsaw puzzles, 3-D
puzzles, juggling sticks, flower sticks, 3-D viewers, toy mobiles,
dolls, doll accessories, jacks-in-the-box; Christmas tree
decorations; theatrical masks; puppets, marionnettes;
snowglobes. (15) Office supplies, namely: mouse pads.
SERVICES: Entertainment services, namely: conception,
creation, production, distribution, and presentation of theatrical
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perfomances featuring artistic acrobatic acts, comical acts,
choreography and dance, set to music and/or song; conception,
creation, production and presentation of audiovisual works,
namely: television programs/entertainment, radio programs/
entertainment, motion picture films, entertainment software.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Objets métalliques, nommément
breloques porte-clés, carillons éoliens, figurines, ouvre-lettres. (2)
Supports préenregistrés pour le stockage et la reproduction de
son et/ou de vidéo, présentant de la musique et/ou des
présentations théatrales et dramatiques, nommément
audiocassettes, vidéocassettes, disques audio, vidéodisques,
disques compacts, disques numériques polyvalents, vidéodisques
numériques, disques compacts interactifs, disquettes, films
cinématographiques; lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil;
aimants décoratifs; cartes de débit pour utiliser dans des
téléphones publics. (3) Bijoux de qualité et faux bijoux;
nommément épingles, pinces, broches, macarons, boucles
d’oreilles, bracelets, colliers, bagues, breloques, barrettes;
chandeliers; breloques porte-clés, (métal précieux); horloges et
montres. (4) Boîtes à musique. (5) Articles en papier, nommément
brochures, affiches, lithographies, calendriers, agendas, blocs-
notes, décalcomanies, drapeaux, bannières, et fanions; livres à
colorier; trousses de peinture et de coloriage pour enfants;
illustrés; livres de musique; albums de découpure; carnets
d’adresses; signets; livres commémoratifs; albums à photos;
programmes commémoratifs; carnets de rendez-vous; classeurs
à anneaux; stylos, crayons, ensembles de crayons et stylos;
nécessaires de bureau; papier à emballer les cadeaux; boîtes
décoratives; cartes à jouer; livres; papeterie, nommément papier
à lettres, papier à notes, enveloppes; cartes de souhaits, cartes
postales, cartes de correspondance, figurines (papier). (6) Sacs et
étuis, nommément fourre-tout, sacs de sport, sacs de voyage,
bagagerie, valises, sacs à vêtements, malles, mallettes, sacs à
main, portefeuilles, bourses, havresacs, sacs banane, sacs de
sport, étuis à clés, étuis à clés et à monnaie; parapluies. (7)
Figurines (pierre, marbre). (8) Objets de plastique, nommément
breloques porte-clés (non en métal), drapeaux, bannières,
fanions; mobiles décoratifs; cadres; mobiles décoratifs; étuis pour
bandes audio et/ou disques compacts et/ou DVD; figurines (bois,
cire, plâtre, plastique); oeuvres d’art, nommément masques
décoratifs, masques artistiques. (9) Articles domestiques et de
fantaisie, nommément grosses tasses, tasses, verres, pichets,
bouteilles, bouchons de bouteille, assiettes, bols, plateaux de
service, théières, cafetières, ustensiles de service et de table,
chandeliers et bougeoirs; lampes; figurines (porcelaine, terre
cuite, verre). (10) Produits en tissu et tissus à la pièce,
nommément literies, nommément draps, taies d’oreiller,
couvertures; linges de bain, nommément débarbouillettes, tapis
pour le bain, serviettes; linges de table, nommément nappes,
serviettes en tissu, napperons, gants de cuisine; drapeaux,
bannières, fanions. (11) Vêtements, articles vestimentaires et
accessoires, nommément chemises, pulls d’entraînement, tee-
shirts, jerseys, chandails, débardeurs, pantalons, pantalons de
survêtement, jeans, shorts, caleçons boxeur, robes de chambre,
chemises de nuit, pyjamas, vestes, manteaux, blousons, gilets,
robes, jupes, chemisiers, maillots de bain, imperméables, capes,
cravates, ascots, ceintures, foulards. gants; articles chaussants,

nommément chaussures, bottes, chaussettes; coiffures,
nommément chapeaux, casquettes, chapeaux de pluie, casques;
costumes. (12) Insignes de fantaisie décoratifs, macarons de
fantaisie décoratifs. (13) Papier peint, tapis, couvre-planchers.
(14) Jeux, jouets et articles de jeu, nommément balles de jongleur,
assiettes de jongleur, bâtons de jongleur, diablos, casse-tête 3-D,
baguettes de jongleur, baguettes à fleurs, visionneuses 3-D,
mobiles pour enfants, poupées, accessoires de poupée, boîtes à
surprise; décorations d’arbre de Noël; masques pour le théâtre;
marionnettes, globes de neige. (15) Articles de bureau,
nommément tapis de souris. SERVICES: Services de
divertissement, nommément conception, création, production et
présentation de spectacles sur scène comprenant des figures
d’acrobatie artistique, des scènes comiques, de la choréographie
et de la danse, accompagnés de musique et/ou de chansons;
conception, création, production et présentation d’oeuvres
audiovisuelles, nommément émissions/divertissement télévisés,
émissions/divertissement radiophoniques, films
cinématographiques, et logiciels de divertissement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,037,156. 1999/11/23. CRANE CO., 100 First Stamford Place,
Stamford, Connecticut, 06902, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CAFÉ IV 
The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tabletop beverage vending machines. Priority Filing
Date: July 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/744,341 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines de table distributrices de boissons.
Date de priorité de production: 07 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/744,341 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,037,157. 1999/11/23. CRANE CO., 100 First Stamford Place,
Stamford, Connecticut, 06902, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CAFÉ III 
The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Tabletop beverage vending machines. Priority Filing
Date: July 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/744,324 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines de table distributrices de boissons.
Date de priorité de production: 07 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/744,324 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,037,413. 1999/11/25. LG ELECTRONICS INC., 20, Yoido-
dong, Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word DIGITALLY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Washing machines, electric dishwashers, electric
blenders, electric motors for washing machines, compressed air
pumps, compressors for refrigerators, compressors for air
conditioners; LCD (Liquid Crystal Display) projectors, telephones,
cellular telephones, video telephones, automatic public switching
systems for telephones, receivers for direct-broadcast satellite,
LCDs (Liquid Crystal Displays), cathode-ray tubs, PDPs (Plasma
Display Panels), computer display monitors, computers, computer
telephony software (enables telephone activities to be performed
through a computer), PDAs (Personal Digital Assistants),
integrated circuits, blank DVDs (Digital Versatile Discs), DVD
players, CD-ROM drives, compact disc players, video cassette
recorders, MP3(MPEG-1 audio layer 3) files players, VOD (Video-
on-Demand) set-top boxes, television sets, PC cameras, digital
voice recorders; air heating apparatus, namely furnaces for
heating indoor areas, air conditioners, freezers, refrigerators,
refrigerating show case, electric fans, electric bread toasters, hot
water heaters, domestic cooking ovens, electric pressure cookers,
gas ranges, microwave ovens for cooking, electric rice cookers, air
purifying units for domestic use, dehumidifiers, humidifiers, water
filtering units for domestic use, electric ice makers. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITALLY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Laveuses, lave-vaisselle électriques,
mélangeurs électriques, moteurs électriques pour laveuses,
pompes à air comprimé, compresseurs pour réfrigérateurs,
compresseurs pour climatiseurs; projecteurs à LCD (affichage à
cristaux liquides), téléphones, téléphones cellulaires, visiophones,
systèmes automatiques de commutation publique pour
téléphones, récepteurs de diffusion directe par satellite, LCD

(affichages à cristaux liquides), tube à rayons cathodiques, PDP
(panneaux à plasma), moniteurs de visualisation informatique,
ordinateurs, logiciels de téléphonie informatisée (permettent
d’effectuer des communications téléphoniques au moyen d’un
ordinateur), PDA (assistants numériques personnels), circuits
intégrés, DVD (disques numériques polyvalents) vierges, lecteurs
de DVD, lecteurs de disque CD-ROM, lecteurs de disque
compact, magnétoscopes, lecteurs de fichiers MP3 (couche audio
3 de MPEG-1), décodeurs VOD (vidéo à la demande), téléviseurs,
appareils-photos d’ordinateur personnel, enregistreurs vocaux
numériques; appareils de chauffage, nommément générateurs
d’air chaud pour le chauffage intérieur, climatiseurs, congélateurs,
réfrigérateurs, comptoirs vitrés réfrigérés, ventilateurs, grille-pain,
chauffe-eau, fours ménagers, autocuiseurs électriques,
cuisinières à gaz, fours de cuisson à micro-ondes, cuiseurs à riz
électriques, purificateurs d’air domestiques, déshumidificateurs,
humidificateurs, filtres à eau domestiques, machines électriques à
glaçons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,423. 1999/11/25. CYBIO AG, Göschwitzer Strasse 40, D-
07739 Jena, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CyBio 
WARES: Software for performance, appraisal and description of
chemical and biochemical analyses, processing and process
control for use in the biotechnology, biochemistry, chemistry and
biocybernetics fields; apparatus and instruments for the
automated performance of laboratory processes, in particular for
handling liquids, for the treatment and analysis of chemical and
biochemical substances, as well as their components and
accessories, namely microtitration plates, adapters for
microtitration plates, liquid vats, pipetting tips, pipetting tip
inserters. Priority Filing Date: June 28, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 38 077.9/09 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’exécution, l’évaluation et la
description des analyses, du traitement et de commande des
processus chimiques et biochimiques, à utiliser dans les
domaines suivants : biotechnologie, biochimie, chimie et
biocybernétique; appareils et instruments pour l’exécution
automatisée des procédés de laboratoire, en particulier pour la
manutention des liquides, pour le traitement et l’analyse des
substances chimiques et biochimiques, ainsi que leurs éléments
et accessoires, nommément plaques à microtitration, adaptateurs
pour plaques à microtitration, cuves à liquides, embouts à
pipettage, dispositifs d’insertion d’embouts à pipettage. Date de
priorité de production: 28 juin 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 38 077.9/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,037,477. 1999/11/24. Agropur Cooperative, C.P. 6000, 510, rue
Principale, Granby, QUEBEC, J2G7G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: (1) Milk. (2) Dairy products, namely : cream, light cream,
half & half cream, table cream, sour cream, country style cream,
cooking cream, flavoured milk namely chocolate milk, café au lait,
vanilla, aromatised milk, egg nog, lactose-reduced milk, enriched
milk, buttermilk, milkshakes, cheese, cottage cheese, yogurt,
yogurt drinks, smoothies namely beverage made of juice and milk,
dairy beverages in different flavours, butter namely salted and
unsalted butter, food dips namely cream-based or milk-based
snack food dips, ice cream mixes, whipping cream in aerosol, light
whipping cream in aerosol. Used in CANADA since at least as
early as May 1998 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lait. (2) Produits laitiers, nommément :
crème, crème légère, crème demi-grasse, crème fleurette, crème
sure, crème Country Style, crème à cuisson; lait aromatisé,
nommément lait au chocolat, café au lait, vanille, lait aromatisé,
lait de poule, lait à teneur réduite en lactose, lait enrichi, babeurre,
laits frappés, fromage, fromage cottage, yogourts, boissons aux
yogourts; laits frappés au yogourts, nommément boissons aux jus
et au lait, boissons laitières à différentes saveurs; beurre,
nommément beurre salé et beurre non salé; trempettes
alimentaires, nommément trempettes pour amuse-gueule à base
de crème ou à base de lait, mélanges pour crème glacée, crème
à fouetter en aérosol, crème légère à fouetter en aérosol.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,037,492. 1999/11/25. RANSOM GROUP, INC., 3674 Canada
Road, Lakeland, Tennessee, 38002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

FORGOTTEN 

WARES: Interactive multimedia computer game program. Used
in CANADA since at least as early as November 24, 1999 on
wares. Priority Filing Date: May 28, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/717288 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 10, 2001 under No. 2,441,944 on wares.

MARCHANDISES: Programme pour jeu d’ordinateur multimédia.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24
novembre 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 28 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/717288 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le No. 2,441,944 en liaison
avec les marchandises.

1,037,616. 1999/11/26. YONDER HILL WINERY (PTY) LTD,
P.O. Box 5539, Helderberg 7135, Western Cape, SOUTH
AFRICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

YONDER HILL 
WARES: Alcoholic beverages, namely, wines. Priority Filing
Date: November 02, 1999, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,213,151 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins. Date
de priorité de production: 02 novembre 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2,213,151 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,630. 1999/11/26. CATEYE CO., LTD., 8-25, Kuwazu 2-
chome, Higashisumiyoshi-ku, Osaka-shi, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CATEYE FITNESS 
The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Machines and appliances, all for medical or surgical
purposes, namely, heart rate meters, elliptical trainers, arm
ergometers, walking pacers, and rowing machines; stationary
exercise bicycles; stationary exercise bicycles of a recumbent-
type; rowing machines, stair-stepping machines, cycling
simulators, exercise treadmills; parts and fittings for all the
aforesaid goods; (2) Machines and appliances, all for physical
exercise (none for medical or surgical purposes), namely, heart
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rate meters, elliptical trainers, arm ergometers, walking pacers,
and rowing machines; stationary exercise bicycles; stationary
exercise bicycles of a recumbent-type; rowing machines, stair-
stepping machines, cycling simulators, exercise treadmills; parts
and fittings for al the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines et appareils, tous à des fins
médicales ou chirurgicales, nommément indicateur de fréquence
cardiaque, appareil d’entraînement elliptique, ergonomètres pour
les bras, chrono-régulateurs pour la marche, et machines à ramer;
bicyclettes d’exercice stationnaires; bicyclettes d’exercice
stationnaires de type couché; machines à ramer, machines à
marche d’escalier, simulateurs de cyclisme, exerciseurs de
marche; pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné.
(2) Machines et appareils, tous pour l’exercice physique (non à
des fins médicales ou chirurgicales), nommément indicateur de
fréquence cardiaque, appareil d’entraînement elliptique,
ergonomètres pour les bras, chrono-régulateurs pour la marche,
et machines à ramer; bicyclettes d’exercice stationnaires;
bicyclettes d’exercice stationnaires de type couché; machines à
ramer, machines à marche d’escalier, simulateurs de cyclisme,
exerciseurs de marche; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,640. 1999/11/26. BOUTIQUE LE PENTAGONE INC., 115,
rue St-Germain Ouest, Rimouski, QUÉBEC, G5L4B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DCS DESTINATION CINQUIÈME 
SAISON 

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: anorak, bermudas,
blazers, blouses, bodysuit, boléros, cache-coeur, camisoles,
cardigans, châles, chandails, chasubles, chemises, coordonnés,
costumes, débardeurs, imperméables, jackets, jeans, jerseys,
jumpers, jumsuits, jupes, leggings, maillots de bain, manteaux,
over shirts, palazzos, pantalons, pelisses, polos, ponchos, robes,
rumpers, salopettes, shorts, ski pants, skorts, souliers, t-shirts,
tuniques, vestes, bandeaux, bas, bas collant, boas, boxers,
brassières, bretelles, bustiers, cache-oreilles, cagoules,
casquettes, ceintures, chapeaux, cravates, culottes (slips), faux
cols, foulards, gants, jupons, mitaines, passe-montagne,
soutiens-gorges, turbans, bérets, caleçons, faux-cols, noeuds-
papillons, camisoles (sous-vêtements). SERVICES: Vente au
détail de vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Clothing, namely anoraks, Bermuda shorts, blazers,
blouses, bodysuits, boleros, wrap-over tops, camisoles,
cardigans, shawls, sweaters, chasubles, shirts, coordinates, suits,
slipovers, raincoats, jackets, jeans, jerseys, jumpers, jumpsuits,
skirts, leggings, swim suits, coats, over-shirts, palazzos, pants,
pelisses, polos, ponchos, dresses, rumpers, overalls, shorts, ski

pants, skorts, shoes, T-shirts, tunics, jackets, headbands, hose,
tights, boas, boxers, midriff tops, suspenders, bustiers, ear muffs,
fur hoods, peak caps, belts, hats, neckties, panties, dickies,
scarves, gloves, slips, mitts, balaclava, bras, turbans, berets,
briefs, dickies, bow ties, camisoles. SERVICES: Retail sale of
clothing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,037,642. 1999/11/26. Eli Gershkovitch, Suite 425-375 Water
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY), SUITE 113-1020
MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 

CYBERSPIRITS 
WARES: (1) Brewed alcoholic beverages namely beer, ale, lager,
malt liquor, stout, porter and lambic. (2) Distilled alcoholic
beverages, namely rum, whiskey, cognac, brandy, vodka, gin,
liqueurs, kirsch, schnapps, tequila, bourbon, coolers, bitters,
scotch, rye, fortified wine. (3) Wine. SERVICES: (1) Restaurant,
pub, bar and tavern services. (2) Distribution of brewed alcoholic
beverages, wine and distilled alcoholic beverages by or through
the internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément bière, ale, lager, liqueur de malt, stout, porter et
lambic. (2) Boissons alcoolisées distillées, nommément rhum,
whisky, cognac, brandy, vodka, gin, liqueurs, kirsch, schnaps,
téquila, bourbon, glacières, amers, scotch, rye, vin renforcé. (3)
Vin. SERVICES: (1) Services de restaurant, café, bar et taverne.
(2) Distribution de boissons alcoolisées brassées, de vin et de
boissons alcoolisées distillées au moyen de l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,037,643. 1999/11/26. Eli Gershkovitch, Suite 425-375 Water
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY), SUITE 113-1020
MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 

ALASKA 
WARES: (1) Brewed alcoholic beverages namely beer, ale, lager,
malt liquor, stout, porter and lambic. (2) Distilled alcoholic
beverages, namely rum, whiskey, cognac, brandy, vodka, gin,
liqueurs, kirsch, schnapps, tequila, bourbon, coolers, bitters,
scotch, rye, fortified wine. (3) Wine. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément bière, ale, lager, liqueur de malt, stout, porter et
lambic. (2) Boissons alcoolisées distillées, nommément rhum,
whisky, cognac, brandy, vodka, gin, liqueurs, kirsch, schnaps,
téquila, bourbon, glacières, amers, scotch, rye, vin renforcé. (3)
Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,689. 1999/11/29. GOODYEAR CANADA INC., 450 Kipling
Avenue, Toronto, ONTARIO, M8Z5E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODYEAR
CANADA INC., ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 
 

The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail tire store services and automotive repair
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de pneus au détail et services
de réparation d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,037,724. 1999/11/29. THE CHAMPIONSHIP COMMITTEE
MERCHANDISING LTD., The Pier House, Strand on the Green,
Chiswick, London, W4 3NN, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BRITISH OPEN 
The right to the exclusive use of the word BRITISH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Luggage and casual bags namely, travelling bags, brief
cases, handbags, satchels, travelling trunks, suit-cases, Boston
bags, knapsacks, pocket wallets, name-card cases, billfolds,
attaché cases, carry-on bags, canvas bags, purses, coin purses,
duffel bags, garment bags for travel, shoulder bags, key cases,
and sport bags. Used in CANADA since at least as early as June
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRITISH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bagagerie et sacs tout-aller, nommément
sacs de voyage, porte-documents, sacs à main, porte-documents,
malles, mallettes, sacs Boston, havresacs, portefeuilles, étuis à
plaquettes nominatives, porte-billets, mallettes, sacs de vol, sacs
de toile, bourses, porte-monnaie, sacs polochons, sacs à
vêtements de voyage, sacs à bandoulière, étuis à clés, et sacs de
sport. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1999 en liaison avec les marchandises.

1,037,863. 1999/11/29. ANGELIKA VON NORDENSKJÖLD,
Killistrasse 3, 1038678, 85658 Egmating, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Workshops for business and private people to deal
with management tasks and problems of all types better and more
expeditiously. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Ateliers pour permettre aux entreprises et individus
de mieux se pencher sur les tâches et les problèmes de gestion,
et ce, avec davantage de célérité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,037,939. 1999/11/30. CASINO RAMA INC., 5884 Rama Road,
Suite 200, Rama, ONTARIO, L0K1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

LEGENDS FOOD COURT 
The right to the exclusive use of FOOD COURT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Used in CANADA since
at least as early as July 30, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif de FOOD COURT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juillet 1996 en
liaison avec les services.

1,037,944. 1999/11/30. Sibiu Pty Ltd, Unit 7, Canal Road Street,
St. Peters, New South Wales, 2044, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

CHLOROBAN 
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WARES: Textiles and textile fabric including swimwear fabric.
Priority Filing Date: June 01, 1999, Country: AUSTRALIA,
Application No: 795894 in association with the same kind of
wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in
AUSTRALIA on June 01, 1999 under No. 795894 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits en tissu et tissus textiles, y compris
tissu à maillots de bain. Date de priorité de production: 01 juin
1999, pays: AUSTRALIE, demande no: 795894 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 01
juin 1999 sous le No. 795894 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,949. 1999/11/30. NEXTCARD, INC., 595 Market Street,
Suite 1800, San Francisco, California 94105t, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

NEXTCARD 
WARES: (1) Media for storing information, data, signals, images
and sound; encoded magnetic cards; charge cards, bank cards,
credit cards, debit cards and payment cards; computer software
relating to the handling of financial transactions; electronic
apparatus for processing financial transactions; electronic
apparatus for reading and displaying information stored on bank
cards, credit cards, debit cards or payment cards; electronic
verification apparatus for verifying authenticity of bank cards,
credit cards, debit cards or payment cards; automated cash
machines and cards for use with such machines; cartridges, disks,
tapes or recording materials for collecting and/or storing data;
encoders, decoders, card readers; computer software allowing the
user to obtain access to financial services electronically; electronic
automatic systems for financial transactions or financial
information; parts and fittings for all the aforesaid goods. (2)
Magazines; manuals; books; directories; stationery; unencoded
magnetic cards; bank cards, credit cards, debit cards, payment
cards; payment vouchers, travellers cheques, cheques, money
orders, credit notes. SERVICES: Credit cards, debit cards and
charge card services; financial management; financial planning;
financial portfolio management services; financial services
offering credit card and financial services by means of electronic
communications networks; provision of information relating to
financial services; Priority Filing Date: July 27, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2204103 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Média pour stocker de l’information, des
données, des signaux, des images et du son; cartes magnétiques
codées; cartes de paiement, cartes bancaires, cartes de crédit,
cartes de débit et cartes de paiement; logiciels ayant trait à la
manutention d’opérations financières; appareil électronique pour 

le traitement d’opérations financières; appareil électronique pour
lecture et téléaffichage d’information stockée sur les cartes
bancaires, cartes de crédit, cartes de débit ou cartes de paiement;
appareils de vérification électronique pour vérifier l’authenticité
des cartes bancaires, cartes de crédit, cartes de débit ou cartes de
paiement; guichet automatique bancaire et cartes pour utilisation
avec de tels guichets, cartouches, disques, matériaux
d’enregistrement et cartes pour la collecte et/ou le stockage de
données; codeurs, décodeurs, lecteurs de cartes; logiciels
permettant à l’utilisateur d’obtenir l’accès à des services financiers
électroniques; systèmes électroniques automatiques pour
opérations financières ou information financière; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. (2) Magazines;
manuels; livres; répertoires; papeterie; cartes magnétiques non
codées; cartes bancaires, cartes de crédit, cartes de débit, cartes
de paiement; pièces justificatives de paiement, chèques de
voyage, chèques, mandats, notes de crédit. SERVICES: Services
de cartes de crédit, de cartes de débit; services de gestion
financière; de planification financière; de gestion de portefeuille;
services financiers offrant des cartes de crédit et des services
financiers au moyen de réseaux de communication électronique;
fourniture d’information ayant trait à des services financiers. Date
de priorité de production: 27 juillet 1999, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2204103 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,037,975. 1999/12/01. Ultramar Ltd, Maritimes Regional Office,
238 Brownlow Avenue, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COX HANSON O’REILLY MATHESON, 1100 PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, PO BOX 2380
STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J3E5 

ODYSSEY XLD 
WARES: Heavy duty diesel engine oil. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile de haute tenue pour moteur diesel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,994. 1999/12/01. NATURAL GOLF CORPORATION, An
Illinois Corporation, 2400 West Hassell Road, Suite 370, Hoffman
Estates, Illinois, 60195, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

NATURAL GOLF 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Golf clubs and golf club components. SERVICES:
Educational services, namely, providing personal instructions in
playing golf; videotape production of personal golf instruction.
Used in CANADA since at least as early as February 1993 on
wares and on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 20, 1993 under No. 1,783,650 on services;
UNITED STATES OF AMERICA on November 18, 1997 under
No. 2,114,127 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bâtons de golf et composants de bâtons de
golf. SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
d’instructions personnelles pour apprendre à jouer au golf;
production de bandes vidéo d’instruction personnelle sur le golf.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juillet 1993 sous le No.
1,783,650 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 novembre 1997 sous le No. 2,114,127 en
liaison avec les marchandises.

1,038,005. 1999/12/01. TERFLOTH TRADE MARKS LIMITED,
P.O. BOX HM 2826, HAMILTON HM LX, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
B. TERFLOTH & CIE (CANADA) INC., 1 WESTMOUNT, SUITE
500, MONTREAL, QUEBEC, H3Z2P9 
 

WARES: (1) Canned, prepared and frozen fish including
mackerel, tuna, sardines, herring, salmon (also packed for
institutional organizations). (2) Canned seafood namely shrimp,
oysters, crab, lobster. (3) Canned fruits and vegetables preserved,
dried, cooked (also packed for institutional organizations). (4)
Dairy and dairy derived products namely processed cheese,
butter. (5) Coconut milk; coconut cream. (6) Edible oils and fats
namely Olive oil, canola oil. (7) Soups namely chicken noodle
soup, canned soups, dried soups, soup mixes. (8) Pastes namely
fruit pastes, vegetable pastes, meat pastes, tomato pastes. (9)
Rice; processed grains and pulses namely processed peas,
beans, lentils. (10) Tea namely green tea, herbal teas. (11) Flour

and preparations made from flour namely bread, pastry. (12)
Cereals and preparations made from cereals namely breakfast
cereals, processed cereals, unprocessed cereals. (13) Honey;
treacle; maple syrup; instant oats; oat bran. (14) Condiments
namely salsas, marinades, hot pepper paste, jerk seasonings,
mustard, vinegars, liquid spice preparation, salad dressings (also
packed for institutional organizations). (15) Pickles; relish; fruit
sauces (also packed for institutional organizations). (16) Non-
alcoholic mineral and aerated waters namely carbonated soft
drinks. (17) Non-alcoholic fruit drinks; fruit juices namely red
cranberry juice. (18) Syrups, concentrates and powders for use in
making soft drinks. (19) Non-alcoholic coconut drinks; coconut
juices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Poissons en boîtes, préparés et surgelés,
comprenant maquereau, thon, sardine, hareng, saumon
(également conditionnés pour collectivités). (2) Fruits de mer en
boîtes, nommément crevettes, huîtres, crabes, homards. (3)
Fruits et légumes en boîtes de conserve, déshydratés, cuits
(également emballés pour collectivités). (4) Produits laitiers et
produits dérivés du lait, nommément fromage fondu, beurre. (5)
Lait de noix de coco; crème de coco. (6) Huiles et graisses
alimentaires, nommément huile d’olive, huile de colza. (7)
Soupes, nommément soupe de poulet aux nouilles, soupes en
boîtes, soupes en poudre, mélanges à soupe. (8) Pâtes,
nommément pâtes à fruits, pâtes de légumes, pâtes à la viande,
pâtes de tomates. (9) Riz; céréales et légumes secs transformés,
nommément pois, haricots, lentilles transformés. (10) Thé,
nommément vert thé, tisanes. (11) Farine et préparations à base
de farine, nommément pain, pâtisseries. (12) Céréales et
préparations à base de céréales, nommément céréales de petit
déjeuner, céréales transformées, céréales non transformées. (13)
Miel; mélasse; sirop d’érable; avoine instantanée; son d’avoine.
(14) Condiments, nommément salsas, marinades, pâte de
piments forts, assaisonnements jerk, moutarde, vinaigres,
préparation d’épices liquides, vinaigrettes (également
conditionnés pour collectivités). (15) Marinades; relish; compotes
de fruits (également conditionnés pour collectivités). (16) Eaux
minérales et eaux gazeuses sans alcool, nommément boissons
gazeuses. (17) Boissons aux fruits non alcoolisées; jus de fruits,
nommément jus de canneberges rouges. (18) Sirops, concentrés
et poudres entrant dans la fabrication des boissons gazeuses.
(19) Boissons de noix de coco sans alcool; jus de noix de coco.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,021. 1999/11/29. THOMAS LEHEARD, TRADING AS
"CHINO ICE JEANS", 40A DUNDAS ST EAST, P.O. BOX 129,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5A1V2 
 

The right to the exclusive use of the words CHINO and JEANS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Clothing, namely, hand bag, school bag, back pack,
shoes, slippers, running shoes, underwear (male & female),
dresses, blouses, skirt, t-shirts, undershirts, watches (male &
female), pants, shorts, leggings, stockings, socks, belts, lingerie,
bras, boxers, pajamas, dress shirt, jackets, vest, suits, jacket
(winter & spring), scarf, purses, wallets, shopping bags, glasses
(sunshade), hats, wrist bands, cologne (male & female), pillows,
pillow cases, sheets, comforters, bath towels, face cloths,
children’s wear (boys & girls). Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHINO et JEANS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément sac à main, sac
d’écolier, sac à dos, chaussures, pantoufles, chaussures de
course, sous-vêtements (hommes et femmes), robes, chemisiers,
jupes, tee-shirts, gilets de corps, montres (hommes et femmes),
pantalons, shorts, caleçons, mi-chaussettes, chaussettes,
ceintures, lingerie, soutiens-gorge, caleçons boxeur, pyjamas,
chemises habillées, vestes, gilets, costumes, vestes (hiver et
printemps), foulards, bourses, portefeuilles, sacs à provisions,
lunettes (pare-soleil), chapeaux, serre-poignets, eau de Cologne
(hommes et femmes), oreillers, taies d’oreiller, draps, édredons,
serviettes de bain, débarbouillettes, vêtements pour enfants
(garçons et filles). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,022. 1999/11/29. CHRONO GMBH, a limited liability
company, Bernburgstraße 13, D-78661 Dietingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

COVER WORLD 
WARES: Precious metals and their alloys; real and imitation
jewellery namely rings, chains, pendants, earpins, colliers, creoles
namely loop earrings, precious stones, pearls; horological and
chronometric instruments namely small watches, wristwatches,
parts of watches, dials, hands for clocks and watches namely
second hands of watches and clocks, hour hands and minute
hands of watches and clocks; casings for clocks and watches,
movements for clocks and watches, parts of movements for clocks
and watches, watch bands; parts and elements of the
aforementioned goods. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on July 30, 1999 under No. 399 17 613
on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés; bijoux
véritables et faux bijoux, nommément bagues, chaînes,
pendentifs, épinglettes d’oreilles, colliers; créoles, nommément
boucles d’oreilles en anse, pierres précieuses, perles; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément petites montres,
montres-bracelets, pièce de montres, cadrans; mains pour
horloges et montres, nommément mains de secondes de montres
et d’horloges, mains des heurs et mains des minutes de montres
et d’horloges; boîtiers pour horloges et montres, mouvements

pour horloges et montres, pièces de mouvements pour horloges
et montres, bracelets de montre; pièces et éléments des
marchandises susmentionnées. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 30
juillet 1999 sous le No. 399 17 613 en liaison avec les
marchandises.

1,038,136. 1999/12/03. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Servers for internet and/or intranet. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serveurs Internet et/ou intranet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,219. 1999/12/01. BILL COMMUNICATIONS, INC., 355
Park Avenue South, New York, New York 10010-1789, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ERETAILING WORLD 
The right to the exclusive use of the word ERETAILING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Magazine in the field of electronic retailing of
goods and services. (2) Trade show services, namely, conducting
trade shows in the field of electronic retailing of goods and
services. (3) Providing a web site in the field of electronic retailing
of goods and services and trade shows therefor. Used in
CANADA since at least as early as May 1999 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot ERETAILING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Magazine portant sur la vente au détail
électronique de biens et services. (2) Services pour foires
commerciales, nommément tenues de foires commerciales dans
le domaine de la vente au détail électronique de biens et services.
(3) Fourniture d’un site web pour la vente au détail électronique de
biens et services ainsi que de foires commerciales connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2), (3).
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1,038,269. 1999/12/02. The Clorox Company, a Delaware
corporation, 1221 Broadway, Oakland, CA 94612, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O.
BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

FOAMING PIPE SNAKE 
The right to the exclusive use of the words FOAMING and PIPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Drain cleaning preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOAMING et PIPE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour déboucher les tuyaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,430. 1999/12/03. VILLA DE VARDA S.R.L., also known as
VDV S.R.L., Via De Varda 24, Mezzolombardo, Loc. Borghetto,
Trento, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

VILLA DE VARDA 
WARES: Wine, red wine, white wine, sparkling wine, port wine,
fruit wine, sangria, wine punches, "Grappa", brandy spirit, gin,
rum, vermouth, vodka, whiskey, liqueurs, aperitifs with a wine
base, aperitifs with a distilled alcoholic liquor base, aperitif wine,
alcoholic bitter. Used in CANADA since at least as early as June
25, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Vin, vin rouge, vin blanc, vin mousseux, porto,
vin de fruits, sangria, punchs au vin, grappa, brandy, gin, rhum,
vermouth, vodka, whisky, liqueurs, apéritifs à base de vin, apéritifs
à base d’alcool distillé, vin apéritif, bitter alcoolisé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 juin 1992 en liaison
avec les marchandises.

1,038,461. 1999/12/03. Compass Relocation Guides Inc., #330,
1201 - 5th Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WAYNE E. LOGAN, (LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

COMPASS NAVIGATOR 

WARES: Foreign employment and relocation manuals, not
including trade directories. SERVICES: Customized development
and dissemination of foreign employment and relocation manuals
for others via online electronic communications network (internet).
Used in CANADA since October 18, 1999 on wares. Proposed
Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Manuels sur les emplois à l’étranger et de
réinstallation, sans compter les répertoires commerciaux.
SERVICES: Développement et diffusion personnalisés de
manuels d’emplois à l’étranger et de réinstallation pour des tiers
au moyen de réseau de communication électronique en ligne
(Internet). Employée au CANADA depuis 18 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,038,507. 1999/12/06. Floor Care Equipment Limited, 3740 -
27th Street N.E., Bay 14, Calgary, ALBERTA, T1Y5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD N. SIDDALL, (JAMES, SIDDALL & DERZKO), 55
QUEEN STREET EAST, SUITE 1100, TORONTO, ONTARIO,
M5C1R6 

WOLF PACK VACUUM ACCESSORIES 
The right to the exclusive use of VACUUM ACCESSORIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vacuum cleaner attachments. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de VACUUM ACCESSORIES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires d’aspirateur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,552. 1999/12/06. La Corporation Dexco Inc., 980, St-
Antoine Street West, Suite 203, Montreal, QUEBEC, H3C1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3S6 

DEXPRO 
WARES: Softwares for the management and accounting of firms
of professionals and business organizations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion et la comptabilité de
firmes de professionnels et d’entreprises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,038,678. 1999/12/07. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead Business Park, Littlehampton, West Sussex,
BN17 6LS, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words REVITALIZING
SHAMPOO and OILY HAIR is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Hair care products, namely shampoo. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REVITALIZING SHAMPOO et
OILY HAIR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément shampoing.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,779. 1999/12/07. AUTOMOTIVE TECHNICAL
RESOURCES, INC., a Michigan corporation, 8762 Pemberton
Drive, Sterling Heights, Michigan 48312, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ADDING SKILLS TO YOUR TOOLBOX 
The right to the exclusive use of the word SKILLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Training services, namely, training in the operation,
repair and maintenance of automobiles. Priority Filing Date: July
06, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/743837 in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 18, 2000 under No.
2,368,428 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKILLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de formation, nommément formation en
exploitation, en réparation et en entretien d’automobiles. Date de
priorité de production: 06 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/743837 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No. 2,368,428 en liaison
avec les services.

1,038,794. 1999/12/08. The Wiremold Company, 60 Woodlawn
Street, West Hartford, Connecticut 06110-0639, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical multiple outlet strips; and power conditioning
and power protection units, namely, uninterruptible power
systems, voltage regulators and surge suppressors. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 1997 under
No. 2,122,677 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barres multiprises de courant; et appareils de
conditionnement électrique et de protection électrique,
nommément alimentations sans coupure, régulateurs de tension
et limiteurs de surtension. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 décembre 1997 sous le No.
2,122,677 en liaison avec les marchandises.

1,038,799. 1999/12/08. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 Dallas Parkway, Dallas, Texas, 75240, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DEVIL’S DISH 
The right to the exclusive use of the word DISH is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Prepared pasta entrees. Used in CANADA since at least
as early as June 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Entrées à base de pâtes préparées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les marchandises.
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1,038,971. 1999/12/09. The Spring Air Company, 2980 River
Road, Des Plaines, Illinois, 60018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Mattresses and box springs. Used in CANADA since at
least as early as June 1999 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 25, 1999 under No. 2,248,310 on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mai 1999 sous le No. 2,248,310 en liaison
avec les marchandises.

1,038,972. 1999/12/09. The Spring Air Company, 2980 River
Road, Des Plaines, Illinois, 60018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LUXURIANCE 
WARES: Mattresses and box springs. Used in CANADA since at
least as early as June 1999 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 30, 1999 under No. 2,296,643 on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2,296,643 en
liaison avec les marchandises.

1,038,984. 1999/12/09. SUPER 8 MOTELS, INC., 6 Sylvan Way,
Parsippany, New Jersey, 07054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words GREAT, SUPER and
MOTEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hotel and motel directories; hotel and motel services
training manuals. SERVICES: Hotel and motel services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT, SUPER et MOTEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Répertoires d’hôtels et de motels; manuels de
formation en services d’hôtel et de motel. SERVICES: Services
d’hôtel et de motel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,038,995. 1999/12/09. International Home Foods, Inc.
(Delaware corporation), 1633 Littleton Road, Parsippany, NJ
07054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SPECIAL RECIPE 
The right to the exclusive use of the word SPECIAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ready to eat and condensed soups. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPECIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes prêtes à manger et soupes
condensées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,029. 1999/12/08. Canada Safeway Limited, 1020 - 64
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word MEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sauces for meats and vegetables; spice bases;
vegetables. (2) Fresh and frozen beef, poultry, lamb, veal, pork,
fish and seafood and products therefrom; processed meats;
frozen entrees; frozen appetizers and hors d’oeuvres. Used in
CANADA since at least as early as November 02, 1999 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
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Le droit à l’usage exclusif du mot MEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sauces pour viandes et légumes; bases
d’épices; légumes. (2) Boeuf, volaille, agneau, veau, porc,
poisson et fruits de mer frais et surgelés, et leurs produits; viandes
transformées; plats surgelés; hors-d’oeuvre surgelés et hors-
d’oeuvre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 02 novembre 1999 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,039,075. 1999/12/08. Chrome Hearts, Inc., 937 N. Citrus
Avenue, Hollywood, California 90038, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

WARES: (1) Leather bags, namely, handbags, back packs, tote
bags, shoulder bags, wallets and luggage. (2) Men’s and women’s
clothing, namely, pants, shirts, tee shirts, sweaters, jackets, vests,
chaps, skirts, belts, underwear, gloves, shoes and boots. (3)
Jewelry made wholly or in part of precious metal, namely, rings,
earrings, necklaces, bracelets, cuff links, key rings, belt buckles,
watches and tie fasteners, excluding said wares made of or
containing "chrome". (4) Furniture, namely couches, dining room
tables, chairs, sofas, beds and picture frames. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on December 02, 1997 under No.
2,118,026 on wares (1), (2); UNITED STATES OF AMERICA on
January 05, 1999 under No. 2,216,570 on wares (3); UNITED
STATES OF AMERICA on January 05, 1999 under No. 2,216,569
on wares (4). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs en cuir, nommément sacs à main,
sacs à dos, fourre-tout, sacs à bandoulière, sacoches et bagages.
(2) Vêtements pour hommes et dames, nommément pantalons,
chemises, tee-shirts, chandails, vestes, gilets, protège-pantalons,
jupes, ceintures, sous-vêtements, gants, souliers et bottes. (3)
Bijoux constitués en tout ou partie de métal précieux, nommément
bagues, boucles d’oreilles, colliers, bracelets, boutons de
manchettes, anneaux porte-clés, boucles de ceinture, montres et
épingles de cravates, à l’exclusion desdits articles constitués en
tout ou partie de chrome. (4) Meubles, nommément canapés,
tables de salle à manger, chaises, canapés, lits et encadrements.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
décembre 1997 sous le No. 2,118,026 en liaison avec les
marchandises (1), (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 janvier
1999 sous le No. 2,216,570 en liaison avec les marchandises (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 janvier 1999 sous le No.
2,216,569 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,108. 1999/12/09. Hamblin Industries Ltd., End of
Mountainview Drive, Houston, BRITISH COLUMBIA, V0J1Z0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

MOO CHEWS 
The right to the exclusive use of the word CHEWS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared and processed meat products, namely,
smoked, cooked, cured, dried and processed beef, chicken, pork,
turkey and lamb, and beef, chicken, pork, turkey and lamb jerky.
Used in CANADA since at least as early as October 1997 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de viandes préparées et
transformées, nommément boeuf, poulet, porc, dinde et agneau
fumés, cuits, de salaison, séchés et transformés, et boeuf, poulet,
porc, dinde et agneau séchés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,039,147. 1999/12/10. Mega Group Inc./Mega Groupe Inc., 400-
333 Third Avenue North, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7K6R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DECOR CONCEPT 
The right to the exclusive use of the word DECOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services specializing in the sale of home
furnishings, appliances and electronics. Used in CANADA since
at least as early as June 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DECOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail spécialisé dans la vente
d’articles d’ameublement, électroménagers et électroniques pour
la maison. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1997 en liaison avec les services.
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1,039,164. 1999/12/10. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Paper towels. Used in CANADA since at least as early
as October 03, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 03 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,039,232. 1999/12/10. RAYTHEON COMPANY (a Delaware
corporation), 141 Spring Street, Lexington, Massachusetts
02173, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CROSSPAN 
WARES: Electronic communications equipment, namely
broadband wireless communications hardware for transmitting
and receiving data, voice, internet and video information;
component parts and replacement parts therefor and operational
software therefor. SERVICES: Repair of electronic
communications equipment and other electronic equipment.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de communications
électroniques, nommément matériel de communication à large
bande sans fil pour transmettre et recevoir des données, de la
voix, de l’information par Internet et par vidéo; pièces
composantes et pièces de rechange connexes et logiciels
opérationnels connexes. SERVICES: Réparation d’équipement
électronique de communications et autres équipements
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,039,243. 2000/01/10. Denis Begin, 31 Lavigne, Hull, QUÉBEC,
J8Y3J2 
 

MARCHANDISES: Vêtements nommément t-shirt, coton ouaté,
chapeaux, sac à vêtements de voyage, naperon nommément
dessus table décoratifs, écuisson-épinglettes, calendrier, articles
promotionels nommément horloge murale, cadrans, pièce de
monnaie, tableaux imprimés, étampe. SERVICES: Exécution
d’études de mise en marché. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Clothing, namely T-shirts, sweatshirts, hats, travel bags,
placemats, namely decorative table covers, crest pins, calendars,
promotional articles, namely wall clocks, alarm clocks, coins,
pictures, printed goods, stamps. SERVICES: Conduct of
marketing studies. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,039,306. 1999/12/09. R.O. INTERNATIONAL INC., 48, rue Le
Royer, Montréal, QUEBEC, H2Y1W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

RESORT ONE 
The right to the exclusive use of the term RESORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental and sale of apartments owned by the
applicant or others; operation of hotels, restaurants and fitness
centres. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du terme RESORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et vente d’appartements qui sont la
propriété du requérant ou de tiers; exploitation d’hôtels, de
restaurants et de centres de conditionnement physique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,039,310. 1999/12/09. Flex Products, Inc., a Delaware
corporation, 1402 Mariner Way, Bldg. B, Santa Rosa, CA 95407-
7370, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

CHROMAFLAIR 
WARES: High chromaticity pigments. Used in CANADA since at
least as early as October 28, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Pigments à chromaticité élevée. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 octobre 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,039,327. 1999/12/10. Schreiner Etiketten und
Selbstklebetechnik GmbH & Co., Bruckmannring 22, D-85764
OberschleiBheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH, PAUL
SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

PHARMACOMB 
WARES: Printed matter, namely, brochures, articles, newsletters,
labels including self-adhesive labels, stickers. Priority Filing Date:
August 02, 1999, Country: GERMANY, Application No:
001263144 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on
November 08, 2000 under No. 001263144 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, articles,
bulletins, étiquettes, y compris étiquettes autoadhésives,
autocollants. Date de priorité de production: 02 août 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 001263144 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le
08 novembre 2000 sous le No. 001263144 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,328. 1999/12/10. Schreiner Etiketten und
Selbstklebetechnik GmbH & Co., Bruckmannring 22, D-85764
OberschleiBheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH, PAUL
SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

PHARMATAC 

WARES: Printed matter, namely, brochures, articles, newsletters,
labels including self-adhesive labels, stickers. Priority Filing Date:
August 02, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
001263151 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on
November 08, 2000 under No. 001263151 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, articles,
bulletins, étiquettes, y compris étiquettes autoadhésives,
autocollants. Date de priorité de production: 02 août 1999, pays:
OHMI (Office d’Alicante), demande no: 001263151 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: OHMI (Office
d’Alicante) le 08 novembre 2000 sous le No. 001263151 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,039,447. 1999/12/13. Alliance Laundry Systems, LLC, Shepard
Street, Ripon, Wisconsin 54971-0900, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

CARDMATE 
WARES: Magnetically and electronically coded store-value cards,
point-of-sale terminals and vending machines, magnetically and
electronically coded readers and operating software therefor, all of
which are used in conjunction with commercial laundry equipment.
Priority Filing Date: August 10, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/773,502 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
18, 2001 under No. 2370970 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes à codage magnétique et à codage
électronique à valeur enregistrée, terminaux de point de vente et
distributeurs automatiques, lecteurs à codage magnétique et à
codage électronique, et exploitation de logiciels connexes, toutes
ces marchandises étant utilisées concurremment avec du matériel
de buanderie commercial. Date de priorité de production: 10 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
773,502 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
juin 2001 sous le No. 2370970 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,039,489. 1999/12/15. Le Fonds de Développement de la
Confédération des Syndicats Nationaux pour la Coopération et
l’Emploi, 2100, boul. de Maisonneuve Est, Montréal, QUÉBEC,
H2K4S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: POTHIER DELISLE, S.E.N.C., 3075, CHEMIN
DES QUATRE-BOURGEOIS, BUREAU 400, SAINTE-FOY,
QUÉBEC, G1W4X5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS, ACTION,
COOPÉRATION et EMPLOI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Constitution d’un fonds d’investissement en relation
avec les services spécifiques suivants, accorder de l’aide
financière aux entreprises québécoises dans le but de maintenir
ou créer des emplois, stimuler l’économie, contribuer à la
formation des travailleuses et travailleurs du Québec et à favoriser
leur participation au développement des entreprises, le tout
conformément à la loi constituant Fondation, le Fonds de
Développement de la Confédération des Syndicats Nationaux
pour la Coopération et l’Emploi (L.Q. 1995, C.48). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1995 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words FONDS, ACTION,
COOPÉRATION et EMPLOI is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Creation of an investment fund for the following
specific services, grant financial assistance to Quebec businesses
to maintain or create jobs, stimulate the economy, help train
Quebec workers and promote their involvement in business
development, all of the aforesaid in accordance with the law
creating Fondation, the development fund of the Confédération
des Syndicats Nationaux for cooperation and employment (L.Q.
1995, C.48). Used in CANADA since at least as early as June
1995 on services.

1,039,525. 1999/12/13. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ULTRA RAPID COAT 
The right to the exclusive use of the words ULTRA and COAT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vinyl based compound used for patching, finishing or
texturing of gypsum board. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA et COAT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composé à base de vinyle utilisés pour le
rapiéçage, la finition ou la texturation des panneaux de gypse.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,665. 1999/12/15. McGeary Yetman, 3940 Côte des
Neiges, Suite B-34, Montreal, QUEBEC, H3H1W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE,
999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 

CELADON 
WARES: Home furnishings and accessories thereto namely:
sofas, chairs, tables, credenzas, beds, mirrors, light fixtures,
fabrics, wall coverings, namely wallpaper and wall fabrics, carpets
and antiques, namely antique furniture. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ameublement et accessoires de maison,
nommément canapés, chaises, tables, bahuts, lits, miroirs,
luminaires, tissus, revêtements de murs, nommément papier peint
et tissus muraux, tapis et antiquités, nommément meubles
antiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,794. 1999/12/13. KUHN S.A. société anonyme à directoire
et conseil de surveillance, 4, Impasse des Fabriques, 67700
Saverne, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

MAXI MERGER 
MARCHANDISES: Machines agricoles, nommément des
machines de travail du sol, nommément des herses, des fraises,
des charrues, des cultivateurs, des pulvériseurs, des machines de
fenaison, nommément des faneuses, des andaineuses, des
faneuses-andaineuses combinées, des râteleuses, des
groupeuses d’andains, des faucheuses, des faucheuses-
conditionneuses, des faucheuses-aératrices; des machines de
récolte, nommément des moissonneuses, des moissonneuses-
batteuses, des presses à fourrage, des machines de traitement,
nommément des pulvérisateurs, des semoirs, des semoirs
pneumatiques, des semoirs mécaniques, des tondeuses, des
broyeurs, des débroussailleuses, des épareuses, des
transporteurs, des élévateurs; des désileuses, des désileuses-
distributrices, des mélangeuses-distributrices de fourrage, des
distributeurs d’engrais, leurs parties ou pièces constitutives. Date
de priorité de production: 07 juillet 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/802098 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 07 juillet 1999 sous le
No. 99/802098 en liaison avec les marchandises.
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WARES: Agricultural implements, namely machinery for working
the soil, namely harrows, tillers, ploughs, cultivators, sprayers,
haying implements, namely tedders, swathers, tedder-swathers,
rakes, windrowers, mowing machines, mower-conditioners,
mower-aerators; harvesting implements, namely harvesters,
combines, balers, handling implements, namely sprayers,
seeders, pneumatic seeders, mechanical seeders, choppers,
brush cutters, bank mowers, conveyors, elevators; silo unloaders,
silo unloader-dispensers, mixer-feeders, fertilizer dispensers,
parts and components for the aforesaid. Priority Filing Date: July
07, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/802098 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on July 07, 1999 under No. 99/
802098 on wares.

1,039,821. 1999/12/14. GARMIN CORPORATION (a Company
Incorporated under the Laws of Taiwan), No.68, Jangshu 2nd
Rd., Shijr, Taipei, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MAPSOURCE 
WARES: Computer software for the retrieval and display of maps
and uploading of maps to Global Positioning System (GPS)
navigation receivers and pre-recorded electronic media, namely,
CD-ROMs containing maps for uploading to Global Positioning
System navigation receivers. Used in CANADA since at least as
early as February 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la récupération et l’affichage de
cartes et le téléchargement de cartes sur le récepteur de
navigation et sur les médias électroniques préenregistrés du
système de positionnement mondial (GPS), nommément CD-
ROM contenant des cartes pour le téléchargement du récepteur
de navigation du système de positionnement mondial. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,039,965. 1999/12/15. The Canadian Society of Teachers of the
F.M. Alexander Technique, 465 Wilson Avenue, North York,
ONTARIO, M3H1T9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HITCHMAN & SPRIGINGS, 80 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 1200, TORONTO, ONTARIO, M5H2A4 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN SOCIETY
OF TEACHERS OF THE ALEXANDER TECHNIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark with respect to the services.

WARES: Printed publications, namely, newsletters, books,
articles, brochures, pre-recorded audio-video tapes, pre-recorded
audio tapes. SERVICES: (1) Association and membership
services directed to teachers of the F.M. Alexander technique for
the improvement of physical and mental health and lifestyle,
namely the provision of training and certification programs,
arranging and conducting conferences, workshops and
symposiums, conducting and sponsoring research, arranging and
conducting of examinations, the provision of lecture and
continuing education series, setting and enforcing standards of
training, practice, conduct and integrity among members,
promoting the practice of the F.M. Alexander Technique and the
professional interests of practitioners and teachers of the F.M.
Alexander technique through educational and awareness
programs directed to the public. (2) Health and lifestyle
improvement services provided to the public, namely the teaching
and practice of the F.M. Alexander Technique to improve physical
and mental well-being. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN SOCIETY OF
TEACHERS OF THE ALEXANDER TECHNIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé en ce qui concerne les
services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, livres, articles, brochures, bandes audio-vidéo
préenregistrées, bandes sonores préenregistrées. SERVICES:
(1) Services d’association et d’affiliation pour les professeurs de la
technique de F.M. Alexander pour l’amélioration de la santé
physique et mentale et du style de vie, nommément fourniture de
programmes de formation et d’accréditation, organisation et tenue
de conférences, ateliers et symposiums, tenue et parrainage de
recherche, organisation et tenue d’examens, fourniture de
conférence et de séries d’éducation permanante, instauration et
application des normes de formation, de la practique, de la
conduite et de l’intégrité parmi les membres, promotion de la
pratique de la technique de F.M. Alexander et les intérêts
professionnels des praticiens et professeurs de la technique de
F.M. Alexander par des programmes d’éducation et de
sensibilisation du public. (2) Services de santé et d’amélioration
du style de vie fournis au public, nommément l’enseignement et la
practique de la technique de F.M. Alexander pour améliorer le
bien-être physique et intellectuel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,040,054. 1999/12/17. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

WEEKDAY GOURMET 
WARES: Food products, namely, sauces for preparing or cooking
meat, poultry, fish, vegetables or pasta in dry or wet or fresh or
frozen or shelf stable form; barbecue sauces; hot sauces; cheese
sauces; apple sauces; dessert sauces and marinades. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément sauces
pour préparer ou cuire viande, volaille, poisson, légumes ou pâtes
alimentaires sous forme désydratée, réfrigérée, fraîche, surgelée
ou à longue durée de conservation; sauces barbecue; sauces
piquantes; sauces au fromage; compotes de pommes; sauces à
dessert et marinades. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,040,088. 1999/12/16. ImageX.com, Inc., 10800 North East 8th
Street, Suite 200, Bellevue, Washington, 98004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

IMAGEX 
SERVICES: Printing services provided by means of a global
computer network. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April
21, 1998 under No. 2,152,506 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’imprimerie fournis au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 avril 1998 sous le No. 2,152,506 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,040,209. 1999/12/20. Nicky Clarke Limited, 130 Mount Street,
London W1Y 5HA, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

HAIROMATHERAPY 
WARES: Soaps namely, soaps for hands, face and body (liquid);
toilet soaps, carbolic soaps; perfumery, essential oils for personal
use, hair lotions; dentifrices; suntanning preparations;
preparations for reinforcing and strengthening nails; preparations
for use in the bath; oil, gel and foam preparations for use in the
shower and the bath; all being non-medicated; aftershaves milks,
oils, creams, gels, powders and lotions; shaving foams; toilet
waters; shampoos; anti-perspirants; deodorants for personal use;
depilatories, cleansing masks for the face, eye make-up remover;
nail polish, nail base coat, nail varnish remover, cuticle lotions, nail
revitalising lotions, bronzing creams, foundations, powders,
blushers, eye shadows, eye crayons, mascara, lipsticks; hair
conditioners, hair dyes, hair colourants, hair tints, hair bleaching
preparations; hair waving and hair-setting preparations; dietary
supplements, dietetic food preparations, nutritional supplements,
namely, vitamin and mineral preparations, herbal preparations;
hair clippers; non-electric hair curling implements; scissors, non-
electric hair styling implements; non-electric hair tongs; non-
electric hair waving apparatus; hair removing devices; hair cutting
apparatus; manicure sets, nail clippers, nail files, pedicure sets,
earpiercing apparatus, razor blades, razor cases, razors and

tweezers; fingernail polishers; manicure implements; pedicure
implements; hair styling apparatus; hair curling instruments; hair
tongs; hair waving apparatus; contact lenses; cases, chains, cords
and frames for lenses, spectacles and sunglasses; eyeshades,
mirrors, spectacles and sunglasses; electric make-up removing
apparatus; electric hair styling implements; calipers; ozonisers
(ozonators); slide calipers; electrical beauty care apparatus and
instruments, faradic body and face toning equipment; electronic
muscle stimulation systems; massage apparatus; muscle toning
machines; face masks; electrical and electronic apparatus and
instruments for use in controlling acne, blemish and oily skin
conditions; electrical and electronic apparatus and instruments for
use in sterilizing and controlling the production of sebum from the
sebaceous glands; electrical and electronic facial exercisers;
electrical and electronic apparatus for stimulating muscle
movements; galvanic therapeutic appliances; electric heating
pads for medical purposes; razors for medical use; hair dryers;
spa baths; sun and infra red ray lamps; baths; footbaths;
footwarmers; heat pumps; heaters for baths; heating elements;
sun tanning apparatus; electric heating cushions (not for medical
purposes); electric heating pads (not for medical purposes); steam
facial apparatus (saunas); saunas; combs and sponges; brushes;
comb cases, perfume sprayers, perfume vaporizers, powder
puffs, powder compacts, soap boxes, vanity cases; wigs, hair
nets, toupees, hairpieces, hair accessories, false beards, tresses
of hair, hair fasteners, hair-weaving needles, wig caps, pins,
barrettes, hair clips, ponytail holders, hair cloths, ribbons and
braid; buttons, hooks and eyes; pins and needles; artificial flowers.
SERVICES: Hairdressing; hairdressing salons; hair weaving; hair
replacement; beauty treatment; beauty salons; manicuring,
massage. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons liquides pour les
mains, le visage et le corps; savons de toilette, savons phéniqués;
parfumerie, huiles essentielles d’hygiène corporelle, lotions
capillaires; dentifrices; produits de bronzage; produits pour le
renforcement et la consolidation des ongles; produits pour le bain;
produits d’huile, de gel et de mousse pour la douche et le bain;
tous étant non médicamenteux; laits, huiles, crèmes, gels,
poudres et lotions après-rasage; mousses à raser; eaux de
toilette; shampoings; antisudorifiques; déodorants corporels;
dépilatoires, masques démaquillants pour le visage, démaquillant
pour les yeux; vernis à ongles, vernis de base pour ongles,
dissolvant de vernis à ongles, lotions contre les cuticules, lotions
revitalisantes pour les ongles, crèmes de bronzage, fonds de teint,
poudres, fards à joues, ombres à paupières, crayons pour les
yeux, fard à cils, rouges à lèvres; revitalisants capillaires,
colorants capillaires, teintures, décolorants; produits à onduler le
cheveux et produits de mise en plis; suppléments diététiques,
produits alimentaires diététiques, suppléments nutritifs,
nommément préparations vitaminiques et minérales, préparations
à base d’herbes; tondeuses; instruments à onduler les cheveux
non électriques; ciseaux, instruments de coiffure non électriques;
pinces à cheveux non électriques; appareils à onduler les cheveux
non électriques; instruments dépilatoires; tondeuses à cheveux;
nécessaires à manucure, coupe-ongles, limes à ongles,
nécessaires à pédicure, appareils à percer les oreilles, lames de
rasoir, étuis pour rasoir, rasoirs et pinces à épiler; polissoirs à
ongles; instruments de manucure; instruments de pédicure;
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appareils de coiffure; instruments à onduler les cheveux; pinces à
cheveux; appareils à onduler les cheveux; verres de contact;
étuis, chaînes, cordelettes et montures pour lunettes et lunettes
de soleil; pare-soleil, miroirs, lunettes et lunettes de soleil;
appareils électriques de démaquillage; instruments de coiffure
électriques; compas d’épaisseur; ozoneurs; compas à coulisse;
appareils et instruments électriques de soins de beauté, matériel
faradique de tonification du corps et du visage; systèmes de
stimulation musculaire électronique; appareils de massage;
machines de tonification musculaire; masques de beauté;
appareils et instruments électrique et électroniques à utiliser pour
contrôler l’acné, les rougeurs et la peau grasse; appareils et
instruments électriques et électroniques à utiliser pour stériliser et
contrôler la sécrétion de sébum des glandes sébacées;
exerciseurs électriques et électroniques pour le visage; appareils
électriques et électroniques pour stimuler les mouvements
musculaires; appareils thérapeutiques galvaniques; coussins
chauffants électriques pour fins médicales; rasoirs à usage
médical; sèche-cheveux; bains de cuve thermale; lampes solaires
et à rayonnement infrarouge; bains; bains de pieds; réchauffe-
pieds; pompes à chaleur; appareils de chauffage pour bains;
éléments chauffants; appareils de bronzage; coussins chauffants
électriques (pour fins non médicales); coussins chauffants
électriques (pour fins non médicales); vaporisateurs pour le
visage (saunas); saunas; peignes et éponges; brosses; étuis à
peigne, vaporisateurs de parfums, houppettes, poudriers, caisses
à savon, étuis de toilette; perruques, résilles, toupets, postiches,
accessoires pour cheveux, fausses barbes, tresses de cheveux,
attaches de cheveux, aiguilles à tresser les cheveux, casquettes
à perruque, épingles, barrettes, pinces à cheveux, attaches de
queue de cheval, tissus, rubans et nattes à cheveux; macarons,
agrafes et oeillets; épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
SERVICES: Coiffure; salons de coiffure; tissage des cheveux;
greffe de cheveux; traitement esthétique; salons de beauté;
manucure, massage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,040,210. 1999/12/20. Nicky Clarke Limited, 130 Mount Street,
London W1Y 5HA, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the word CLARKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soaps namely, soaps for hands, face and body (liquid);
toilet soaps, carbolic soaps; perfumery, essential oils for personal
use, hair lotions; dentifrices; suntanning preparations;
preparations for reinforcing and strengthening nails; preparations
for use in the bath; oil, gel and foam preparations for use in the
shower and the bath; all being non-medicated; aftershaves milks,
oils, creams, gels, powders and lotions; shaving foams; toilet
waters; shampoos; anti-perspirants; deodorants for personal use;
depilatories, cleansing masks for the face, eye make-up remover;
nail polish, nail base coat, nail varnish remover, cuticle lotions, nail
revitalising lotions, bronzing creams, foundations, powders,
blushers, eye shadows, eye crayons, mascara, lipsticks; hair
conditioners, hair dyes, hair colourants, hair tints, hair bleaching
preparations; hair waving and hair-setting preparations; dietary
supplements, dietetic food preparations, nutritional supplements,
namely, vitamin and mineral preparations, herbal preparations;
hair clippers; non-electric hair curling implements; scissors, non-
electric hair styling implements; non-electric hair tongs; non-
electric hair waving apparatus; hair removing devices; hair cutting
apparatus; manicure sets, nail clippers, nail files, pedicure sets,
earpiercing apparatus, razor blades, razor cases, razors and
tweezers; fingernail polishers; manicure implements; pedicure
implements; hair styling apparatus; hair curling instruments; hair
tongs; hair waving apparatus; contact lenses; cases, chains, cords
and frames for lenses, spectacles and sunglasses; eyeshades,
mirrors, spectacles and sunglasses; electric make-up removing
apparatus; electric hair styling implements; calipers; ozonisers
(ozonators); slide calipers; electrical beauty care apparatus and
instruments, faradic body and face toning equipment; electronic
muscle stimulation systems; massage apparatus; muscle toning
machines; face masks; electrical and electronic apparatus and
instruments for use in controlling acne, blemish and oily skin
conditions; electrical and electronic apparatus and instruments for
use in sterilizing and controlling the production of sebum from the
sebaceous glands; electrical and electronic facial exercisers;
electrical and electronic apparatus for stimulating muscle
movements; galvanic therapeutic appliances; electric heating
pads for medical purposes; razors for medical use; hair dryers;
spa baths; sun and infra red ray lamps; baths; footbaths;
footwarmers; heat pumps; heaters for baths; heating elements;
sun tanning apparatus; electric heating cushions (not for medical
purposes); electric heating pads (not for medical purposes); steam
facial apparatus (saunas); saunas; combs and sponges; brushes;
comb cases, perfume sprayers, perfume vaporizers, powder
puffs, powder compacts, soap boxes, vanity cases; wigs, hair
nets, toupees, hairpieces, hair accessories, false beards, tresses
of hair, hair fasteners, hair-weaving needles, wig caps, pins,
barrettes, hair clips, ponytail holders, hair cloths, ribbons and
braid; buttons, hooks and eyes; pins and needles; artificial flowers.
SERVICES: Hairdressing; hairdressing salons; hair weaving; hair
replacement; beauty treatment; beauty salons; manicuring,
massage. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLARKE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Savons, nommément savons liquides pour les
mains, le visage et le corps; savons de toilette, savons phéniqués;
parfumerie, huiles essentielles d’hygiène corporelle, lotions
capillaires; dentifrices; produits de bronzage; produits pour le
renforcement et la consolidation des ongles; produits pour le bain;
produits d’huile, de gel et de mousse pour la douche et le bain;
tous étant non médicamenteux; laits, huiles, crèmes, gels,
poudres et lotions après-rasage; mousses à raser; eaux de
toilette; shampoings; antisudorifiques; déodorants corporels;
dépilatoires, masques démaquillants pour le visage, démaquillant
pour les yeux; vernis à ongles, vernis de base pour ongles,
dissolvant de vernis à ongles, lotions contre les cuticules, lotions
revitalisantes pour les ongles, crèmes de bronzage, fonds de teint,
poudres, fards à joues, ombres à paupières, crayons pour les
yeux, fard à cils, rouges à lèvres; revitalisants capillaires,
colorants capillaires, teintures, décolorants; produits à onduler le
cheveux et produits de mise en plis; suppléments diététiques,
produits alimentaires diététiques, suppléments nutritifs,
nommément préparations vitaminiques et minérales, préparations
à base d’herbes; tondeuses; instruments à onduler les cheveux
non électriques; ciseaux, instruments de coiffure non électriques;
pinces à cheveux non électriques; appareils à onduler les cheveux
non électriques; instruments dépilatoires; tondeuses à cheveux;
nécessaires à manucure, coupe-ongles, limes à ongles,
nécessaires à pédicure, appareils à percer les oreilles, lames de
rasoir, étuis pour rasoir, rasoirs et pinces à épiler; polissoirs à
ongles; instruments de manucure; instruments de pédicure;
appareils de coiffure; instruments à onduler les cheveux; pinces à
cheveux; appareils à onduler les cheveux; verres de contact;
étuis, chaînes, cordelettes et montures pour lunettes et lunettes
de soleil; pare-soleil, miroirs, lunettes et lunettes de soleil;
appareils électriques de démaquillage; instruments de coiffure
électriques; compas d’épaisseur; ozoneurs; compas à coulisse;
appareils et instruments électriques de soins de beauté, matériel
faradique de tonification du corps et du visage; systèmes de
stimulation musculaire électronique; appareils de massage;
machines de tonification musculaire; masques de beauté;
appareils et instruments électrique et électroniques à utiliser pour
contrôler l’acné, les rougeurs et la peau grasse; appareils et
instruments électriques et électroniques à utiliser pour stériliser et
contrôler la sécrétion de sébum des glandes sébacées;
exerciseurs électriques et électroniques pour le visage; appareils
électriques et électroniques pour stimuler les mouvements
musculaires; appareils thérapeutiques galvaniques; coussins
chauffants électriques pour fins médicales; rasoirs à usage
médical; sèche-cheveux; bains de cuve thermale; lampes solaires
et à rayonnement infrarouge; bains; bains de pieds; réchauffe-
pieds; pompes à chaleur; appareils de chauffage pour bains;
éléments chauffants; appareils de bronzage; coussins chauffants
électriques (pour fins non médicales); coussins chauffants
électriques (pour fins non médicales); vaporisateurs pour le
visage (saunas); saunas; peignes et éponges; brosses; étuis à
peigne, vaporisateurs de parfums, houppettes, poudriers, caisses
à savon, étuis de toilette; perruques, résilles, toupets, postiches,
accessoires pour cheveux, fausses barbes, tresses de cheveux,
attaches de cheveux, aiguilles à tresser les cheveux, casquettes
à perruque, épingles, barrettes, pinces à cheveux, attaches de

queue de cheval, tissus, rubans et nattes à cheveux; macarons,
agrafes et oeillets; épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
SERVICES: Coiffure; salons de coiffure; tissage de cheveux;
greffe de cheveux; traitement de beauté; salons de beauté;
manucure, massage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,040,285. 1999/12/17. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

DIGESTIVE FACTORS 
The right to the exclusive use of the word DIGESTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements, namely, capsules and tablets
formulated to help digestion. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGESTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément capsules
et comprimés formulés pour faciliter la digestion. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,439. 1999/12/20. IRWIN TOY LIMITED, 43 Hanna Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MIX ’N’ FIX 
WARES: Board games and puzzles namely, jigsaw and 3-
dimensional puzzles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table et casse-tête, nommément
casse-tête et casse-tête tridimensionnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,482. 1999/12/21. KIA MOTORS CORP., a legal entity, 15-
21, Yoido-dong, Youngdeungpo-gu, Seoul, 150-010, REPUBLIC
OF KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SPECTRA 
WARES: Motors cars, commercial vehicles, namely, trucks,
minivans, cans with four-wheel drive, buses, minibuses,
omnibuses, bumpers for vehicles. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Moteurs d’automobiles, véhicules
commerciaux, nommément camions, mini-fourgonnettes,
fourgonnettes à quatre roues motrices, autobus, minibus,
omnibus, pare-chocs pour véhicules. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,040,625. 1999/12/20. LIANG, XIAO QUN, 6920 ROBSON
DRIVE, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V7C5T5 
 

As provided by the applicant, DABANEYU, in English means boss
crocodile.

WARES: Handbags, shoes, men’s, women’s, boy’s and girl’s
clothing namely suits, shirts, blouses, jackets, jeans, underwear;
keycases, briefcases, suitcases, umbrellas, luggage, belts,
gloves, boots, slippers. SERVICES: Design services in the field of
shoes, handbags, and clothing. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Tel que fourni par le requérant, DABANEYU veut dire, en anglais,
boss crocodile.

MARCHANDISES: Sacs à main, chaussures, vêtements pour
hommes, femmes, garçons et filles, nommément costumes,
chemises, chemisiers, vestes, jeans, sous-vêtements; porte-clés,
porte-documents, valises, parapluies, bagagerie, ceintures, gants,
bottes, pantoufles. SERVICES: Services de conception dans le
domaine des chaussures, des sacs à main, et des vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,040,626. 1999/12/20. LIANG, XIAO QUN, 6920 ROBSON
DRIVE, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V7C5T5 
 

As provided by the applicant, OUSAKI, in English, means name of
person, last name.

WARES: Hand bags, wallets, gloves, briefcases. suitcases, suits,
shirts, blouses, jeans, jackets, slippers boots, belts, umbrellas,
luggage, key cases, shoes. SERVICES: Design service in the field
of shoes, hand bags, and clothing. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Tel que fourni par le requérant, OUSAKI, en Anglais veut dire
name of person, last name.

MARCHANDISES: Sacs à main, portefeuilles, gants, porte-
documents. valises, costumes, chemises, chemisiers, jeans,
vestes, pantoufles, bottes, ceintures, parapluies, bagagerie, étuis
à clés, chaussures. SERVICES: Service de conception dans le
domaine des chaussures, des sacs à main, et des vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,040,641. 1999/12/21. LA CIE DE VOLAILLES MAXI LTÉE,
688, avenue du Parc, C.P. 61, Laurentides, QUÉBEC, J0R1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

SPORTS NUGGETS 
Le droit à l’usage exclusif de NUGGETS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de volaille sous différentes formes
nommément pépites de poulet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of NUGGETS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Poultry products in different forms, namely chicken
nuggets. Proposed Use in CANADA on wares.

1,040,642. 1999/12/21. BONAVISTA FABRICS LTD., 5265 De
Gaspé Avenue, Montréal, QUEBEC, H2T2A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of VOILE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de VOILE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,040,669. 1999/12/22. ROUX LABORATORIES, INC., 5344
Overmyer Drive, Jacksonville, Florida 32254-3687, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GENTLE MÈCHES 
The right to the exclusive use of the word MÈCHES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations namely hair coloring
preparations, hair dyeing preparations. Used in CANADA since at
least as early as August 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MÈCHES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément colorants capillaires, teintures capillaires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,040,913. 1999/12/23. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (HENKEL KGaA), Henkelstrasse 67, D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

REFRESHING AQUA 
WARES: Body and skin care preparations, namely soaps,
cleaning and moisturizing preperations for hands, face and body.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins corporels et de la peau,
nommément savons, produits nettoyants et hydratants pour les
mains, le visage et le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,040,967. 1999/12/21. SAS BUSINESS VILLAGE Société par
Actions Simplifiée, 5, avenue Kléber, 75116 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: orange rouille pour le fond du carré supérieur de
la marque, bleu pour le fond du rectangle inférieur où apparaît le
mot VILLAGE, bleu pour les lettres composant le mot BUSINESS.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Publicité, nommément agences de publicité,
diffusion de publicité par la télévision, par Internet, publicité par
correspondance; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, nommément
services de dactylographie, services de préparations de paies,
services de traitement de textes. Distribution de prospectus,
d’échantillons; Services d’abonnement de journaux pour des tiers;
Conseils, informations ou renseignements d’affaires;
Comptabilité; Reproduction de documents; Bureaux de
placement; Gestion de fichiers informatiques; Organisation
d’expositions à buts commerciaux ou de publicité; (2)
Télécommunications, nommément services de courrier
électronique par Internet, services de téléphonie. Agences de
presse et d’informations; Communications par terminaux
d’ordinateurs; Transmission électronique de données, d’images,
de documents par l’intermédiaire de terminaux d’ordinateurs et
tous autres systèmes de transmission tel que ondes, câbles,
satellites, réseau Internet; services de communication par
réseaux informatiques; services de transmission d’information par
voie télématique et de vidéocommunication, transmission de
données informatiques, communication radiophonique,
télégraphique ou téléphonique, transmission d’informations par
téléscripteurs, service de liaisons téléphoniques, services de
liaisons par voie télématiques, radiophoniques, télévisées,
transmission de messages, transmission et distribution de
données informatiques, de nouvelles; services de messagerie
électronique, transmission de télégrammes. Service de
messagerie électronique pour service en ligne, services de
courrier électronique. (3) Restauration (alimentation);
hébergement temporaire; soins médicaux, d’hygiène et de
beauté; services vétérinaires; services d’agriculture, nommément
services de conseils en agriculture; services juridiques; recherche
scientifique et industrielle; programmation pour ordinateurs;
Maisons de repos et de convalescence; Pouponnières; Agences
matrimoniales; Pompes funèbres; Travaux d’ingénieurs,
consultations professionnelles et établissement de plans sans
rapport avec la conduite des affaires; Travaux du génie (pas pour
la construction); Prospection; Essais de matériaux; Laboratoires;
Location de matériel pour exploitation agricole, de vêtements, de
literie, d’appareils distributeurs; Imprimerie; Location de temps
d’accès à un centre serveur de bases de données; Services de
reporters; Filmage sur bandes vidéo; Gestion de lieux
d’expositions; Location de logiciel, réalisation et location de
système informatique; programmations électroniques; location
d’appareils et d’installations de télécommunication, d’installations
électroniques et de traitement de données; services d’ingénierie,
services de transposition d’application du logiciel, services de
gérance informatique, services d’aide à l’exploitation et à la
supervision des réseaux informatiques; services d’assistance
technique dans le domaine informatique et des
télécommunications; programmation pour ordinateurs, location
d’ordinateurs, conception (élaboration) de programmes pour le
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traitement de données et de textes d’entreprises, duplication de
programmes d’ordinateurs; consultations techniques et
recherches dans le domaine des télécommunications et de
l’informatique; consultations et conseils techniques dans le
domaine des télécommunications et de l’informatique; location de
programmes sur supports informatiques et par moyen de
télécommunications; études de tous travaux informatiques,
conception de systèmes informatiques et de systèmes de
télécommunications; services de conseils et d’étude dans le
domaine et l’analyse et la programmation de l’exploitation des
ordinateurs; études et recherches dans le domaine de
l’exploitation et de la maintenance de matériels informatiques,
services d’imprimerie. Date de priorité de production: 20 juillet
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/803,732 en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée: FRANCE le 20 juillet 1999 sous le No. 99/
803,732 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark as
follows: rusty orange for the bottom of the upper square of the
mark, blue for the bottom of the lower rectangle where the word
VILLAGE appears, blue for the letters of the word BUSINESS.

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising, namely advertising agencies,
exposure of advertising by television, Internet, advertising by
correspondence; management of business affairs; business
administration; office work, namely typing, payroll, word
processing. distribution of flyers, samples; services related to
newspaper subscriptions for others; advice, information or
intelligence for business; accounting; reproduction of documents;
placement agencies; management of computer files; organization
of exhibitions for commercial of advertising purposes; (2)
Telecommunications, namely electronic mail services via the
Internet, telephone services. Press and news agencies;
communications via computer terminal; electronic transmission of
data, images, documents via computer terminal and any other
transmission system such as over-the-air, cable, satellite, Internet;
communication services via computer network; services for the
transmission of information by telematics and video
communication, computer data transmission, communication via
radio, telegraph or telephone, transmission of information via
teleprinter, telephone link service, services related to links via
telematics, radio, television, transmission of messages,
transmission and distribution of computer data, news; electronic
messaging services, transmission of telegrams. Electronic
messaging service for online service, electronic mail services. (3)
Food services; temporary accommodation, medical care, hygiene
care and beauty care; veterinary services; agriculture services,
namely advice related to agriculture; legal services; scientific and
industrial research; programming for computers; rest homes and
convalescent homes; nurseries; matrimonial agencies;
undertakers; engineering, professional consultations and
development of plans without regard to the conduct of business; 

engineering (not for construction); Prospection; materials testing;
laboratories; hiring equipment for farming operation, clothing,
bedding, vending machines; printing; hiring access time to a
database server centre; reporter services; Filming on video tapes;
management of exhibition space; hiring software, preparation and
hiring of Information systems; electronic programming; hiring
telecommunication apparatus and plant, electronic and data
processing installations; engineering, services for the
transposition of software applications, informatics management
services, services related to support for the operation and
supervision of informatic networks; technical support services in
information technology and telecommunications; programming for
computers, hiring computers, design (development) of programs
for processing data and text for businesses, duplication of
computer programs; technical consultations and research in the
field of telecommunications and information technology;
consultations and technical advice in the field of
telecommunications and information technology; hiring programs
on computer media and via telecommunications; studies of all
informatics work, design of computer systems and
telecommunication systems; advising and studies in the field and
analysis and programming of the operation of computers; studies
and research in the field of the operation and maintenance of
informatics hardware, printing services. Priority Filing Date: July
20, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/803,732 in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
services. Registered in FRANCE on July 20, 1999 under No. 99/
803,732 on services. Proposed Use in CANADA on services.

1,040,988. 1999/12/22. UNO A ERRE ITALIA S.p.A., Via
Fiorentina, 550, 52100 Arezzo, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Jewellery, precious stones; precious metals and their
alloys namely rings, broches, bracelets, buckles, chains and
earrings; pendants and medals; watches and wrist watches in
precious metals and coated therewith. Priority Filing Date:
November 26, 1999, Country: ITALY, Application No: RM 99
C006084 in association with the same kind of wares. Used in
ITALY on wares. Registered in ITALY on November 26, 1999
under No. RM99 C006084 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Bijoux, pierres précieuses; métaux précieux
purs et alliés, nommément bagues, broches, bracelets, boucles,
chaînes et boucles d’oreilles; pendentifs et médailles; montres et
montres-bracelets en métaux précieux et plaqués de ces métaux.
Date de priorité de production: 26 novembre 1999, pays: ITALIE,
demande no: RM 99 C006084 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 26 novembre 1999 sous le
No. RM99 C006084 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,003. 1999/12/23. Lynne Kapel, Lory-Lynne Rickard, and
Tina-Marie Kapel carrying on business in partnership as Bah-
Wee-Wee Company, 1515 Norman Street, Timmins, ONTARIO,
P4N8R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BAH-WEE-WEE 
WARES: Clothing, namely, vests, sweat shirts, blankets, hats,
socks, dresses, jeans, shoes, socks, t-shirts, pajamas, and
slippers; printed publications, namely books; toys, namely stuffed
toys; backpacks, packsacks, lunch boxes, posters, pictures.
SERVICES: Production and distribution of animated
entertainment features and cartoons. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément gilets, pulls
d’entraînement, couvertures, chapeaux, chaussettes, robes,
jeans, chaussures, chaussettes, tee-shirts, pyjamas et pantoufles;
publications imprimées, nommément livres; jouets, nommément
jouets rembourrés; sacs à dos, boîtes-repas, affiches, photos.
SERVICES: Production et distribution de divertissement animé et
de dessins animés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,041,084. 1999/12/29. Brunotti Trademark B.V., Larikslaan 6 c,
3833 AM LEUSDEN, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Clothing namely, shirts, t-shirts, trousers, shorts, skirts,
dresses, coats, jackets, pullovers, underwear, sportswear,
bathing-suits, bikinis, socks; footwear, namely shoes, (beach)
sandals, boots, sport-shoes; headgear, namely, hats, caps. Used
in NETHERLANDS on wares. Registered in NETHERLANDS on
March 25, 1999 under No. 647009 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
pantalons, shorts, jupes, robes, manteaux, vestes, pulls, sous-
vêtements, vêtements sport, costumes de bain, bikinis,
chaussettes; articles chaussants, nommément souliers, sandales
de plage, bottes, souliers sport; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: PAYS-BAS le 25 mars 1999 sous le
No. 647009 en liaison avec les marchandises.

1,041,214. 1999/12/29. SHISEIDO COMPANY, LTD., 7-5-5-
Ginza, Chuo-ku, Toyko, 104-10, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Soaps, namely deodorant soaps, skin soaps, toilet
soaps, liquid soap for hands, face and body; fragrances, namely
perfume, toilet water and cologne; cosmetics, namely skin care
products, namely skin cleaning preparations, skin lotions, skin
creams, skin masks, oils, essences; body care products, namely
body lotions, body creams, body masks lotions, body mask
creams, body mask powders, body oil, body powder, hair care
products, namely shampoos, rinses, coloring preparations, hair
color removing preparations, hair dyes, hair gel, hair lotions, hair
mousse, hair lighteners, hair spray; and make-up products,
namely blushes, eyeshadows, eyeliners, make-up remover,
eyepencils, eyeshadow pencils, lipstick, lipgloss, and mascara;
brushes (except paint brushes), namely lip brushes, face brushes,
containers of glassware, porcelain, and earthenware. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons déodorants,
savons pour la peau, savons de toilette, savon liquide pour les
mains, le visage et le corps; fragrances, nommément parfum, eau
de toilette et eau de Cologne; cosmétiques, nommément produits
de soins de la peau, nommément préparations de nettoyage,
lotions, crèmes, masques et emplâtres, huiles, essences; produits
de soins corporels, nommément lotions, crèmes, lotions pour
emplâtres, crèmes pour emplâtres, poudres pour emplâtres, huile,
poudre; produits capillaires, nommément shampoings, après-
shampoing, colorants, décolorants, colorants, gel, lotions,
mousse, éclaircissants, fixatif en aérosol; et produits
démaquillants, nommément fards à joues, ombres à paupières,
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eye-liners, démaquillant, crayons de maquillage des yeux,
crayons d’ombres à paupières, rouge à lèvres, lustre à lèvres et
fard à cils; brosses (sauf pinceaux de peinture), nommément
pinceaux à lèvres, brosses pour le visage, contenants en verre,
porcelaine et articles en terre cuite. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,041,346. 1999/12/30. Carrier Access Corporation, 5395 Pearl
Parkway, Boulder, Colorado 80301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

WIDE BANK 
WARES: Telecommunications equipment, namely multiplexers.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 26, 1999 under No.
2289004 on wares. Proposed Use in CANADA on wares. Benefit
of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément multiplexeurs. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999 sous le No.
2289004 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

1,041,522. 2000/01/05. SONERA OYJ, Teollisuuskatu 15, FIN-
00510, Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

RADICCHIO 
WARES: Encoded and magnetic cards; computers and data
processing equipment; computer peripherals; computer programs
and software used in secure transmission of information via
telecommunication networks. SERVICES: (1) Business
management; business administration. (2) Insurance; corporate
consultancy in the field of secure electronic payments in e-
commerce and m-commerce; financial management; financial and
insurance consultancy; payment transactions by mobile networks
namely services for enabling electronic payment transactions in
wireless networks. (3) Long-distance communication, telephony
services, telephony communications; telegram services, telegram
messages; communications consulting; electronic mail, paging
services by phone. (4) Consultancy in the field of computer
hardware and communications, computer programming,
computer rental, rental of computer software and databases; 

scientific, technical and industrial research, development and
consultancy; designing, consulting and renting of data
communications, computers and ADP-equipment and ADP-
databases; computer programming, maintenance of computer
software, computer software design, supporting
telecommunication services such as electronic authentication of
identity and digital signatures via telecommunication and
computer networks; notary services. Priority Filing Date: July 07,
1999, Country: FINLAND, Application No: T199902276 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FINLAND on wares and on
services. Registered in FINLAND on May 31, 2000 under No.
217697 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes codées et magnétiques; ordinateurs et
équipement de traitement de données; périphériques;
programmes informatiques et logiciels utilisés dans la
transmission protégée d’informations au moyen de réseaux de
télécommunication. SERVICES: (1) Gestion des affaires;
administration des affaires. (2) Assurance; consultation pour des
sociétés dans le domaine des achats en ligne sécurisés dans le
commerce électronique et dans le commerce électronique par
téléphone mobile; gestion financière; expert conseil financier et
conseil en assurance; opérations de paiements par des réseaux
mobiles, nommément services pour permettre des opérations de
paiements électroniques avec des réseaux sans fil. (3)
Communication à longue distance, services de téléphonie,
communications téléphoniques; services de télégrammes,
messages télégraphiques; consultant en communication; courrier
électronique, services de téléappel par téléphone. (4) Services de
consultation dans le domaine du matériel informatique et des
communications, programmation informatique, location
d’ordinateur, location de logiciels et de bases de données;
recherche scientifique, technique et industriel, développement et
consultation; conception, consultation et location de
communications de données, ordinateurs et équipment ADP et
bases de données ADP; programmation informatique, entretien
de logiciels, conception de logiciels, soutien des services de
télécommunication tels que les authentifications électroniques
d’identité et de signature numérique au moyen de la
télécommunication et des réseaux d’ordinateurs; services de
notariat. Date de priorité de production: 07 juillet 1999, pays:
FINLANDE, demande no: T199902276 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FINLANDE le 31 mai 2000 sous le No. 217697 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,041,669. 2000/01/06. AUGUST STORCK KG, Waldstrabe 27,
13403 Berlin, Federal Republic of Germany, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Candy, chocolate, chocolate candies and pastries.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons, chocolat, bonbons au chocolat et
pâtisseries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,670. 2000/01/06. AUGUST STORCK KG, Waldstrabe 27,
13403 Berlin, Federal Republic of Germany, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BECAUSE WE DELIVER MORE THAN 
CANDY 

The right to the exclusive use of the word CANDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy, chocolate, chocolate candies and pastries.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons, chocolat, bonbons au chocolat et
pâtisseries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,733. 2000/01/07. RMRI Limited, 3rd Floor, 274 Deansgate,
Manchester M3 4JB, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

RBDM 

SERVICES: Financial and business management consultancy
services; risk assessment and analysis services, financial and
investment management services and risk management services
and consultancy services relating thereto. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers et services de consultation en
gestion des affaires; services d’évaluation et d’analyse des
risques, services financiers et de gestion de placements et
services de gestion des risques et services de consultation
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,069. 2000/01/11. Super Gard Canada Ltd., 4056
Meadowbrook Drive, Suite 101, London, ONTARIO, N6L1E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER MACRAE DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY &
DOWLER), 680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO,
N6A3V8 

LOVE YOUR GEAR 
WARES: Sealants, namely anti-corrosives and protective surface
coatings for automobiles, boats, aircraft, recreational vehicles,
snowmobiles, snowboards and water skis to protect said items
from ultra violet degradation, scratches, dirt abraison and age
deterioration. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents de scellement, nommément produits
anticorrosifs et revêtements protecteurs de surface pour
automobiles, bateaux, aéronefs, véhicules de plaisance,
motoneiges, planches à neige et skis nautiques, destinés à
protéger lesdits articles contre la dégradation due aux ultraviolets,
les égratignures, l’abraison causée par la saleté et la détérioration
due à l’âge. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,126. 2000/01/07. UNITED GLOBAL SOURCING INC., 269
Executive Drive, Troy, Michigan 48083-4504, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO
ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1H8 
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The right to the exclusive use of the word HITCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Covers for trailer hitch receivers. Priority Filing Date:
July 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/749,161 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HITCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Protecteurs pour réceptacles d’attelage de
remorque. Date de priorité de production: 13 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/749,161 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,143. 2000/01/10. CFE Industries Inc., 17854-106A
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

TOPSITE 
WARES: Surveying equipment, namely, levels, levelling rods,
instrument tripods; surveying accessories, namely, flagging tape,
stake flag markers, survey rods, field and level books (log type
books and books for recording data). Used in CANADA since at
least as early as January 1998 on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’arpentage, nommément niveaux,
mires de nivellement, trépieds pour instruments; accessoires
d’arpentage, nommément rubans de signalisation, marqueurs de
fanions de jalons, piquets d’arpentage, livrets de campagne
(livrets de consignation et registres). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,042,149. 2000/01/10. PIETRO CUCCHI S.P.A., a legal entity,
Via Genova 8, 20060 Bussero, Milano, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Feeding devices and automatic bar loaders for lathes.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs d’alimentation et chargeuses
automatiques de barres pour tours. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,042,158. 2000/01/11. VIRBAC AH, INC., 3200 Meacham Blvd.,
Fort Worth, Texas 76137, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FLEA SCIENCE 
The right to the exclusive use of the word FLEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medicated insecticides for the control of fleas and ticks,
for domestic animals and their environments, including flea and
tick collars for pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Insecticides médicamenteux pour la
répression des puces et des tiques, pour animaux domestiques et
leurs environnements, y compris colliers contre les puces et
contre les tiques pour animaux familiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,160. 2000/01/11. Paul Mittermayer GmbH, Am Oberen
Moos 1, D-80051 Essenbach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MIPA 
WARES: Adhesives used in industry; paints, varnishes, lacquers;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
mordants for staining wood; paint brushes. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on January 08, 1981 under No.
1 012 479 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs industriels; peintures, vernis, vernis-
laques; antirouille et préservateurs du bois; mordants pour
teinture du bois; pinceaux. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 08 janvier
1981 sous le No. 1 012 479 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,042,168. 2000/01/11. PSS Interservice AG, Rebbergstrasse
10, 8954 Geroldswil, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The lighter grey half circle above the letters PSS are displayed in
blue. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: (1) Natural and chemical products for the protection of
surfaces on buildings, vehicles, and other surfaces against
pollution, graffiti and damage by environmental influences and for
the cleaning of buildings, vehicles and other surfaces, namely
products based on biological materials, particularly plant and
algae polysaccharides and hemi-celluloses. (2) Chemical coatings
for surfaces of building materials. SERVICES: Treatment and
processing of materials, namely the coating of surfaces of any kind
with natural and chemical products for protection against pollution,
graffiti and damage by environmental influences; the cleaning of
surfaces of any type. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le demi-cercle gris clair au-dessus des lettres PSS est en bleu. La
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: (1) Produits naturels et chimiques pour la
protection des surfaces des bâtiments, des véhicules et d’autres
surfaces contre la pollution, les graffitis et les dommages dus à
l’environnement et pour le nettoyage des bâtiments, des véhicules
et d’autres surfaces, nommément produits basés sur des
matériaux biologiques, particulièrement les polysaccharides de
plantes et d’algues et les hémicelluloses. (2) Revêtements
chimiques pour les surfaces des matériaux de construction.
SERVICES: Traitement et traitement de matériaux, nommément
revêtement de surfaces de toutes sortes avec produits naturels et
produits chimiques de protection contre la pollution, les graffiti et
les dommages infligés par les agents environnementaux;
nettoyage de surfaces de toutes sortes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,042,219. 2000/01/12. PPC Paint & Product Care Association,
P.O. Box 373, 3495 Cambie Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V5Z4R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LAWRENCE & SHAW, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET,
P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4N7 

PAINT & PRODUCT CARE 
The right to the exclusive use of the words PAINT and PRODUCT
CARE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Collection, recycling and disposal of left-over
consumer paint, solvents, pesticides and flammable liquids. Used
in CANADA since as early as June 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAINT et PRODUCT CARE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte, recyclage et élimination de restes de
peinture, de solvants, de pesticides et de liquides inflammables
provenant de consommateurs. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les services.

1,042,283. 2000/01/12. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead Business Park, Littlehampton, West Sussex,
BN17 6LS, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

THINK BIG VOLUMIZING SPRAY 
The right to the exclusive use of the words VOLUMIZING SPRAY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely hair spray. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VOLUMIZING SPRAY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément fixateur en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,320. 2000/01/12. IRWIN TOY LIMITED, 43 Hanna Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CHATTY CATHY 
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WARES: Dolls, doll clothing and doll accessories. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poupées, vêtements de poupée et
accessoires de poupée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,042,485. 2000/01/13. Certicom Corp., 5520 Explorer Drive, 4th
Floor, Mississauga, ON, L4W 5L1, CANADA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ORANGE & CHARI,
SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W.,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 
 

The right to the exclusive use of the words MOBILE and TRUST
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer and communications software, client and
server software, firmware and hardware for use in information and
data communication, information and data transactions,
networking, cryptography, digital signatures, public key
infrastructure and public and private key generation, security
including encryption, certificate authorization, registration
authorization, client authentication, verification data privacy,
confidentiality and data integrity; integrated circuits. (2) Computer
software storage media namely pre-recorded CD-ROMS and
computer diskettes for use in the area of storage of
documentation, data and programs for use in computer,
information, data and information processing, data and
information display, information and data transactions,
networking, cryptography, digital signatures and private and public
key generation, security including encryption, certification,
authentication, verification, data privacy, confidentiality and data
integrity; handheld pagers; modems; cellular phones;
telecommunications equipment, namely, radio, telephone and
satellite transmitters, receivers, switches, networks, phones,
wireless networks, wireless communication processors, two-way
pagers, radio and satellite phones and wireless handheld
computers, magnetic coded cards and plastic cards with an
embedded integrated circuits or stored information and data. (3)
Marketing materials, namely, education and training materials
distributed in conjunction with a fee-based training program. (4)
User manuals and documentation therewith; documents, namely,
written or printed records or correspondence. (5) Certificates for
use in data transmission. (6) Magnetically encoded cards,
integrated SIMS cards; cash transaction cards, credit and debit
cards, terminals for use with plastic cards with a embedded
integrated circuits or stored information and data, cash transaction
cards, credit and debit cards. SERVICES: (1) Cryptographic and
information security consulting, technology licensing, computer
systems development and systems integration relating to
information security. (2) Managed certificate services for secure
networking applications. (3) Acting as a certifying authority in a
public key data transmission system, educational and training
programs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOBILE et TRUST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et logiciels de communications,
logiciels pour client et serveur, micrologiciels et matériel
informatique pour utilisation dans l’information et dans la
communication de données, transactions d’information et de
données, réseautage, cryptographie, signatures numériques,
génération de clés publiques et privées, sécurité comprenant le
chiffrement, certificat d’autorisation, autorisation
d’enregistrement, authentification du client, vérification de la
confidentialité des données, confidentialité et intégrité des
données; circuits intégrés. (2) Modes d’entreposage de logiciels
informatiques, nommément disques CD-ROM préenregistrés et
disquettes d’ordinateur pour utilisation dans l’entreposage de la
documentation, des données et des programmes utilisés dans le
traitement de l’information ou des données, dans l’affichage de
données et d’information, dans les transactions d’information et
de données, en réseautage, en cryptographie, dans la génération
de clés publiques et privées, en sécurité avec chiffrement, en
certification, dans l’authentification, la vérification, pour la
confidentialité des données, pour la confidentialité et l’intégrité
des données; téléavertisseurs à main; modems; téléphones
cellulaires; équipement de télécommunications, nommément
radio, téléphones et émetteurs satellite, récepteurs, interrupteurs,
réseaux, téléphones, réseaux sans fil, processeurs frontaux sans
fil, téléavertisseurs bidirectionnels, radio et téléphones mobiles
GSN sans fil et ordinateurs à main, cartes magnétiques codées et
cartes de plastique avec circuits intégrés ou information et
données stockées. (3) Articles de commercialisation, nommément
matériel éducatif et de formation distribués de concert avec un
programme de formation tarifé. (4) Manuels de l’utilisateur et
documents d’accompagnement; documents, nommément
documents écrits ou imprimés ou correspondance. (5) Certificats
pour utilisation dans la transmission de données. (6) Cartes à
codage magnétique, cartes SIMS intégrées; cartes de
transactions au comptant, cartes de crédit et de débit, terminaux
pour utilisation avec cartes de plastique contenant des circuits
intégrés ou de l’information et données stockées, cartes de
transactions au comptant, cartes de crédit et de débit. SERVICES:
(1) Consultation en sécurité de chiffrement et d’information,
licences de technologie, développement de systèmes
informatiques et intégration de systèmes informatiques ayant trait
à la sécurité de l’information. (2) Gestion de services de certificat
pour des applications de réseautage sécuritaire. (3) Agir à titre
d’autorité certificatrice pour un système de transmission de
données à clé publique, programmes pédagogiques et de
formation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,042,561. 2000/01/11. MORTICE KERN SYSTEMS INC., 410
Albert Street, Waterloo, ONTARIO, N2L3V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

MKS CHANGE INTEGRITY 
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WARES: Computer software for configuring, modifying, tracking
and managing software projects and computer programs, files and
documents, and instruction manuals therefor sold as a unit.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour configuration, modification,
repérage et gestion de projets logiciels et programmes, fichiers et
documents informatiques, et manuels d’enseignement connexes
vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,042,599. 2000/01/14. FASTER SOLUTIONS INC., P.O. Box
20017, Red Deer, ALBERTA, T4N6X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID J. FRENCH,
P.O. BOX 2486, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cleaning cloths and mops. (2) Training literature,
namely manuals and workbooks in sales techniques. (3) Pens. (4)
Video cassettes on cleaning procedures. (5) T-shirts. (6)
Cosmetics namely skin cream, toner, moisturizer. (7) Hair care
products namely shampoo, conditioner, body spray mist, hair gels,
hair wax. (8) Herbal products namely bowl cleaners, immune
boosters, glycolic cream. (9) Nutritional products, namely vitamins
and minerals. (10) Weight loss products, namely appetite
suppressants, meal replacement bars, drinks and powders. Used
in CANADA since at least as early as June 1999 on wares (1), (2),
(3), (4), (5). Proposed Use in CANADA on wares (6), (7), (8), (9),
(10).

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chiffons de nettoyage et vadrouilles. (2)
Documentation de formation, nommément manuels et cahiers de
techniques de vente. (3) Stylos. (4) Cassettes vidéo sur le
nettoyage. (5) Tee-shirts. (6) Cosmétiques, nommément crème
pour la peau, tonifiant, hydratant. (7) Produits capillaires,
nommément shampoing, revitalisant, bruine corporelle, gels
capillaires, cire. (8) Produits à base d’herbes, nommément
purgatif intestinal, stimulants du système immunitaire, crème
glycolique. (9) Produits nutritifs, nommément vitamines et
minéraux. (10) Produits de perte pondérale, nommément
inhibiteurs d’appétit, substituts de repas en barres, boissons et
poudres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1999 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (6),
(7), (8), (9), (10).

1,042,716. 2000/01/24. PROGRESSIVE INTERNATIONAL
CORPORATION, a Delaware corporation, 6111 South 228th
Street, Kent, Washington 98064-9746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TOWER GRATER 
The right to the exclusive use of the word GRATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: household utensils, namely graters. Used in CANADA
since at least as early as May 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRATER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ustensiles ménagers, nommément râpes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998
en liaison avec les marchandises.

1,042,742. 2000/01/14. PI-DESIGN AG, Kantonsstrasse 100,
CH-6234 Triengen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

SANTOS 
WARES: (1) Non-electric coffee makers for household use. (2)
Electric coffee makers for household use. Used in CANADA since
at least as early as 1976 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Cafetières non électriques pour usage
domestique. (2) Cafetières électriques pour usage domestique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1976 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,042,840. 2000/03/22. CLINIQUE LAFONTAINE INC., 4960
RUE DUBOIS, DRUMMONDVILLE, QUÉBEC, J2B6V4 

EHRLICH THERA SPA 
MARCHANDISES: Bain moussant, boue d’enveloppement
corporel, savons pour la peau, lotions nettoyantes pour la peau,
masque cosmétique pour la peau, crème cosmétique pour la
peau, huile à massage, crème à massage. Employée au
CANADA depuis janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Foam bath, mud bath, skin soaps, skin cleansing lotions,
cosmetic skin mask, cosmetic skin cream, massage oil, massage
cream. Used in CANADA since January 2000 on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2442

August 15, 2001 93 15 août 2001

1,042,867. 2000/01/17. GARY F. WYNER, 6960 Orchard Lake
Road, Suite 301, West Bloomfield, Michigan 48322, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CASHBLAZER 
SERVICES: Business and commercial financial research and
analysis in consultation with respect to said research for business
and commercial borrowers and lenders. Priority Filing Date: July
16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/752,823 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Recherche commerciale en matière de finances et
analyse en consultation, portant sur ladite recherche, pour
emprunteurs et prêteurs commerciaux. Date de priorité de
production: 16 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/752,823 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,043,174. 2000/01/19. THE SDMI FOUNDATION, 1330
Connecticut Avenue NW, Suite 300, Washington, D.C. 20036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

DMAT 
WARES: Recordings, namely, sound and video recordings
containing music-related content and material; Consumer
electronics devices, for the recording, playing and transmitting of
sound and video, namely, audio and video recorders, camcorders,
synchronizers, projection speakers, digital reverbs, signal
processors, projection screens, microphones, headphones,
intercoms, radios, cable television receivers and decoders,
cinema sound processors for motion picture soundtracks; multi-
channel sound processors integrated circuits; audio/video
amplifiers receivers; television receivers; video monitors, video
tuners; audio, video and digital disc players; audio, video and
digital disc dubbing decks, DVD players; remote control units for
all those devices; computers; computer memory, namely, data
storage in the form of chips; computer programs and software,
namely, computer software for recording, playing and transmitting
sound and video; telecommunications devices, namely,
telephones, satellite dishes, televisions, card radios and modems;
and components of all the foregoing that conform to specifications
issued by the applicant. SERVICES: Delivery of music and other
recorded content in digital form which conform to, or are intended
for use with, devices or computer programs or software that
conform to specifications issued by the applicant; promoting the 

interests of the owners of copyrights in recorded music through the
development and adoption of a voluntary digital music security
specification that provides an open and interoperable way to
protect copyrighted music in all existing and emerging digital
formats and through all delivery channels. Priority Filing Date:
July 21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/756,557 in association with the same kind of
wares; August 24, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/782,706 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Enregistrements, nommément
enregistrements sonores et vidéo comportant un contenu et du
matériel relatif à la musique; dispositifs électroniques grand public
pour l’enregistrement, la diffusion et la transmission audio et
vidéo, nommément enregistreurs audio et vidéo, camescopes,
synchronisateurs, haut-parleurs de projection, réverbérants
numériques, processeurs de signaux, écrans de projection,
microphones, casques d’écoute, interphones, appareils-radio,
récepteurs et décodeurs pour télévision par câble, processeurs de
son pour pistes sonores de film de cinéma; circuits intégrés de
processeurs de son à multi-canaux; récepteurs d’amplificateurs
audio/vidéo; récepteurs de télévision; moniteurs vidéo,
syntonisateurs vidéo; lecteurs audio, vidéo et DVD; lecteurs
audio, vidéo et de disques numériques, de copie; lecteurs DVD;
télécommandes pour tous ces dispositifs; ordinateurs; mémoire
d’ordinateur, nommément stockage de données sous forme de
puces; programmes informatiques et logiciels, nommément
logiciels pour l’enregistrement, la diffusion et la transmission audio
et vidéo; dispositifs de télécommunication, nommément
téléphones, antennes paraboliques, téléviseurs, cartes radio et
modem; et composants de tous les dispositifs susmentionnés qui
sont comformes aux spécifications émises par le requérant.
SERVICES: Livraison de musique et d’autres contenus
enregistrés en format numérique qui sont conformes aux
spécifications émises par le requérant, ou qui sont utilisés avec
des dispositifs ou des programmes informatiques ou logiciels qui
y sont conformes; promotion des intérêts des propriétaires de
droits d’auteur en musique enregistrée par l’élaboration et
l’adoption d’une spécification volontaire de sécurité numérique, en
matière de musique, qui permet de protéger les droits d’auteur
pour la musique de tous les formats numériques existants et à
venir, et ce, pour tous les modes de distribution, le tout de manière
ouverte et interopérable. Date de priorité de production: 21 juillet
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
756,557 en liaison avec le même genre de marchandises; 24 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
782,706 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,043,175. 2000/01/19. THE SDMI FOUNDATION, 1330
Connecticut Avenue NW, Suite 300, Washington, D.C. 20036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Recordings, namely, sound and video recordings
containing music-related content and material; Consumer
electronics devices, for the recording, playing and transmitting of
sound and video, namely, audio and video recorders, camcorders,
synchronizers, projection speakers, digital reverbs, signal
processors, projection screens, microphones, headphones,
intercoms, radios, cable television receivers and decoders,
cinema sound processors for motion picture soundtracks; multi-
channel sound processors integrated circuits; audio/video
amplifiers receivers; television receivers; video monitors, video
tuners; audio, video and digital disc players; audio, video and
digital disc dubbing decks, DVD players; remote control units for
all those devices; computers;computer memory, namely, data
storage in the form of chips; computer programs and software,
namely, computer software for recording, playing and transmitting
sound and video; telecommunications devices, namely,
telephones, satellite dishes, televisions, card radios and modems;
and components of all the foregoing that conform to specifications
issued by the applicant. SERVICES: Delivery of music and other
recorded content in digital form which conform to, or are intended
for use with, devices or computer programs or software that
conform to specifications issued by the applicant; promoting the
interests of the owners of copyrights in recorded music through the
development and adoption of a voluntary digital music security
specification that provides an open and interoperable way to
protect copyrighted music in all existing and emerging digital
formats and through all delivery channels. Priority Filing Date:
August 05, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/768,475 in association with the same kind of
wares; August 24, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/782,705 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Enregistrements, nommément
enregistrements sonores et vidéo comportant un contenu et du
matériel relatif à la musique; dispositifs électroniques grand public
pour l’enregistrement, la diffusion et la transmission audio et
vidéo, nommément enregistreurs audio et vidéo, camescopes,
synchronisateurs, haut-parleurs de projection, réverbérants

numériques, processeurs de signaux, écrans de projection,
microphones, casques d’écoute, interphones, appareils-radio,
récepteurs et décodeurs pour télévision par câble, processeurs de
son pour pistes sonores de film de cinéma; circuits intégrés de
processeurs de son à multi-canaux; récepteurs d’amplificateurs
audio/vidéo; récepteurs de télévision; moniteurs vidéo,
syntonisateurs vidéo; lecteurs audio, vidéo et DVD; lecteurs
audio, vidéo et de disques numériques, de copie; lecteurs DVD;
télécommandes pour tous ces dispositifs; ordinateurs; mémoire
d’ordinateur, nommément stockage de données sous forme de
puces; programmes informatiques et logiciels, nommément
logiciels pour l’enregistrement, la diffusion et la transmission audio
et vidéo; dispositifs de télécommunication, nommément
téléphones, antennes paraboliques, téléviseurs, cartes radio et
modem; et composants de tous les dispositifs susmentionnés qui
sont comformes aux spécifications émises par le requérant.
SERVICES: Livraison de musique et d’autres contenus
enregistrés en format numérique qui sont conformes aux
spécifications émises par le requérant, ou qui sont utilisés avec
des dispositifs ou des programmes informatiques ou logiciels qui
y sont conformes; promotion des intérêts des propriétaires de
droits d’auteur en musique enregistrée par l’élaboration et
l’adoption d’une spécification volontaire de sécurité numérique, en
matière de musique, qui permet de protéger les droits d’auteur
pour la musique de tous les formats numériques existants et à
venir, et ce, pour tous les modes de distribution, le tout de manière
ouverte et interopérable. Date de priorité de production: 05 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
768,475 en liaison avec le même genre de marchandises; 24 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
782,705 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,043,248. 2000/01/20. Solidwear Enterprises Limited, 59 Milner
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1S3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

NATURALS BY SOLIDWEAR 
WARES: Clothing, clothing accessories, namely T-shirts including
Baby Ts, V-neck tops, tank tops, fleece tops, fleece bottoms,
hooded tops, crew neck tops, polo shirts, golf shirts, mock turtle
neck shirts, cardigans, skirts, dresses, shorts, pants, jackets,
vests, underwear, hats, blankets, mittens, gloves and scarves;
and footwear, namely, shoes, boots, sandals and slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, accessoires vestimentaires,
nommément tee-shirts, y compris tee-shirts de bébé, marinières
en V, débardeurs, hauts molletonnés, bas molletonnés, hauts à
capuchon, hauts à col montant, polos, polos de golf, chemises à
imitation col roulé, cardigans, jupes, robes, shorts, pantalons,
vestes, gilets, sous-vêtements, chapeaux, couvertures, mitaines,
gants et foulards; et articles chaussants, nommément souliers,
bottes, sandales et pantoufles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2442

August 15, 2001 95 15 août 2001

1,043,272. 2000/01/20. NATIONAL DAIRY COUNCIL OF
CANADA/CONSEIL NATIONAL DE L’INDUSTRIE LAITIÈRE DU
CANADA, also trading as NDCC and as CNIL, a Canadian non-
profit corporation, 221 Laurier Avenue East, Ottawa, ONTARIO,
K1N6P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the words LAIT and MILK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing lobbying services for Canadian
manufacturers and marketers of dairy products who are members
of the applicant with a view to promoting and protecting their
interests. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAIT et MILK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de lobbying pour fabricants et
commerçants canadiens de produits laitiers qui sont des membres
de l’organisme requérant et qui visent à la promouvoir et à
protéger leurs intérêts. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,043,292. 2000/01/20. CAE ScreenPlates Inc., 72 Queen Street,
Lennoxville, QUEBEC, J1M2C3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DURASHELL 
WARES: Machine parts and equipment for use in stock
processing industries, including pulp and paper industries namely
screen media, screenplates, screen cylinders, screen drums and
screen baskets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines et équipement pour
utilisation dans les industries de traitement de produits, y compris
les industries des pâtes et papiers, nommément milieux de
tamisage, tôles de tamisage, cylindres de tamisage, tambours de
tamisage et paniers de tamisage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,043,297. 2000/01/20. CREDIT UNION CENTRAL OF
CANADA, 300 The East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of CREDIT UNION INFORMATION
EXCHANGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters. SERVICES: Credit union services and an
interactive exchange program including a newsletter and access
to reports and meeting minutes. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de CREDIT UNION INFORMATION
EXCHANGE. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bulletins. SERVICES: Services de caisse
populaire et programme d’échange interactif, y compris un bulletin
et l’accès aux procès-verbaux des réunions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,043,461. 2000/01/19. COIN ACCEPTORS, INC., 300 Hunter
Avenue, St. Louis, Missouri, 63124-2013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

COINPRO 
WARES: Coin handling devices, namely, coin changers for
commercial use. Priority Filing Date: November 19, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
835,980 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 31, 2000 under No.
2,400,062 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de manutention de pièces de
monnaie, nommément distributeur de monnaie pour usage
commercial. Date de priorité de production: 19 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/835,980 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2000
sous le No. 2,400,062 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,043,592. 2000/01/21. Nabisco Ltd, 10 Park Lawn Road,
Etobicoke, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC.,
LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

LE BON GOUT EST DANS LE SAC 
The right to the exclusive use of the words BON GOUT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cookies, crackers, biscuits and snack mixes consisting
primarily of crackers and pretzels. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BON GOUT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique et mélanges à grigotise comprenant principalement
craquelins et bretzels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,043,652. 2000/01/24. Groupe Archambault Inc., 612, rue St-
Jacques, Montréal, QUÉBEC, H3C4M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

CAMELOT.CA 
Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution et la vente au détail par l’internet de
logiciels, de jeux informatisés, de livres et de périodiques portant
sur l’informatique, le multimédia, la gestion, les affaires,
l’éducation, les mathématiques, les sciences, la technologie et
l’ingénierie. Employée au CANADA depuis octobre 1996 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Distribution and retail sale via the Internet of
computer software, computer games, books and periodicals
related to information technology, multimedia, management,
business, education, mathematics, science, technology and
engineering. Used in CANADA since October 1996 on services.

1,044,087. 2000/01/25. Herman Miller, Inc., a Michigan
corporation, 855 East Main Avenue, Zeeland, Michigan, 49464,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

PROSPECTS 
WARES: Office furniture. Priority Filing Date: September 09,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/794,904 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 22, 2001 under No.
2,454,063 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Date de priorité de
production: 09 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/794,904 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le No. 2,454,063 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,044,107. 2000/01/25. LAWLER FOODS, INC., P.O. Box 2558,
Humble, Texas 77347, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

NEW YORK COLOSSAL 
The right to the exclusive use of the words NEW YORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese cake. Used in CANADA since at least as early
as March 15, 1995 on wares. Priority Filing Date: July 26, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
761,430 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEW YORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gâteau au fromage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 1995 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/761,430 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,044,307. 2000/01/26. Brew King Limited, 1636 Kebet Way, Port
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C5W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

LUNA BIANCA 
WARES: Wine-making kits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensembles de vinification. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,044,308. 2000/01/26. Brew King Limited, 1636 Kebet Way, Port
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C5W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

LUNA ROSSA 
WARES: Wine-making kits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensembles de vinification. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,342. 2000/01/27. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., a joint stock company, 6-2,
Hon-machi 1-chome, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SONG STUDIO 
The right to the exclusive use of the word SONG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic musical keyboards. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SONG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Claviers musicaux électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,343. 2000/01/27. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, a/t/a
Casio Computer Co., Ltd., a joint-stock company, 6-2, Hon-machi
1-chome, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ZPI SOUND SOURCE 
The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic musical keyboards. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Claviers musicaux électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,647. 2000/01/31. CADBURY LIMITED, P.O. Box 12,
Bournville, Birmingham B30 2LU, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AMAZON BRITTLE 
The right to the exclusive use of the word BRITTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely chocolates and chocolate bars.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRITTLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément chocolats et
tablettes de chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,044,741. 2000/02/01. AUTOMOBILE AUTOSURE SERVICES,
INC. dba WGI INSURANCE SERVICES, 9636 TIERRA
GRANDE, SUITE 205, SAN DIEGO, CALIFORNIA 92126,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

SERVICES: Financial services, namely, third party extended
warranty services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
garanties grand public. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,044,873. 2000/02/02. SABRE CORPORATION PTY LIMITED,
75 South Creek Road, Dee Why, NSW 2099, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WAKK DRENSH 
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WARES: Hair care products and preparations namely, shampoos
and conditioners, hair gel and hair mousse; hair colouring, shaping
and finishing lotions and sprays; hair wax, hair creams, hair
polishing glazes, hair straighteners, hair lacquers; hair finishing
gels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et préparations capillaires,
nommément shampoings et revitalisants, gel et mousse; lotions et
aérosols capillaires colorants, de coupe et de finition; cire à
cheveux, crèmes capillaires, lustrants capillaires, défrisants,
laques à cheveux; gels de finition capillaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,921. 2000/02/02. THE IAMS COMPANY, One Procter &
Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

TAILORED NUTRITIONAL HEALTH 
CARE 

The right to the exclusive use of the words NUTRITIONAL and
HEALTH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NUTRITIONAL et HEALTH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,035. 2000/01/28. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

STUCCOMATE 
WARES: Plastic foam insulation for use in building and
construction. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 17, 2001
under No. 2,350,326 on wares.

MARCHANDISES: Plastique isolants en mousse pour utilisation
en construction. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 mai 2001 sous le No. 2,350,326 en liaison
avec les marchandises.

1,045,037. 2000/01/28. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE, 12 Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PULSIDER 
MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules, bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Date de priorité de production: 04 août 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99/807159 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 04 août 1999 sous le No.
99/807159 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels, treads for recapping
tires. Priority Filing Date: August 04, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/807159 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
August 04, 1999 under No. 99/807159 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,045,039. 2000/01/28. FREYSSINET INTERNATIONAL (STUP)
une société en nom collectif, 1bis, rue du Petit Clamart, 78140
VELIZY, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

SCANPRINT 
MARCHANDISES: Logiciel destiné à l’analyse de structures de
bâtiment et génie civil. Date de priorité de production: 08 octobre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/816510 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises; PORTUGAL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 08 octobre 1999 sous le
No. 99/816510 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Software for analysing the structure of buildings and civil
engineering. Priority Filing Date: October 08, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/816510 in association with the same
kind of wares. Used in FRANCE on wares; PORTUGAL on wares.
Registered in FRANCE on October 08, 1999 under No. 99/
816510 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,045,054. 2000/01/31. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHROMOFORCE 
MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément,
shampooings, gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux, nommément
lotions restructurantes et revitalisantes; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément lotions, crèmes; produits pour l’ondulation et la mise
en plis des cheveux, nommément gels, mousses, sprays,
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baumes, lotions. Date de priorité de production: 27 janvier 2000,
pays: FRANCE, demande no: 00/3 003 827 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 27 janvier 2000
sous le No. 00/3 003 827 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Hair care products, namely, shampoo, gels, mousse,
balms and products in aerosol form for hairstyling and hair care,
namely restructuring and conditioning lotions; hairspray; hair
colourants and decolourants, namely lotions, creams; products for
curling and setting the hair, namely gels, mousse, sprays, balms,
lotions. Priority Filing Date: January 27, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00/3 003 827 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
January 27, 2000 under No. 00/3 003 827 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,045,055. 2000/01/31. Goldec International Equipment Inc.,
10B,4621 63RD Street, Red Deer, ALBERTA, T4N7A6 

LOG WIZARD 
The right to the exclusive use of the word LOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Chainsaw attachment used to debark logs for home
construction as well as notching and planing. Used in CANADA
since September 1986 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoire de chaîne coupante utilisé pour
écorcer le bois de construction des maisons, ainsi que l’endent et
le dégauchissage. Employée au CANADA depuis septembre
1986 en liaison avec les marchandises.

1,045,084. 2000/02/02. SONAR COMMUNICATIONS
INCORPORATED, 191 Niagara Street, Toronto, ONTARIO,
M5V1C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SONAR COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business marketing consulting services; placing
advertisements for others; preparing advertisements for others;
direct mail advertising; electronic billboard advertising; public
relation services; website design services; corporate event
management services; entertainment event management
services; relationship marketing services; conducting direct
response programs for others. Used in CANADA since at least as
early as March 03, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services commerciaux de consultation en
commercialisation; publicités pour des tiers; préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers; publicité postale; publicité
par babillard électronique; services de relations publiques;
services de conception de site Web; services de gestion
d’événement corporatifs; de gestion d’événements de
divertissement; services de commercialisation ciblée; réalisation
de programmes de réponse directe pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 mars 1995 en liaison
avec les services.

1,045,372. 2000/03/02. Protein Fractionations Inc., 1146
Castlefield Ave., Toronto, ONTARIO, M6B1E9 
 

The right to the exclusive use of the word BETA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fractionationed whey protein isolate, namely Beta
Lactoglobulin, used in human nutrition products. Used in
CANADA since January 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Isolat de protéine de lactosérum fractionné,
nommément bêta-lactoglobuline, utilisée dans les produits
destinés à l’alimentation humaine. Employée au CANADA depuis
01 janvier 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,045,374. 2000/02/08. Tender Loving Corn Inc., Suite 102, 1741
Brunswick Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEATHER L. SANFORD, (JAMIESON STERNS), SUITE 503,
5475 SPRING GARDEN ROAD, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J3T2 
 

WARES: Popcorn, flavoured gourmet popcorn, packaged
popcorn, popcorn kernels, cotton candy, candied nuts and related
speciality confections. SERVICES: (1) Kiosk and cart-style
restaurant services for the production and sale of popcorn and
related speciality foods and confection products. (2) Sale of
franchises for kiosk and cart-style restaurant services for the
production and sale of popcorn and related speciality foods and
confection products. Used in CANADA since at least as early as
October 1994 on wares and on services (1); November 1996 on
services (2).

MARCHANDISES: Maïs éclaté, maïs éclaté de choix aromatisé,
maïs éclaté emballé, graines de maïs éclaté, barbe à papa, noix
confites et confiseries de spécialité connexes. SERVICES: (1)
Services de comptoir et de restaurant genre chariot de service
pour la production et la vente de maïs éclaté, et d’aliments de
spécialité et de produits de confiserie connexes. (2) Vente de
franchises pour services de comptoir et de restaurant genre
chariot de service pour la production et la vente de maïs éclaté, et
d’aliments de spécialité et de produits de confiserie connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1); novembre 1996 en liaison avec les services (2).

1,045,379. 2000/02/08. HIGHWOOD DISTILLERS LTD., 114 -
10th Avenue SE, PO Box 5693, High River, ALBERTA, T1V1M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEIL F. KATHOL, (BROWNLEE FRYETT), SUITE 2000
WESTERN GAS TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P3S8 

 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
vertical rectangle with two missing corners containing the word
BELLO has a gradation of colour: from red at the top to purple in
the middle and to blueish black at the bottom. The border
surrounding that rectangle and the word BELLO itself are black.
The letters of the word AMARETTO are red.

The right to the exclusive use of the words AMARETTO, 22% alc./
vol., and 700 ml is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Liqueurs, namely amaretto. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le rectangle vertical à deux coins
manquants, qui contient le mot BELLO, présente la gradation de
couleurs suivante : du rouge, en haut, il passe au mauve, au
milieu, et au noir bleuté, en bas. La bordure qui entoure ce
rectangle et le mot BELLO lui-même sont en noir. Les lettres du
mot AMARETTO sont en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots AMARETTO, 22% alc./vol.,
and 700 ml en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Liqueurs, nommément amaretto. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,401. 2000/02/02. ELECTROMED IMAGING INC./
SOCIÉTÉ D’IMAGERIE ELECTROMED INC., 310 boul.
Industriel, St-Eustache, QUÉBEC, J7R5R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

CARDIO-GLOBE.COM 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciel servant à l’opération d’un site web
relié au domaine de la cardiologie; logiciel et base de données
dans le domaine de l’imagerie médicale et pour l’évaluation en
ligne d’imagerie médicale. SERVICES: Exploitation d’un site Web
relié au domaine de la cardiologie; formation en ligne de
professionnels en cardiologie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software used for the operation of a web site related to
cardiology; software and database related to medical imaging and
online evaluation of medical imaging. SERVICES: Operation of a
web site related to cardiology; online training for cardiology
professionals. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,045,406. 2000/02/02. AGNONA S.P.A., Via Casazza 7, 13011
Borgosesia, Vercelli, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

AGNONA 
SERVICES: Retail services in the field of clothing. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente de détail dans le domaine des
vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,045,502. 2000/02/07. PRIMEDIA MAGAZINE FINANCE INC.,
260 Madison Avenue, New York, New York, 10016, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

FIRST YEAR OF LEARNING 
WARES: Magazine for new parents. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Magazine pour nouveaux parents. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,579. 2000/02/04. HELENA RUBINSTEIN Société en nom
collectif, 129, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

 

Le droit à l’usage exclusif de EYE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour
le bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage, nommément,
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues. (2) Shampooings pour le corps
et les cheveux; huiles essentielles pour le corps, dentifrices.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA217,388

The right to the exclusive use of EYE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for face, body and hands;
milks, gels and oils for suntanning and after-sun; make-up
products, namely, lipstick, eye shadow, pencils, mascaras, nail
polish, make-up foundation, blush. (2) Shampoo for the body and
hair; essential oils for the body, dentifrices. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA217,388 

1,045,867. 2000/02/09. SAP Aktiengesellschaft Systeme,
Anwendungen, Produkte in der Datenverarbeitung,
Neurottstrasse 16, D-69190 Walldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SAP TV 
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The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Provision of information and consultancy services
via global networks, e.g. internet, satellite, radio and television,
particularly for customers and partners, relating to the economic
and strategic planning, management, development and targets of
the enterprise. (2) Provision of information and consultancy
services via global networks, e.g. internet, satellite, radio and
television, particularly for customers and partners, relating to the
development of products and services, in the field of software and
computer programs, e.g. creation, use, application, purchase,
leasing and financing of computer programs and software.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de services d’information et de
consultation au moyen de réseaux mondiaux (exemples : Internet,
satellite, radio et télévision), particulièrement pour clients et
partenaires, ayant trait à la planification, la gestion, le
développement et les objectifs économiques et stratégiques de
l’entreprise. (2) Fourniture de services d’information et de
consultation au moyen de réseaux mondiaux (exemples : Internet,
satellite, radio et télévision), particulièrement pour clients et
partenaires, ayant trait au développement de produits et services
dans le domaine des logiciels et des programmes informatiques
(exemples : création, utilisation, application, achat, location et
financement de programmes informatiques et de logiciels).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,012. 2000/02/10. LASSE KJUS, President Harbitz’ gate 22
B, N-0259 Oslo, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KJUS 
WARES: Clothing; namely ski and leisure clothing, ski jackets, ski
pants, ski suits, fleece jackets, fleece pants, vests, shirts, t-shirts,
pullovers, trousers, pull-on trousers, shorts, underwear, socks,
tights, raincoats, overcoats, swimsuits and swimming trunks;
footwear; namely leisure shoes, track shoes, trainers, running
shoes, ski boots, slippers, sandals, boots; headgear; namely
caps, hats, earflaps, headbands, headscarves and hoods;
gymnastic and sporting articles; namely gloves, muffs, scarves,
mittens, bags, sacks, ski covers, pouches. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de ski et
de loisirs, vestes de ski, pantalons de ski, costumes de ski, vestes
molletonnées, pantalons molletonnés, gilets, chemises, tee-shirts,
pulls, pantalons, pantalons à enfiler, shorts, sous-vêtements,
chaussettes, collants, imperméables, paletots, maillots de bain et
caleçons de bain; articles chaussants, nommément chaussures
de repos, souliers de course, chaussures d’entraînement,

chaussures de course, chaussures de ski, pantoufles, sandales,
bottes; coiffures, nommément casquettes, chapeaux, protège-
oreilles, bandeaux, foulards de tête et capuchons; articles de
gymnastique et de sport; nommément gants, manchons, foulards,
mitaines, sacs, étuis à skis, petits sacs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,093. 2000/02/11. Le Fonds Bruno Gattola Fund, 9275,
Laure Gaudreault, Riviere des Prairies, QUEBEC, H1E6S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANDREVILLE & ARCHAMBAULT, 284, CARRE ST-LOUIS,
MONTREAL, QUEBEC, H2X1A4 
 

The right to the exclusive use of the words FUND and FONDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Writing equipment namely pens. (2) Golf bags. (3)
Hats and caps. (4) Pre-recorded compact disks. (5) Paper
products namely labels. (6) Paper products namely stationary and
envelopes. (7) Clothing namely aprons and t-shirts. SERVICES:
Fund raising activities in relation with cancer research. Used in
CANADA since as early as July 1996 on wares (5) and on
services; January 1997 on wares (6); July 1997 on wares (7).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots FUND et FONDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipement d’écriture, nommément
stylos. (2) Sacs de golf. (3) Chapeaux et casquettes. (4) Disques
compacts préenregistrés. (5) Articles en papier, nommément
étiquettes. (6) Articles en papier, nommément papeterie et
enveloppes. (7) Vêtements, nommément tabliers et tee-shirts.
SERVICES: Activités de collecte de fonds associées à la
recherche sur le cancer. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que juillet 1996 en liaison avec les marchandises (5) et en liaison
avec les services; janvier 1997 en liaison avec les marchandises
(6); juillet 1997 en liaison avec les marchandises (7). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3),
(4).
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1,046,119. 2000/03/02. Protein Fractionations Inc., 1146
Castlefield Ave., Toronto, ONTARIO, M6B1E9 
 

The right to the exclusive use of the word ALPHA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fractionated whey protein isolate, namely Alpha
Lactalbumin, used in human nutrition products. Used in CANADA
since January 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALPHA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Isolat de protéine de lactosérum fractionné,
nommément alpha-lactalbumine, utilisée dans les produits
destinés à l’alimentation humaine. Employée au CANADA depuis
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,046,153. 2000/02/11. Rebecca Leung, 3 Wingate Crescent,
Richmond Hill, ONTARIO, L4B3H5 

EKIN EYEWEAR 
The right to the exclusive use of the word EYEWEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eyeglasses, namely optical frames, optical eye lens,
sunglasses, clip-on auxiliary lens, clip-on auxiliary optical frames
and eyewear bags. Used in CANADA since July 02, 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYEWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes, nommément montures de lunettes,
verres à lunettes, lunettes de soleil, verres auxiliaires à agrafer,
montures de lunettes auxiliaires à agrafer et sacs pour articles de
lunetterie. Employée au CANADA depuis 02 juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,046,208. 2000/02/11. MySimon, Inc., 4500 Great America
Parkway, Suite 300, Santa Clara, California, 95054-1212,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MYSIMON 
WARES: Computer software and manuals sold as a unit for
facilitating electronic commerce, or shopping or purchasing by
means of electronic communications networks, for searching
electronic databases of product or service information, or for
facilitating access to the websites of others. SERVICES:
Dissemination of advertising for others via electronic

communications networks; promoting the goods and services of
others by providing a link to web sites of electronic merchants;
providing information relating to advertising; providing information
relating to products and their availability, prices and merchants
and other commercial sales information; providing information
relating to auctions; computer services, namely providing search
engines for locating information regarding products or services or
product or service prices, providing links to the websites of
electronic merchants, promoting the products and services of
electronic merchants, and facilitating electronic comparison
shopping, electronic purchases and electronic commerce.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels vendus comme un tout
pour faciliter le commerce électronique, ou le magasinage ou
l’achat au moyen de réseaux de communication électronique,
pour faire des recherches dans des bases de données
électroniques d’information relative à des produits ou des
services, ou pour faciliter l’accès aux sites Web d’autres tiers.
SERVICES: Diffusion de publicité pour des tiers au moyen de
réseaux de communication électronique, promotion de biens et
services de tiers en fournissant un lien aux sites Web de
cybermarchands; fourniture d’information ayant trait à la publicité;
fourniture d’information ayant trait à des produits et à leur
disponibilité, information sur les prix et les cybermarchands et
autres informations sur les ventes commerciales; fourniture
d’information ayant trait aux enchères; services informatiques,
nommément fourniture de moteurs de recherche pour trouver de
l’information sur les produits, les services ou les prix des produits
et services, fourniture de liens vers les sites Web de
cybermarchands, promotion de produits et services de
cybermarchands, et aide à la comparaison entre les achats en
ligne et le commerce électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,046,391. 2000/02/15. PLAN NAGUA, 2350, avenue du Colisée,
édifice A, bureau 06, Québec, QUÉBEC, G1L5A1 

L’autre café 
Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Le café vert, le café torréfié, le café en grain
et/ou le café moulu, en vrac ou ensaché de différents formats.
SERVICES: (1) L’éducation du public par l’organisation de
colloques et d’ateliers sur les pratiques du commerce équitable.
(2) Sensibilisation du public à la nécessité de consommer des
produits issus du commerce équitable. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Green coffee, roasted coffee, whole-bean coffee and/or
ground coffee, in bulk or in bags of different sizes. SERVICES: (1)
Education of the public through the organization of colloquiums
and workshops on fair trade practices. (2) Enhancing public
awareness of the importance of purchasing products sourced
through fair trade practices. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,046,501. 2000/02/11. TIMMINCO LIMITED, WaterPark Place,
9th Floor, 10 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5W1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

EXTRU-LITE 
WARES: Extruded magnesium, fabricated magnesium, wrought
magnesium, all for use in further manufacture. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magnésium extrudé, magnésium ouvré,
magnésium forgé, tous pour utilisation à des fins de fabrication
complémentaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,046,663. 2000/02/15. TCG International Inc., 27th Floor, 4710
Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PREMIER APPEL RÉSEAU 
RÉCLAMATIONS 

The right to the exclusive use of the words APPEL, RÉSEAU and
RÉCLAMATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance call centre services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots APPEL, RÉSEAU et
RÉCLAMATIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de centre d’appels pour assurance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,665. 2000/02/15. TCG International Inc., 27th Floor, 4710
Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PREMIER APPEL CLAIMS NETWORK 
The right to the exclusive use of the words APPEL, CLAIMS and
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance call centre services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots APPEL, CLAIMS et
NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de centre d’appels pour assurance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,753. 2000/02/16. PixelPoint Technologies Inc., 61 Pippin
Road, Concord, ONTARIO, L4K4N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEVEN N.
SIEGER, (LOOPSTRA NIXON LLP), WOODBINE PLACE, 135
QUEENS PLATE DRIVE, SUITE 600, TORONTO, ONTARIO,
M9W6V7 

PocketPOS 
The right to the exclusive use of the word POS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for providing a single point of
network entry for accessing, viewing, entering, compiling,
manipulating, processing, translating, converting, managing and
reporting an organization’s internal data, information and
intelligence over computer networks. Used in CANADA since
November 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour fourniture d’un seul point
d’entrée de réseau pour l’accès, la visualissation, l’entrée, la
compilation, la manipulation, le traitement, la traduction, la
conversion, la gestion et le rapport, sur réseau informatique, des
données, des informations et des renseignements internes d’un
organisme. Employée au CANADA depuis 01 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,046,802. 2000/02/16. USG Interiors, Inc., 101 South Franklin
Street, Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

LINEA II 
WARES: Suspended ceiling system comprising linear baffles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de plafond suspendu comprenant
des cloisons linéaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,047,027. 2000/02/16. Ponti S.p.A., Via E. Ferrari 7, Ghemme,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Pickled vegetables; vegetables in oil; vinegars; wines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes marinés; légumes dans l’huile;
vinaigres; vins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,265. 2000/02/23. Mobel Electronics Inc., 477A Delmar
Avenue, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R4A5 
 

The right to the exclusive use of the word RAM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Memory Upgrade Hardware Products for installation in
computers, servers, laptops, notebooks, laser printers digital
cameras or other devices using memory. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel/produits d’ajout de mémoire
d’ordinateurs, de serveurs, d’ordinateurs portatifs, d’ordinateurs
de poche, d’imprimantes laser, de caméras numériques ou de tout
autre dispositif utilisant de la mémoire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,677. 2000/02/22. Armored Networks Corporation, 212-
1770 Woodward Drive, Ottawa, ONTARIO, K2C0P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ARMOREDLINUX 
WARES: Computer software, namely software which provides
security for Linux operating systems. Used in CANADA since at
least as early as November 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de sécurité
pour systèmes d’exploitation Linux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,048,455. 2000/02/29. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MISE A NET 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Body lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotion corporelle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,048,464. 2000/02/29. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TETE HAUTE 
The right to the exclusive use of the word TETE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Preparations for the care of the hair, namely hair
shampoo. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TETE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément shampoing.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,468. 2000/02/29. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RIDEAU SUR LES RIDES 
The right to the exclusive use of the word RIDES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Face and body moisturizers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RIDES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hydratants pour le visage et le corps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,048,472. 2000/02/29. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS DU BALAIL 
WARES: Skin cream. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,473. 2000/02/29. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS TOUT CONFORT 
WARES: Cosmetics, namely a face toner. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément un tonifiant pour le
visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,048,475. 2000/02/29. IN STORE FOR A CURE INC., 268
Carrington Place, Waterloo, ONTARIO, N2T2K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIMS CLEMENT
EASTMAN LLP, P.O. BOX 578, MARKET SQUARE OFFICE
TOWER, 22 FREDERICK STREET, SUITE 700, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 

IN STORE FOR A CURE 
The right to the exclusive use of the words STORE and CURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fundraising for research into the causes, control and
cure of cancer by means of sale proceeds donated by participating
retailers who sell to the general public by means of global
computer technology and the Internet System. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STORE et CURE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte de fonds, pour la recherche des causes,
pour le contrôle et la guérison du cancer, au moyen du don de
recettes de ventes par des détaillants participants qui vendent au
grand public au moyen de la technologie informatique d’échelle
mondiale et d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,048,635. 2000/02/29. 3351513 Canada inc., 80 Des Carrières,
Chambly, QUÉBEC, J3L1H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROSELINE MICHAUD, 2024,
RUE BOURGOGNE, CHAMBLY, QUÉBEC, J3L1Z6 

Ô CANABIS 
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes,
garçons et fillette, nommément chemises, chemisiers, veste,
pantalons, shorts. (2) Bières alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Clothing for men, women, boys and girls, namely
shirts, shirt blouses, jackets, pants, shorts. (2) Alcoholic beers.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,048,719. 2000/03/01. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS LES PIEDS DANS L’EAU 
The right to the exclusive use of the word PIEDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated foot soak powder. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIEDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poudre non médicamenteuse pour bains de
pieds. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,048,722. 2000/03/01. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS PELLE A GOMMER 
The right to the exclusive use of the words PELLE À GOMMER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Swabs for rubbing feet. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PELLE À GOMMER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tampons de friction des pieds. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,048,754. 2000/02/29. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,764. 2000/03/01. CIBA SPECIALTY CHEMICALS
HOLDING INC., Klybeckstrasse 141, 4057 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ENCAPSULENCE 
WARES: Polymers for use in microencapsulation; microcapsules
containing active ingredients, namely, chemicals, agrochemicals
and enzymes; microcapsules containing active ingredients,
namely, pigments, inks and dyes; microcapsules containing active
ingredients such as perfumes, fragrances, cosmetics, detergents,
toiletries and essential oils; microcapsules containing active
ingredients, namely, oils and waxes; microcapsules containing
active ingredients, namely, pharmaceuticals, insecticides,
herbicides, pesticides, food supplements, disinfectants and
vitamins; microcapsules containing active ingredients, namely,
food supplements; microcapsules containing active ingredients,
namely, food supplements for animals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polymères pour utilisation à des fins de
microencapsulation; microcapsules contenant des ingrédients
actifs, nommément produits chimiques, produits agrochimique et
enzymes; microcapsules contenant des ingrédients actifs,
nommément pigments, encres et teintures; microcapsules
contenant des ingrédients actifs, tels parfums, fragrances,

cosmétiques, détergents, articles de toilette et huiles essentielles;
microcapsules contenant des ingrédients actifs, nommément
huiles et cires; microcapsules contenant des ingrédients actifs,
nommément produits pharmaceutiques, insecticides, herbicides,
pesticides, suppléments alimentaires, désinfectants et vitamines;
microcapsules contenant des ingrédients actifs, nommément
suppléments alimentaires; microcapsules contenant des
ingrédients actifs, nommément suppléments alimentaires pour
animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,048,836. 2000/02/28. Glacier Northwest, Inc., 5975 East
Marginal Way South, Seattle, Washington 98134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Concrete and concrete additives. (2) Building
materials, namely stone, gravel and sand. SERVICES: Truck
hauling services. Priority Filing Date: December 21, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
878,236 in association with the same kind of wares (1); December
21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/878,237 in association with the same kind of wares (2);
December 21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/878,238 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Béton et adjuvants de béton. (2) Matériaux
de construction, nommément pierre, gravier et sable. SERVICES:
Services de transport par camion. Date de priorité de production:
21 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/878,236 en liaison avec le même genre de marchandises
(1); 21 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/878,237 en liaison avec le même genre de
marchandises (2); 21 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/878,238 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,049,103. 2000/03/03. The Northwestern Mutual Life Insurance
Company, a corporation of Wisconsin, 720 East Wisconsin
Avenue, Milwaukee, WI 53202-4797, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

NORTHWESTERN MUTUAL 
The right to the exclusive use of MUTUAL is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Underwriting of life, variable life, disability, and long
term care insurance, brokerage of group health insurance, mutual
fund investment and brokerage, investment advising, variable and
fixed annuities, trust management, estate planning, financial
planning, estate distribution planning, investment fund
administration and distribution of fund assets, employee benefit
plan administration. Priority Filing Date: September 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
798,207 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de MUTUAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Souscription d’assurance-vie, d’assurance- vie
variable, d’assurance-invalidité, et d’assurance pour soins longue
durée, courtage et assurance-santé collective, investissement en
fonds mutuels et courtage, conseil en investissement, rentes
variables et fixes, gestion fiduciaire, planification successorale,
planification financière, planification de distribution immobilière,
gestion de fonds d’investissement et distribution d’actifs de fonds,
administration de régime de prestations aux employés. Date de
priorité de production: 14 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/798,207 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,049,176. 2000/03/01. Borden Ladner Gervais, LLP, 1000 - 60
Queen Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words BORDEN, LADNER,
and GERVAIS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Carrying on the business of providing legal services
to others; patent and trade-mark agency services; information
services relating to legal matters. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BORDEN, LADNER, et
GERVAIS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Commerce de fourniture de services juridiques
destinés à des tiers, services d’agence de brevets et de marques
de commerces; services d’information ayant trait aux questions de
droit. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
mars 2000 en liaison avec les services.

1,049,347. 2000/03/06. NuComm Marketing Inc., 815 Ontario
Road, Welland, ONTARIO, L3B5V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GEOFFREY P. SPURR,
(WILSON, SPURR LLP), SUITE 16B - 261 MARTINDALE ROAD,
ST. CATHARINES, ONTARIO, L2W1A2 

PC Assist.ca 
The right to the exclusive use of the words PC and .CA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Personal computer support services, namely
software and hardware repair, maintenance and technical and
consultative services, provided through the operation of an
Internet website, electronic ticket requests and a "900" and toll
free number exchange telephone system, as well as arranging the
dispatch of technical services providers to site locations. Used in
CANADA since as early as March 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PC and .CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de soutien informatique pour ordinateurs
personnels, nommément réparation de logiciels et de matériel
informatiques, services de maintenance, techniques et
consultatifs fournis au moyen de l’exploitation d’un site Internet, de
demandes électroniques de billets et de systèmes d’échange
téléphoniques 1-900 et sans frais, ainsi qu’organisation de l’envoi
de fournisseurs de services techniques sur les sites. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les
services.

1,049,350. 2000/03/06. CANADIAN FUR TRADE
DEVELOPMENT INSTITUTE INC. - L’INSTITUT DE
DEVELOPPEMENT DE L’INDUSTRIE DE LA FOURRURE
CANADIENNE INC., 1435 St. Alexandre Street, Suite 1270,
Montreal, QUEBEC, H3A2G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RONALD R. BLUMER,
(STERN & BLUMER), PLACE DU PARC, 300 LEO PARISEAU,
SUITE 1825, C.P. 983, MONTREAL, QUEBEC, H2W2N1 

FURWORKS 
WARES: New collection of fur products, namely, coats jackets,
vests, scarves, mittens, hats, cuffs and collars. Used in CANADA
since January 01, 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Nouvelle collection de produits de fourrure,
nommément manteaux, vestes, gilets, foulards, mitaines,
chapeaux, poignets et collets. Employée au CANADA depuis 01
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,049,424. 2000/03/03. Elecplay.com Productions Inc., 105-2550
Boundary Road, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5M3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ENTOM.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, magazines, books and
newsletters. SERVICES: Online services, namely maintenance of
a web-site concerning science-fiction, action, fantasy and horror.
Used in CANADA since at least as early as January 2000 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines, livres et bulletins. SERVICES: Services en ligne,
nommément maintenance d’un site Web portant sur la science-
fiction, l’action, la fiction et l’horreur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,425. 2000/03/03. Elecplay.com Productions Inc., 105-2550
Boundary Road, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5M3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

EPRADIO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, magazines, books and
newsletters. SERVICES: Online services, namely the streaming
of radio signals and providing proprietary audio content via the
global computer network; entertainment services, namely
production of audio programming featuring music, interviews,
contests and community services. Used in CANADA since at least
as early as October 1999 on services. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines, livres et bulletins. SERVICES: Services en ligne,
nommément signaux de radio en continu et fourniture de contenu
audio privé au moyen du réseau informatique mondial; services de
divertissement, nommément production de programmation
sonore avec de la musique, des entrevues, des concours et des
services communautaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,426. 2000/03/03. Elecplay.com Productions Inc., 105-2550
Boundary Road, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5M3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

EPONTV.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, magazines, books and
newsletters. SERVICES: Online services, namely video streaming
via the global computer network; entertainment services, namely
production of television and video programming. Used in
CANADA since at least as early as October 1999 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines, livres et bulletins. SERVICES: Services en ligne,
nommément vidéo en continu au moyen du réseau informatique
mondial; services de divertissement, nommément production de
programmation télévisuelle et vidéo. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,427. 2000/03/03. Elecplay.com Productions Inc., 105-2550
Boundary Road, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5M3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ENTERTAINMENT TOMORROW 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications, namely, magazines, books and
newsletters. SERVICES: Entertainment services, namely
production of television, video and audio programming, in addition
to website content, concerning science fiction, action, fantasy and
horror. Used in CANADA since at least as early as January 2000
on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines, livres et bulletins. SERVICES: Services de
divertissement, nommément production de programmation
télévisée, vidéo et audio, ainsi que du contenu pour site Web
portant sur la science-fiction, l’action, la fiction et l’horreur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,049,428. 2000/03/03. Elecplay.com Productions Inc., 105-2550
Boundary Road, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5M3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ELECPLAY.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, magazines, books and
newsletters. SERVICES: (1) Online services, namely providing a
website concerning video games which complements a television
program concerning video games. (2) Online services, namely
providing a website which acts as a portal to other proprietary
websites featuring audio and video signal streaming. Used in
CANADA since at least as early as July 1995 on services (1);
October 1999 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines, livres et bulletins. SERVICES: (1) Services en ligne,
nommément fourniture d’un site Web sur des jeux vidéo et
correspondant à une émission de télévision portant sur les jeux
vidéo. (2) Services en ligne, nommément fourniture d’un site Web
servant de portail vers d’autres sites Web privés présentant des
signaux audio et vidéo en continu. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1995 en liaison avec les services (1);
octobre 1999 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,500. 2000/03/06. Grubb & Ellis Company, a Delaware
Corporation, 2215 Sanders Road, Suite 400, Northbrook, Illinois
60012, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

 

Colour is claimed as a feature of the mark. The upper semi-circle
is yellow (PMS base 127). The lower semi-circle is black.

SERVICES: (1) Construction management services; and
custodial management services. (2) Real estate brokerage,
mortgage brokerage, insurance consultation; real estate
appraisal; arranging for investment in real estate syndications;
real estate portfolio and asset management services; and property
management services. (3) Facilities management services,
namely, management of securities services, management of
environmental control services, management of provision of food
services, management of mailroom services, and management of
document reproduction services, all for others. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 01, 1998 under No.
2,185,316 on services. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le demi-cercle supérieur est jaune (PMS base 127). Le
demi-cercle inférieur est noir.

SERVICES: (1) Gestion de services de construction; et services
de gestion de la garde des biens. (2) Courtage en immeuble,
courtage hypothécaire, consultation en matière d’assurance;
évaluation de biens immobiliers; organisation pour investissement
en syndications immobilières; services de gestion de portefeuille
de valeurs immobilières et d’actifs; et services de gestion de
propriétés. (3) Services de gestion d’installations, nommément
gestion de services de valeurs mobilières, gestion de services de
contrôle environnemental, gestion de services
d’approvisionnement en alimentation, gestion de services de salle
du courrier, et gestion de services de reproduction de documents,
tous pour des tiers. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 septembre 1998 sous le No. 2,185,316 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,049,536. 2000/03/06. BRITISH COLUMBIA
BIOTECHNOLOGY ALLIANCE SOCIETY, Suite 220, 3250 East
Mall, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6T1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

BIOFAX 
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WARES: Printed publications, namely: newsletter on
biotechnology. Used in CANADA since at least as early as 1991
on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément : bulletin
sur la biotechnologie. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.

1,049,539. 2000/03/06. James Black, Kooky Kat Catnip
Company, 14110 McKechnie Road, Pitt Meadows, BRITISH
COLUMBIA, V3Y1Z1 

KOOKY KAT 
The right to the exclusive use of the word KAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Catnip, cat toys, catnip treats. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Herbe aux chats, jouets pour chat, régals
d’herbe aux chats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,584. 2000/03/07. HUESKER SYNTHETIC GmbH & CO.,
Fabrikstrasse 13-15, 48712 Gescher, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

Ringtrac 
WARES: Building materials (non-metallic), namely geosynthetics,
geotextiles and non-metallic woven, non-woven and compound
fabrics for reinforcement, drainage or stabilisation of soil or
foundation; woven fabric, knitted fabric, non-woven fabric, textile
compound fabrics. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on June 17, 1999 under No. 399 15 139.7/19 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction (non métalliques),
nommément matériaux géosynthétiques, géotextiles et textiles
non métalliques tissés, non tissés et composites pour
renforcement, drainage ou stabilisation des sols ou des
fondations; textiles tissés, textiles tricotés, textiles non tissés,
textiles composites. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 17 juin 1999 sous le
No. 399 15 139.7/19 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,633. 2000/03/07. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft,
Weißfrauenstraße 9, D-60287 Frankfurt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SPECIALYST 

WARES: Chemical products for industrial use, namely catalysts
for the chemical, pharmaceutical and petrochemical industry.
Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on
October 22, 1999 under No. 399 41 888 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour usage industriel,
nommément catalyseurs pour l’industrie des produits chimiques,
pharmaceutiques et pétrochimiques. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le
22 octobre 1999 sous le No. 399 41 888 en liaison avec les
marchandises.

1,050,144. 2000/03/10. OLDE TOWNE TOURS INC., 71 City
View Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the word TOURS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel and tourist services, namely conducting
sightseeing and city tours, charter bus and trolley services for
corporate and private functions, weddings, school tours, language
tours, airport pickup; shuttle services; conducting day tours. Used
in CANADA since at least as early as April 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOURS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de voyage et de tourisme, nommément
réalisation de visites touristiques et circuits de villes, services
d’autobus nolisé et de tramway pour activités officielles et privées,
mariages, circuit de transport d’écoliers, circuits linguistiques,
services de ramassage aux aéroports; services de navettes;
visites touristiques de jour. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1995 en liaison avec les services.
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1,050,265. 2000/03/08. AXA ASSURANCES INC., 1100 boul.
René-Lévesque ouest, 16 ième étage, Montréal, QUÉBEC,
H3P4P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAMME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil concernant le marketing et la
gestion destinés aux propriétaires de cabinets de courtage et
d’assurance ainsi qu’aux courtiers de services financiers visant à
développer les services financiers auprès de leur clientèle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PROGRAMME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services related to marketing and
management for owners of brokerage and insurance firms and
brokers of financial services for the purpose of developing
financial services to their clientele. Used in CANADA since at least
as early as August 1998 on services.

1,050,266. 2000/03/08. AXA ASSURANCES INC., 1100 boul.
René-Lévesque ouest, 16 ième étage, Montréal, QUÉBEC,
H3P4P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

PROGRAMME MARKETING GÉMEAUX 
Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAMME et
MARKETING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de conseil concernant le marketing et la
gestion destinés aux propriétaires de cabinets de courtage et
d’assurance ainsi qu’aux courtiers de services financiers visant à
développer les services financiers auprès de leur clientèle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PROGRAMME and
MARKETING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services related to marketing and
management for owners of brokerage and insurance firms and
brokers of financial services for the purpose of developing
financial services to their clientele. Used in CANADA since at least
as early as August 1998 on services.

1,050,298. 2000/03/10. Baccano Ristorante, L.L.C., 2218
Western Avenue, Seattle, Washington 98121, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

SERVICES: Restaurant services. Priority Filing Date: September
10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/796,000 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 10 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/796,000 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,050,300. 2000/03/10. Baccano Ristorante, L.L.C., 2218
Western Avenue, Seattle, Washington 98121, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BACCANO 
SERVICES: Restaurant services. Priority Filing Date: September
10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/795,718 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 10 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/795,718 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,050,362. 2000/03/10. TELUS Holdings Inc., 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

AIRWEB 
SERVICES: Telecommunications services, namely providing
access to the Internet using a wireless telecommunications
device. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
fourniture d’accès à Internet par des moyens de dispositifs de
télécommunication sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,050,376. 2000/03/10. ZIEBART INTERNATIONAL
CORPORATION, 1290 East Maple Road, Troy, Michigan, 48084,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DIAMOND GLOSS 
The right to the exclusive use of the word GLOSS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Protective coating for use on motor vehicle exterior
painted surfaces to restore and protect them. Used in CANADA
since November 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOSS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtement protecteur pour utilisation sur les
surfaces extérieures peintes de véhicules automobiles, en vue de
les restaurer et les protéger. Employée au CANADA depuis
novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,050,382. 2000/03/13. Sur-Grip Holsters Ltd., 605, 525 - 75
Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2V1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

SUR-GRIP HOLSTERS 
The right to the exclusive use of the word HOLSTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cell phone/2 way radio holster. Used in CANADA since
April 30, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLSTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Étui à téléphone cellulaire / radio 2 voies.
Employée au CANADA depuis 30 avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,050,384. 2000/03/13. ORLANDI VALUTA, (a corporation
organized under the State of California), 18000 Studabaker
Road, Suite 100, Cerritos, California 90703, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: Financial services, namely, money transfer services,
electronic funds transfer services, money order services and bill
payment services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
transfert monétaire, services de transfert électronique de fonds,
services de mandats et services de règlement des factures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,442. 2000/03/10. Royal LePage Commercial Inc., 2235
Sheppard Avenue East, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M2J5B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

BUILDINGS FOR YOUR BUSINESS 
The right to the exclusive use of the words BUILDINGS and
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUILDINGS et BUSINESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,050,443. 2000/03/10. Royal LePage Commercial Inc., 2235
Sheppard Avenue East, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M2J5B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

TORONTOINDUSTRIAL.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services. Proposed Use in CANADA on
services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,050,462. 2000/03/10. Nerds 4 Hire Inc., 205 - 37 Main Street
North, Markham, ONTARIO, L3P1X4 

NERDS4HIRE 
SERVICES: (1) Computer consultation. (2) Computer diagnostic
services. (3) Computer installation and repair. (4) Computer
software (up-dating of). (5) Computer site design. Used in
CANADA since December 10, 1999 on services.

SERVICES: (1) Consultation par ordinateur. (2) Services de
diagnostic par ordinateur. (3) Installation et réparation
d’ordinateurs. (4) Logiciels d’ordinateur (mise à jour). (5)
Conception de sites informatiques. Employée au CANADA
depuis 10 décembre 1999 en liaison avec les services.

1,050,616. 2000/03/14. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

I AM A HOCKEY MILLIONAIRE 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark as it relates to services only.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. SERVICES:
Operation of hockey related contests and hockey pools.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé, car il ne se rapporte
qu’aux services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. SERVICES: Exploitation de concours de hockey et de paris
de hockey. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,050,633. 2000/03/13. Les Boxers Boyz Inc., 385, rue de
Louvain Ouest, Montréal, QUÉBEC, H2N2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément: t-
shirts, ensembles de jogging, chandails et pantalons de coton
ouaté, pantalons, jeans, robes, jupes, chandails, chemises,
vestes, jumpsuits, jumpers, grenouillères, salopettes, blouses,
pyjamas, robes de nuit, peignoirs, shorts, bermudas, sous-
vêtements, caleçons boxers, camisoles, collants, bas,
chaussettes, barboteuses, habits de neige, tuques, foulards,
mitaines, gants, maillots de bain, manteaux, manteaux de pluie,
imperméables, blousons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Children’s clothing, namely: T-shirts, jogging outfits,
sweatshirts and sweatpants, pants, jeans, dresses, skirts,
sweaters, shirts, jackets, jumpsuits, jumpers, sleepers, overalls,
blouses, pajamas, nightgowns, bathrobes, shorts, Bermuda
shorts, underclothing, boxer shorts, camisoles, tights, hose,
socks, rompers, snowsuits, toques, scarves, mitts, gloves, swim
suits, coats, rainjackets, raincoats, waist-length jackets. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on wares.

1,050,885. 2000/03/14. Delta Cedar Products, 10104 River Road,
Delta, BRITISH COLUMBIA, V4C2R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

SUNBURY CEDAR 
The right to the exclusive use of the word CEDAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely chairs and tables; siding, tool sheds,
window shutters, gazebos, play houses, wooden fencing, wooden
gates, and pre-cut lumber. SERVICES: Wholesale and retail sale
of cedar wood products. Used in CANADA since at least as early
as 1974 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CEDAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément chaises et tables;
bardage, resserres à outils, persiennes, kiosques de jardin,
maisonnettes de jeu, clôtures en bois, barrières en bois et bois
d’oeuvre débité. SERVICES: Vente au gros et au détail de
produits de bois de cèdre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1974 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,051,006. 2000/03/16. Plantavena & Co. Ltd., 225 Nugget Ave.,
Unit #12, Scarborough, ONTARIO, M1S3L2 
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The Applicant’s symbol consists of the following, as shown in the
accompanying drawing: 1. a stylized feather with a stylized
serpentine form, together resembling an upper case P,
underlined, and 2. the coined word PLANTAVENA, underlined.

WARES: (1) Agricultural produce namely mushroom, ginger,
garlic, pepper, fennel, pumpkin, radish, staraniseed, chili,
oregano, cinnamon; botanical herbs, botanical extracts; health
and nutritional ingredients namely ginkgo, spirulina, hibiscus, bee
pollen, bee propolis, royal jelly, tea, ginseng, glucomannon,
astragali, dong quai, stevia, black cohosh, hawthorn, licorice;
dried seafood, culinary spices. (2) Artificial flowers, foliage and
trees; ceramic/porcelain figurines, pots and artefacts. Used in
CANADA since April 1997 on wares.

Le symbole du requérant, illustré dans le dessin
d’accompagnement, comprend les éléments suivants : 1. une
plume stylisée avec une forme en serpentin stylisé, le tout
ressemblant à un P majuscule, souligné, et 2. le mot inventé
PLANTAVENA, souligné.

MARCHANDISES: (1) Produits agricoles, nommément
champignons, gingembre, ail, poivre, fenouil, citrouille, radis, anis
étoilé, chili, origan, cannelle; herbes botaniques, extraits
botaniques; ingrédients diététiques et nutritionnels, nommément
ginkgo, spiruline, hibiscus, pollen d’abeilles, propolis d’abeilles,
gelée royale, thé, ginseng, glucomannane, astragali, dong quai,
Stevia, cimicaire à grappes, aubépine, réglisse; fruits de mer
séchés, épices culinaires. (2) Fleurs artificielles, feuillage et
arbres; figurines en céramique/porcelaine, marmites et artefacts.
Employée au CANADA depuis avril 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,051,009. 2000/03/16. Green Harvest Limited, 5929 - 6th Street,
N.E., Calgary, ALBERTA, T2K5R5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

GARDENER’S SECRET 
The right to the exclusive use of the word GARDENER’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Potting soil and soil amendments. Used in CANADA
since at least as early as March 13, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDENER’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terreau de rempotage et amendements des
sols. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13
mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,051,058. 2000/03/15. Balchem Corporation, a corporation of
Maryland, P.O. Box 175, Slate Hill, New York 10973, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

 

WARES: Encapsulated feed supplement for livestock, pet feed
and fish feed. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément alimentaire encapsulé pour
bétail, alimentation des animaux familiers et alimentation des
poissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,121. 2000/03/16. Salish Forest Products ltd., 30701
Simpson Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T6C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

SALISH DOORS 
The right to the exclusive use of the word DOORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-hung doors. SERVICES: Retail and wholesale sale
of doors, door frames and door hardware. Used in CANADA since
at least February 01, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOORS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portes montées. SERVICES: Vente au détail
et en gros de portes, cadres de porte et quincaillerie de portes.
Employée au CANADA depuis au moins 01 février 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,051,155. 2000/03/17. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200, avenue des Commandeurs, Lévis,
QUÉBEC, G6V6R2 

LOGIKA 
SERVICES: Service d’épargne et de placement ainsi que des
services d’assurances notamment des services d’assurance-vie,
assurance maladie, assurance invalidité, assurance frais
d’affaires, assurance accident, assurance frais hospitaliers,
assurance médicaments, assurance frais paramédicaux et
assurance frais dentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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SERVICES: Savings and investment service and insurance
services, including life insurance services, health insurance,
disability insurance, business expense insurance, accident
insurance, hospital insurance, drug insurance, paramedical fee
insurance and dental insurance. Proposed Use in CANADA on
services.

1,051,156. 2000/03/17. La Capitale assurances MFQ inc., 625,
rue St-Amable, QUÉBEC, G1R2G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NATHALIE LAMONTAGNE,
625, RUE SAINT-AMABLE, CASE POSTALE 16 040, QUEBEC,
QUÉBEC, G1K7X8 

PROTECTION TEMPORELLE 
Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services de vente et d’administration d’une
compagnie d’assurance vie nommément: des contrats
d’assurance accident-maladie, incluant plus particulièrement des
indemnités pour soins de longue durée. Employée au CANADA
depuis 01 mars 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PROTECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All services for the sale and administration of a life
insurance company, namely contracts for accident-health
insurance, including indemnities for long-term care. Used in
CANADA since March 01, 2000 on services.

1,051,181. 2000/03/17. Speedware Ltee./Ltd., 67 Yonge Street,
Suite 902, Toronto, ONTARIO, M5E1J8 

MOBILEDEV 
WARES: Computer software used to assist in the design and
deployment of commercial software applications on wireless and
mobile electronic devices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels contribuant à la conception et au
déploiement d’applications logicielles commerciales sur dispositifs
mobiles électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,239. 2000/03/17. MAXTECH MANUFACTURING INC.,
620 McMurray Road, Waterloo, ONTARIO, N2V2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. CRAIG ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 

Drop-Ins 
WARES: Plastic containers for small objects, namely, containers
for tools, tool components, hardware items; containers for small
sporting articles and fishing tackle. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Contenants en plastique pour petits objets,
nommément contenants pour outils, pièces d’outils, articles de
quincaillerie; contenants pour petits articles de sport et articles de
pêche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,453. 2000/03/20. Irene Rossberg-Gempton, #6 - 219 Grant
Street, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7N2A5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

STEPPING STONES 
WARES: Dance program, namely books, video tapes, audio tapes
and computer discs. SERVICES: Training of personnel to deliver
dance programs; delivering dance programs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programme de danse, nommément livres,
bandes vidéo, bandes sonores et disquettes d’ordinateur.
SERVICES: Formation de personnel pour la livraison de
programmes de danse; fourniture de programmes de danse.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,051,582. 2000/03/21. MAXTECH MANUFACTURING INC.,
620 McMurray Road, Waterloo, ONTARIO, N2V2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. CRAIG ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 

TORQ-KEY 
WARES: Hand tools namely hex keys, screwdrivers and handles
for gripping and rotating screwdrivers and hex keys. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément clés hexagonales,
tournevis et poignées pour saisir et faire tourner tournevis et clés
hexagonales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,679. 2000/03/22. Interwoven, Inc., 1195 West Fremont
Avenue, Suite 2000, Sunnyvale, California 94087, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
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WARES: Computer software for the development, management
and deployment of web-based content on a computer
communication network. SERVICES: Consulting services in the
field of computer software for the development, management and
deployment of web-based content on a computer communication
network. Used in CANADA since at least as early as July 29, 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le développement, la gestion et
le déploiement de contenu Web sur un réseau informatique de
communication. SERVICES: Services de consultation dans le
domaine des logiciels pour le développement, la gestion et le
déploiement de contenu Web sur un réseau informatique de
communication. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 29 juillet 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,051,680. 2000/03/22. Interwoven, Inc., 1195 West Fremont
Avenue, Suite 2000, Sunnyvale, California 94087, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

OPENDEPLOY 
WARES: Computer software for the development, management
and deployment of web-based content on a computer
communication network. SERVICES: Consulting services in the
field of computer software for the development, management and
deployment of web-based content on a computer communication
network. Used in CANADA since at least as early as July 29, 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le développement, la gestion et
le déploiement de contenu Web sur un réseau informatique de
communication. SERVICES: Services de consultation dans le
domaine des logiciels pour le développement, la gestion et le
déploiement de contenu Web sur un réseau informatique de
communication. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 29 juillet 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,051,681. 2000/03/22. Interwoven, Inc., 1195 West Fremont
Avenue, Suite 2000, Sunnyvale, California 94087, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

INTERWOVEN 
WARES: Computer software for the development, management
and deployment of web-based content on a computer
communication network. SERVICES: Consulting services in the
field of computer software for the development, management and
deployment of web-based content on a computer communication
network. Used in CANADA since at least as early as July 29, 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le développement, la gestion et
le déploiement de contenu Web sur un réseau informatique de
communication. SERVICES: Services de consultation dans le
domaine des logiciels pour le développement, la gestion et le
déploiement de contenu Web sur un réseau informatique de
communication. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 29 juillet 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,051,682. 2000/03/22. Interwoven, Inc., 1195 West Fremont
Avenue, Suite 2000, Sunnyvale, California 94087, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TEAMSITE 
WARES: Computer software for the development, management
and deployment of web-based content on a computer
communication network. SERVICES: Consulting services in the
field of computer software for the development, management and
deployment of web-based content on a computer communication
network. Used in CANADA since at least as early as July 29, 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le développement, la gestion et
le déploiement de contenu Web sur un réseau informatique de
communication. SERVICES: Services de consultation dans le
domaine des logiciels pour le développement, la gestion et le
déploiement de contenu Web sur un réseau informatique de
communication. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 29 juillet 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,051,817. 2000/03/21. TCG International Inc., 27th Floor, 4710
Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The letters SG are red;
the letter N and the double outside borders are black.
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SERVICES: Call centre services. Proposed Use in CANADA on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les lettres SG sont rouges; la lettre N et les bordures
doubles extérieures sont noires.

SERVICES: Services de centre d’appels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,051,875. 2000/03/22. 3120490 CANADA INC., 5695 Ferrier
Street, MONTRÉAL, QUEBEC, H3Z3C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

BUZZ BUZZ 
WARES: Clothing for children and juniors, namely: T-shirts,
sweatshirts, blouses, shirts, sweaters, pants, skirts, dresses,
shorts, snowsuits, underwear, pyjamas, jumpsuits, jumpers,
jogging sets, jackets, coats, raincoats, bathing suits. Fashion
accessories for children and juniors, namely: pins, bracelets,
necklaces, earrings, scarves, mittens, gloves, caps, hats, ear
muffs, hair bows, clips and barrettes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants et pour jeunes,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, chemisiers,
chemises, chandails, pantalons, jupes, robes, shorts,
combinaisons de neige, sous-vêtements, pyjamas, combinaisons-
pantalons, chasubles, ensembles de jogging, vestes, manteaux,
imperméables, maillots de bain. Accessoires de mode pour
enfants et pour jeunes, nommément épingles, bracelets, colliers,
boucles d’oreilles, foulards, mitaines, gants, casquettes,
chapeaux, cache-oreilles, boucles pour les cheveux, pinces et
barrettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,899. 2000/03/23. John Collins, Lsd. NE-1/4 of Section3,
Twp.20, Rge.3, W5M., P.O. Box 114, Turner Valley, ALBERTA,
T0L2A0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACLEOD DIXON, 3700 CANTERRA TOWER,
400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

FIVE GABLES 
SERVICES: Bed and breakfast services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services aux chambres et petit déjeuner. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,051,912. 2000/03/23. TDNG INC., One Yonge Street, Sixth
Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

 

WARES: Publications, namely newspapers published in print,
online or electronic form. SERVICES: Publication of newspapers
in print, online or electronic form. Used in CANADA since at least
as early as 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux publiés
sous forme imprimée, en ligne ou électronique. SERVICES:
Publication de journaux sous forme imprimée, en ligne ou
électronique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,051,914. 2000/03/23. 1407162 Ontario Limited c.o.b. as
SÖFTOP, 14 Forest Link, Alliston, ONTARIO, L9R2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

SÖFTOP 
WARES: Doors, door jams and trims. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Portes, montants et garnitures de portes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,919. 2000/03/23. BUSHIDO.COM, INC. (a Delaware
Corporation), 18663 Ventura Blvd., Suite 300, Tarzana, California
91356, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

BLACK BELT 
SERVICES: Credit card services namely, issuance of credit cards.
Priority Filing Date: February 07, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/912,949 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de cartes de crédit, nommément émission
de cartes de crédit. Date de priorité de production: 07 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/912,949 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,051,933. 2000/03/28. D.A. Enterprises Ltd., 22 Shawnee
Crescent S.W., Calgary, ALBERTA, T2Y1W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(MILNE & COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

DREAMWEST HOMES 
The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Design and construction of residential houses and
commercial properties; renovation services for residential houses
and commercial properties. Used in CANADA since August 13,
1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception et construction de maisons résidentielles
et d’immeubles commerciaux; services de rénovation pour
maisons résidentielles et immeubles commerciaux. Employée au
CANADA depuis 13 août 1991 en liaison avec les services.

1,051,944. 2000/03/22. VENMAR VENTILATION INC., 1715
Haggerty, Drummondville, QUÉBEC, J2C5P7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot HEPA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système central résidentiel de filtration de
l’air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word HEPA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Residential central air filtration system. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,051,959. 2000/03/22. ROBEEZ FOOTWEAR LTD., 6881
Russell Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J4R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

ROBEEZ 

WARES: Children’s shoes and slippers. Used in CANADA since
at least as early as September 1994 on wares.

MARCHANDISES: Souliers et pantoufles pour enfants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1994 en liaison avec les marchandises.

1,051,966. 2000/03/22. Comercio Mas, S.A. de C.V., Mier y
Pesado 210, Col. Del Valle, D.F. 03100, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ESMAS 
SERVICES: Promoting the goods and services of others by
placing advertisements and promotional displays in an electronic
site accessed through global computer networks, computer
databases and other electronic media; for dissemination of
advertising for others via global computer networks, computer
databases and other electronic media; and for providing multiple
access to global computer information networks for the transfer
and dissemination of information and data in a wide variety of
fields; providing information and data in a wide variety of fields by
means of global computer networks, computer databases and
other electronic media; providing computer services for others,
namely, creating indexes of information, data, sites and other
resources available via global computer networks, computer data
bases and other electronic media; searching and retrieving
infomation, data, sites and other resources available via global
computer networks, computer data bases and other electronic
media; providing search engines for obtaining information and
data on global computer networks; designing and implementing
web sites for others and hosting web sites of others on global
computer networks. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers par
l’affichage de publicités et la pose d’afficheurs publicitaires sur un
site électronique accessible au moyen de réseaux informatiques
mondiaux, de bases de données informatisées et d’autres
moyens électroniques; pour la diffusion de publicité de tiers au
moyen de réseaux informatiques mondiaux, de bases de données
informatisées et d’autres médias électroniques; et pour fourniture
d’accès multiple à des réseaux informatiques d’information
mondiaux pour le transfert et la diffusion d’informations et de
données portant sur une vaste gamme de domaines; fourniture
d’information et de données sur une vaste gamme de domaines
au moyen de réseaux informatiques mondiaux, de bases de
données informatisées et d’autres moyens électroniques;
fourniture de services informatiques pour des tiers, nommément la
création d’index d’information, de données, de sites et d’autres
ressources disponibles au moyen de réseaux informatiques
mondiaux, de bases de données informatiques et d’autres
moyens électroniques; recherche et récupération d’infomations,
de données, de sites et d’autres ressources disponibles au moyen
de réseaux informatiques mondiaux, de bases de données
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informatiques et d’autres moyens électroniques; fourniture de
moteurs de recherche pour obtenir des informations et des
données sur des réseaux informatiques mondiaux; conception et
mise en oeuvre de sites Web pour des tiers et exploitation de sites
Web de tiers sur des réseaux informatiques mondiaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,051,967. 2000/03/22. TRENDMASTERS, INC., 611 North,
Tenth Street, Suite 555, St. Louis, Missouri, 63101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

WUVLUVS 
WARES: Talking toys, dolls and accessories therefor, interactive
toys with sound, motion light and colour functions, and toy action
figures and accessories therefor, electrical action toys and
accessories therefor, cases for play accessories, playset buildings
and accessories therefor, plush toys, animated plush toys,
mechanical plush toys, musical toys, miniaturized dolls and
accessories therefor, bean bags, and toy animals. Priority Filing
Date: February 22, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/922,776 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et poupées parlants et accessoires
connexes, jouets interactifs avec fonctions de son, de
mouvement, de lumière et de couleur, et figurines articulées et
accessoires connexes, jouets d’action électriques et accessoires
connexes, coffrets pour accessoires de jeu, jeux de construction
et accessoires connexes, jouets en peluche, jouets animés en
peluche, jouets mécaniques en peluche, jouets musicaux,
poupées miniatures et accessoires connexes, fauteuils poires, et
animaux jouets. Date de priorité de production: 22 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/922,776 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,016. 2000/03/23. PEPSICO, INC., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York NY
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

UNE SOURCE DE BIEN-ETRE 
WARES: Soft drinks, cameras, terry cloth robes, sunglasses, golf
shirts, golf balls, beach towels, cooler bags, canvas beach bags,
t-shirts, caps, golf umbrellas. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses, appareils-photos,
peignoirs en tissu-éponge, lunettes de soleil, chemises de golf,
balles de golf, serviettes de plage, sacs isolants, sacs de plage en
toile, tee-shirts, casquettes, parapluies de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,042. 2000/03/23. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC., 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PLAYBOY 
WARES: (1) Posters. (2) Tattoos, stickers, pens, coasters and
paperweights. Used in CANADA since at least as early as January
1995 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Affiches. (2) Tatouages, autocollants,
stylos, sous-verres et presse-papiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1995 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,052,097. 2000/03/23. LE NATURISTE J.M.B. INC., 174, boul.
Ste-Foy, Longueuil, QUÉBEC, J4J1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

SUPPORT MINCEUR 
MARCHANDISES: Suppléments alimentaires sous forme de
liquide ou sachet ou poudre, en comprimés ou en capsule. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Nutritional supplements in liquid, sachet or powder form,
in tablet or capsule form. Proposed Use in CANADA on wares.

1,052,154. 2000/03/24. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

PROPEL 
WARES: Plastic foams for use in further manufacturing, for use as
packing and packaging cushioning, and for use as thermal and
acoustic insulation. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Mousses plastiques pour utilisation en
fabrication complémentaire, pour utilisation comme calage
d’empaquetage et d’emballage et comme isolants thermiques et
accoustiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,264. 2000/03/23. NIKON CORPORATION, 2-3,
Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PapNavi 
WARES: Microscopes and electric stage for microscopes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microscopes et platines porte-objet
électriques pour microscopes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,052,325. 2000/03/24. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GOLDRING 
SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements de portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
d’hypothèque et services de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,052,326. 2000/03/24. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GOLDRINGS 

SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements de portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
d’hypothèque et services de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,052,327. 2000/03/24. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WHATEVER YOU WANT 
SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements de portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
d’hypothèque et services de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,052,328. 2000/03/24. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE WEALTH CONTINUUM 
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SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements de portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
d’hypothèque et services de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,052,349. 2000/03/27. FREIGHTWISE, INC., 2500 Lou Menk
Drive, 3rd floor, Administrative office, Fort Worth, Texas
761312828, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

FREIGHTWISE 
SERVICES: (1) Business and management consulting services in
the field of transportation and freight services; business and
management consulting services in the field of the brokerage of
transportation and freight services; business and management
consulting services in the field of the selection, implementation,
and integration of technological solutions in transportation and
freight services; business and management consulting services in
the field of fleet management for the transportation and freight
industries; an industry buying club for business entities in the field
of transportation and freight services, obtaining economic
advantages in the nature of group buying discounts and
personalized reporting. (2) Transportation and freight
management services; transportation and freight brokerage
services; exchange services for facilitating the buying, selling, and
management of transportation and freight service capacities;
providing management, brokerage, and exchange services in the
field of transportation and freight services over a global computer
information network; aggregating, organizing, and selling industry
data in the field of transportation and freight; intermediary services
for private transactions in the field of transportation and freight. (3)
Providing multiple-user access and portal services over a
computer information network for the transportation and freight
industries; facilitating brokerage and exchange of transportation
and freight services over a computer information network; offsite
business administration, order processing, and financial record
keeping services for business entitles in the field of transportation
and freight. Priority Filing Date: October 28, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/834316 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’experts-conseils en entreprise et en
gestion dans le domaine des services de transport et de fret;
services d’experts-conseils en entreprise et en gestion dans le
domaine des services de courtage en matière de transport et de
fret; services d’experts-conseils en entreprise et en gestion dans
le domaine de la sélection, de la mise en oeuvre et de l’intégration
de solutions technologiques dans le domaine des services de
transport et de fret; services d’experts-conseils en entreprise et en
gestion dans le domaine de la gestion de flottes pour les industries
de transport et de fret; club d’achat d’industrie pour les entreprises
dans le domaine des services de transport et de fret, avantages
économiques sous forme d’escomptes d’achat de groupe et de
rapport personnalisé. (2) Services de gestion des transports et du
fret; services de courtage en transport et en fret; services de
change pour la facilitation de l’achat, de la vente et de la gestion
des fonctions de service en matière de transport et de fret;
fourniture de services de gestion, de courtage et de change, sur
un réseau informatique d’information mondial, dans les domaines
des services de transport et de fret; groupement, organisation et
vente de données industrielles dans les domaines des transports
et du fret; services intermédiaires pour transactions privées dans
les domaines des transports et du fret. (3) Fourniture de services
d’accès multi-utilisateurs de portail sur un réseau informatique
d’information pour les industries du transport et du fret; facilitation
du courtage et des échanges de services de transport et de fret
sur un réseau informatique d’information; services extérieurs
d’administration des affaires, de traitement des commandes et de
tenue de dossiers financiers pour entreprise y ayant droit, dans le
domaine des transports et du fret. Date de priorité de production:
28 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/834316 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,052,355. 2000/03/27. The NameDay Registry, Inc., a legal
entity, P.O. Box 17377, Louisville, Kentucky, 40217, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NAMEDAY 
WARES: Calendars, greeting cards, reference books, posters,
date books, daily calendar planners which include names and
histories of names and historical dates, and paper party
decorations. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 21, 1994
under No. 1841338 on wares.

MARCHANDISES: Calendriers, cartes de souhaits, livres de
référence, affiches, carnets de rendez-vous, agendas de
planification comportant des noms et l’histoire de noms et des
dates historiques, et décorations en papier pour fêtes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 juin 1994 sous le
No. 1841338 en liaison avec les marchandises.
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1,052,356. 2000/03/27. MySmart.Com, Inc., a legal entity, 2029
Century Park East, 14th Floor, Los Angeles, California, 90067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MYSMART.COM 
WARES: Computer hardware and software programs for
providing direct access to the use of the global computer network,
including point and click access to and control of user-customized
data content. Priority Filing Date: September 28, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/809603 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
fourniture d’accès direct à des fins d’utilisation du réseau
informatique mondial, y compris accès pointer-cliquer et contrôle
des données contenues personnalisées pour l’utilisateur. Date de
priorité de production: 28 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/809603 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,376. 2000/03/27. Fisher Power Wave Limited, The Glass
Cube, Houston Road, Livingston, EH54 5BZ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Machines for cleaning, scraping and removal of surface
material; machine tools; hand-held tools mechanically operated;
electrically-operated scrapers; machine tools for cleaning and
removal of encrusted dirt and detritus from surfaces; parts and
fittings therefor. Priority Filing Date: November 25, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2215377 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines pour nettoyage, raclage et
enlèvement de matériau de surface; machines-outils; outils à main
mécaniques; grattoirs électriques; machines-outils pour nettoyage
et enlèvement de saleté et détritus incrustés sur les surfaces;
pièces et accessoires connexes. Date de priorité de production:
25 novembre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2215377
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,394. 2000/03/27. CANTAR/POLYAIR INC., 195 Rexdale
Boulevard, Rexdale, ONTARIO, M9W1P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

STARKRAFT 
WARES: Packaging materials namely, foam sheet material
laminated with kraft paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’emballage, nommément matériel
en feuilles de mousse laminées avec du papier kraft. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,395. 2000/03/27. CANTAR/POLYAIR INC., 195 Rexdale
Boulevard, Rexdale, ONTARIO, M9W1P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ENDURABUBBLE 
WARES: Packaging materials namely, plastic bubble sheet
materials for use in packaging of articles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux d’emballage, nommément
matériaux de feuilles plastiques à bulles d’air à utiliser dans
l’emballage d’articles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,052,397. 2000/03/27. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STUDIOLINE 
WARES: Gift wrap paper, paper gift bags, tissue paper, gift
enclosure cards, ribbons and bows. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Papier d’emballage, sacs-cadeaux en papier,
papier-mouchoir, cartes d’accompagnement de cadeau, rubans et
boucles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,400. 2000/03/27. SAMSONITE CORPORATION, 11200
East 45th Avenue, Denver, Colorado, 80239, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

WILD CALIFORNIA 
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WARES: Luggage. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagagerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,052,408. 2000/03/27. DOW AGROSCIENCES LLC, a
Delaware limited liability company, 9330 Zionsville Road,
Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Agricultural seeds. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Semences agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,412. 2000/03/27. Sacred Water Inc., 206 Citadel Circle
N.W., Calgary, ALBERTA, T3G4C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The mark is shaded for colour but colour is not claimed as a
feature of the mark.

WARES: Concentrated water additive that promotes and/or
creates well-being of the mind, body and spirit; printed materials,
namely, newsletters, brochures, and magazines; shirts, t-shirts,
jackets and hats. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque est ombrée pour la couleur, mais la couleur n’est pas
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Additif concentré pour l’eau qui favorise et/ou
crée un bien-être de l’esprit et du corps; imprimés, nommément
bulletins, brochures et magazines; chemises, tee-shirts, vestes et
chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,413. 2000/03/27. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

FUEL UP 
WARES: Cereal-based meal replacement food product, meal
replacement beverages, and display racks. SERVICES:
Promotion of food products through promotional activities, namely
conducting contests, the sponsorship of professional and amateur
sports groups, the distribution of coupons, the provision of food
products for sampling, the distribution of publications containing
nutritional information. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on wares; January 2000 on services.

MARCHANDISES: Substitut alimentaire à base de céréales,
boissons de substituts alimentaires et présentoirs. SERVICES:
Promotion de produits alimentaires au moyen d’activités de
promotion, nommément tenue de concours, parrainage de groupe
sportifs professionnels et amateurs, distribution de coupons-
rabais, fourniture de produits alimentaires pour échantillonnage,
distribution de publications contenant des renseignement sur la
valeur nutritive. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1999 en liaison avec les marchandises; janvier
2000 en liaison avec les services.

1,052,417. 2000/03/27. DATA RECOVERY SERVICES INC., 85
Scarsdale Road, Suite 100, Don Mills, ONTARIO, M3B2R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ACTIONFRONT 
SERVICES: Recovering lost or inaccessible information from
computer storage devices; investigating lost or inaccessible
information from computer storage devices. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Récupération d’information perdue ou inaccessible
provenant de dispositifs informatiques de mise en mémoire;
enquête sur la perte ou l’inaccessibilité d’informations provenant
de dispositifs informatiques de mise en mémoire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,052,421. 2000/03/27. Grapple Games Inc., 83 Sierra Vista
Close SW, Calgary, ALBERTA, T3H3B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BURSTALL
WINGER LLP, SUITE 3100, HOME OIL TOWER, 324 - 8TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Z2 
 

WARES: Board game played with moveable pieces and
equipment for playing investment and trading board game.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeu de table joué avec des pièces mobiles et
équipement pour jeu de table d’investissements et de commerce.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,445. 2000/03/28. Flora Manufacturing & Distributing Ltd.,
7400 Fraser Park Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5B9 

VEGESIL 
WARES: Botanical extracts from horsetail in the form of capsules,
liquid, powder, tea and teabags to be used as dietary
supplements. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Extraits botaniques de prêle sous forme de
capsules, liquide, poudre, thé et sachets de thé à utiliser comme
compléments alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,511. 2000/03/27. VICOLO WHOLESALE, 3523 Haven
Avenue #F, Menlo Park, California 94025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VICOLO 
WARES: Frozen pizza. Priority Filing Date: September 27, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
808,736 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pizza surgelée. Date de priorité de
production: 27 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/808,736 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,515. 2000/03/27. Nordenta Dental Techniques Inc., #208 -
4650 Lazelle Avenue, Terrace, BRITISH COLUMBIA, V8G1S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 
 

WARES: Dental laboratory products, namely dental crowns,
dental bridges, dental inlays, dental onlays, dentures, dental
implant prosthesis and dental veneers. SERVICES: Dental
laboratories. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits de laboratoires dentaires,
nommément couronnes dentaires, ponts dentaires, incrustations
dentaires, incrustations dentaires de surface, prothèses dentaires,
implants dentaires et facettes prothétiques dentaires. SERVICES:
Laboratoires dentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,562. 2000/03/28. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

LUMETRA 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of diabetes; pharmaceutical and medicinal preparations
for treatment of diseases and disorders related to diabetes;
pharmaceutical and medicinal preparations for treatment of sexual
dysfunction; pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of macular degeneration. Priority Filing Date:
September 29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/810,818 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement du diabète; préparations pharmaceutiques et
médicinales pour le traitement de maladies et troubles reliés au
diabète; préparations pharmaceutiques et médicinales pour le
traitement de dysfonctions sexuelles; préparations
pharmaceutiques et médicinales pour le traitement de la
dégénérescence maculaire. Date de priorité de production: 29
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/810,818 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,052,563. 2000/03/28. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

IMMETTA 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of diabetes; pharmaceutical and medicinal preparations
for treatment of diseases and disorders related to diabetes;
pharmaceutical and medicinal preparations for treatment of sexual
dysfunction; pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of macular degeneration. Priority Filing Date:
September 29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/810,815 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement du diabète; préparations pharmaceutiques et
médicinales pour le traitement de maladies et troubles reliés au
diabète; préparations pharmaceutiques et médicinales pour le
traitement de dysfonctions sexuelles; préparations
pharmaceutiques et médicinales pour le traitement de la
dégénérescence maculaire. Date de priorité de production: 29
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/810,815 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,564. 2000/03/28. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

IMMETA 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of diabetes; pharmaceutical and medicinal preparations
for treatment of diseases and disorders related to diabetes;
pharmaceutical and medicinal preparations for treatment of sexual
dysfunction; pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of macular degeneration. Priority Filing Date:
September 29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/810,817 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement du diabète; préparations pharmaceutiques et
médicinales pour le traitement de maladies et troubles reliés au
diabète; préparations pharmaceutiques et médicinales pour le
traitement de dysfonctions sexuelles; préparations
pharmaceutiques et médicinales pour le traitement de la
dégénérescence maculaire. Date de priorité de production: 29
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/810,817 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,565. 2000/03/28. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ENTREV 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of diabetes; pharmaceutical and medicinal preparations
for treatment of diseases and disorders related to diabetes;
pharmaceutical and medicinal preparations for treatment of sexual
dysfunction; pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of macular degeneration. Priority Filing Date:
September 29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/810,819 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement du diabète; préparations pharmaceutiques et
médicinales pour le traitement de maladies et troubles reliés au
diabète; préparations pharmaceutiques et médicinales pour le
traitement de dysfonctions sexuelles; préparations
pharmaceutiques et médicinales pour le traitement de la
dégénérescence maculaire. Date de priorité de production: 29
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/810,819 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,566. 2000/03/28. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ENTREVE 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of diabetes; pharmaceutical and medicinal preparations
for treatment of diseases and disorders related to diabetes;
pharmaceutical and medicinal preparations for treatment of sexual
dysfunction; pharmaceutical and medicinal preparations for
treatment of macular degeneration. Priority Filing Date:
September 29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/810,820 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement du diabète; préparations pharmaceutiques et
médicinales pour le traitement de maladies et troubles reliés au
diabète; préparations pharmaceutiques et médicinales pour le
traitement de dysfonctions sexuelles; préparations
pharmaceutiques et médicinales pour le traitement de la
dégénérescence maculaire. Date de priorité de production: 29
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/810,820 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,052,770. 2000/03/29. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GOT AN URGE? 
WARES: Snack foods derived from corn. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,839. 2000/03/29. MEDTRONIC, INC. (a corporation of the
State of Minnesota), 7000 Central Avenue N.E., Minneapolis,
Minnesota 55432, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LEADPOINT 
WARES: Electronic measuring apparatus for medical diagnostic
purposes, namely, for monitoring electrical neural activity in the
brain. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de mesure électroniques pour fins
de diagnostic médical, nommément pour le contrôle de l’activité
neurologique électrique du cerveau. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,052,926. 2000/03/29. WM. Wrigley Jr. Company, a Delaware
corporation, 410 North Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O.
BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ECLIPSE 
WARES: Chewing gum. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 02, 1999 under No. 2,221,973 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 février 1999 sous le No.
2,221,973 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,978. 2000/03/30. Jerzy Pohler, 77 Quebec Ave., Apt. 1527,
Toronto, ONTARIO, M6P2T4 

 

WARES: Cryotherapy product-device (medical appliance) for
treatment of hemorrhoids and post operative care by application
of controlled cold directly to the rectum by using plastic applicator
containing specially formulated cooling gel (composition).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical de cryothérapie pour le
traitement des hémorroïdes et des soins post-opératoires, par
l’application contrôlée de substance froide, directement au
rectum, au moyen d’un applicateur en plastique contenant un
composé gélifié de refroidissement spécialement formulé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,982. 2000/03/30. INTENSYS CORPORATION, 2033
Gateway Place, Suite 600,San Jose, California 95110, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLEARMAGIC 
WARES: Integrated circuits for digital image processing; software
for digital image processing. Priority Filing Date: October 01,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/813,259 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés pour traitement numérique
d’images; logiciels pour traitement numérique d’images. Date de
priorité de production: 01 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/813,259 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,054,156. 2000/04/05. UPSHER-SMITH LABORATORIES,
INC., a Minnesota corporation, 14905 23rd Avenue North,
Minneapolis, Minnesota 55447-4709, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

ARRAPACE 
WARES: Pharmaceutical preparation to treat cardiac arrhythmia.
Priority Filing Date: December 14, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/871671 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour soigner
l’arythmie cardiaque. Date de priorité de production: 14 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
871671 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,235. 2000/04/07. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CTS 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
thereof; accessories related to the foregoing. Priority Filing Date:
March 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/000,271 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs et pièces structurales connexes; accessoires
correspondant aux éléments susmentionnés. Date de priorité de
production: 21 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/000,271 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,244. 2000/04/07. BAYER INC., 77 Belfield Road, Toronto,
ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SNARF 
WARES: Pet treats. Used in CANADA since at least as early as
April 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Régals pour animaux familiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,054,255. 2000/04/07. BONE CARE INTERNATIONAL, INC. (a
Wisconsin Corporation), One Science Court, Madison, Wisconsin
53711, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HECTOROL 

WARES: Pharmaceutical preparations, namely an active vitamin
D2 pharmaceutical preparation containing 1-alpha-
hydroxyvitamin D2 for use in the treatment of secondary
hyperparathyroidism and hyperproliferative diseases. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No.
2,336,493 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
une préparation pharmaceutique à vitamine D2 active contenant
la 1-alpha-hydroxyvitamine D2 pour le traitement de
l’hyperparathyroïdie secondaire et des maladies
hyperprolifératives. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,336,493 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,054,278. 2000/04/07. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4064, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

COMFORTFILL 
WARES: Pillows. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oreillers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,824. 2000/04/27. FREIGHTWISE, INC., 2500 Lou Menk
Drive, 3rd Floor, Fort Worth, Texas 761312828, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MYFREIGHTWISE 
SERVICES: (1) Business and management consulting services in
the field of transportation and freight services; business and
management consulting services in the field of the brokerage of
transportation and freight services; business and management
consulting services in the field of the selection, implementation
and integration of technological solutions in transportation and
freight services; business and management consulting services in
the field of fleet management for the transportation and freight
industries; an industry buying club for business entities in the field
of transportation and freight services, obtaining economic
advantages in the nature of group buying discounts and
personalized reporting. (2) Transportation and freight
management services; transportation and freight brokerage
services; exchange services for facilitating the buying, selling and 
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management of transportation and freight service capacities;
providing management, brokerage, and exchange services in the
field of transportation and freight service over a global computer
information network; aggregating, organizing and selling industry
data in the field of transportation and freight; intermediary services
for private transactions in the field of transportation and freight. (3)
Providing multiple-user access and portal services over a
computer information network for the transportation and freight
industries; facilitating brokerage and exchange of transportation
and freight services over a computer information network offsite
business administration, order processing, and financial record
keeping services for business entities in the field of transportation
and freight. Priority Filing Date: October 28, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/834,317 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’experts-conseils en entreprise et en
gestion dans le domaine des services de transport et de fret;
services d’experts-conseils en entreprise et en gestion dans le
domaine des services de courtage en matière de transport et de
fret; services d’experts-conseils en entreprise et en gestion dans
le domaine de la sélection, de la mise en oeuvre et de l’intégration
de solutions technologiques dans le domaine des services de
transport et de fret; services d’experts-conseils en entreprise et en
gestion dans le domaine de la gestion de flottes pour les industries
de transport et de fret; club d’achat d’industrie pour les entreprises
dans le domaine des services de transport et de fret, avantages
économiques sous forme d’escomptes d’achat de groupe et de
rapport personnalisé. (2) Services de gestion des transports et du
fret; services de courtage en transport et en fret; services de
change pour la facilitation de l’achat, de la vente et de la gestion
des fonctions de service en matière de transport et de fret;
fourniture de services de gestion, de courtage et de change, sur
un réseau informatique d’information mondial, dans les domaines
des services de transport et de fret; groupement, organisation et
vente de données industrielles dans les domaines des transports
et du fret; services intermédiaires pour transactions privées dans
les domaines des transports et du fret. (3) Fourniture de services
d’accès multi-utilisateurs de portail sur un réseau informatique
d’information pour les industries du transport et du fret; facilitation
du courtage et des échanges de services de transport et de fret
sur un réseau informatique d’information; services extérieurs
d’administration des affaires, de traitement des commandes et de
tenue de dossiers financiers pour entreprise y ayant droit, dans le
domaine des transports et du fret. Date de priorité de production:
28 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/834,317 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,103,217. 2001/05/18. Chocolat Lamontagne Inc., 4045, rue
Garlock, Sherbrooke, QUÉBEC, J1L1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

BOUTIQUE 

MARCHANDISES: Friandises au chocolat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Chocolate candies. Proposed Use in CANADA on
wares.
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449,820-1. 2000/04/14. (TMA264,458--1981/11/27) S. C.
JOHNSON & SON, INC., 1525 HOWE STREET, RACINE,
WISCONSIN, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

OFF! 
WARES: Candles. Used in CANADA since 1995 on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Employée au CANADA depuis
1995 en liaison avec les marchandises.

579,773-1. 1999/05/19. (TMA394,390--1992/02/21) SWANSON
GROUP INC., 16 Camden Street, Toronto, ONTARIO, M5S1N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MUSKOKA LAKES 
The right to the exclusive use of the word MUSKOKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Linens, namely bed sheets, blankets, duvets,
comforters, pillow shams, towels, face clothes. (2) Bathrobes. (3)
Mugs, cups, dishes, cutlery, sauce holders, gravy boats, teapots,
coffee pots, serving pieces, pots and pans. (4) Purses and
handbags. (5) Luggage, namely knapsacks, travel bags,
suitcases and garment bags. (6) Footwear, namely shoes, boots
and slippers. (7) Wrist watches, clocks, sunglasses. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSKOKA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Linge de maison, nommément draps,
couvertures, couettes, édredons, taies d’oreiller à volant,
serviettes, linges pour le visage. (2) Sorties de bain. (3) Grosses
tasses, tasses, vaisselle, coutellerie, supports à sauce, saucières,
théières, cafetières, accessoires de service, batterie de cuisine.
(4) Porte-monnaie et sacs à main. (5) Bagages, nommément
havresacs, sacs de voyage, valises et sacs à vêtements. (6)
Articles chaussants, nommément souliers, bottes et pantoufles.
(7) Montres-bracelets, horloges, lunettes de soleil. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

690,959-1. 1999/11/19. (TMA405,660--1992/11/27) KPMG
International, KPMG Building Burg., Rijnderslaan 20, 1185 MC
Amstelveen, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: (1) Books, brochures, directories and reports. (2)
Computer software for use in the field of accounting and business
management. SERVICES: (1) Financing services, financial and
monetary advisory services, investment advisory services,
telecommunications advisory services, computer and information
technology advisory services, and organizing and conducting
conferences and seminars on business, financial and
management matters. (2) Legal services. Used in CANADA since
at least as early as December 1998 on wares (1) and on services
(1); October 1999 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Livres, brochures, répertoires et rapports.
(2) Logiciels à utiliser dans le domaine de la comptabilité et de la
gestion des affaires. SERVICES: (1) Services de financement,
services de conseils financiers et monétaires, services de
conseils en investissements, services de conseils en
télécommunications, services de conseils en informatique et en
technologie de l’information, et organisation et tenue de
conférences et de séminaires sur les affaires, les finances et la
gestion. (2) Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); octobre 1999
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

692,807-1. 2000/01/07. (TMA508,924--1999/03/08) NEW LINE
PRODUCTIONS, INC. (A CALIFORNIA CORPORATION), 116
NORTH ROBERTSON BOULEVARD, LOS ANGELES,
CALIFORNIA 90048, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

A NIGHTMARE ON ELM STREET 
WARES: (1) Halloween masks and costumes. (2) Trading cards.
(3) Action figures. (4) Comic books. (5) Decorations and
collectibles, namely Halloween decorations namely display
stands, window treatment kits, pumpkin decorations and carving
kits, candy receptacles and receptacle holdlers and household
ornamental Halloween theme decoration; decorational candles.
Used in CANADA since at least as early as June 1989 on wares
(1), (3); August 1989 on wares (4); September 1991 on wares (2);
June 1997 on wares (5).

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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MARCHANDISES: (1) Masques et costumes d’Halloween. (2)
Cartes à échanger. (3) Figurines d’action. (4) Illustrés. (5)
Décorations et objets de collection, nommément décorations
d’Halloween, nommément présentoirs, nécessaires de
transformation de fenêtres, nécessaires de décorations et de
sculpture de citrouilles, contenants pour bonbons et supports de
contenants et décorations ornementales de maison sur le thème
de l’Halloween; bougies décoratives. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1989 en liaison avec les
marchandises (1), (3); août 1989 en liaison avec les marchandises
(4); septembre 1991 en liaison avec les marchandises (2); juin
1997 en liaison avec les marchandises (5).

867,323-1. 2000/04/05. (TMA512,499--1999/06/02) ROYAL
LEPAGE RELOCATION SERVICES LTD., #600, 933 - 17
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5R6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

RELOPRO 
SERVICES: Development and provision of courses on corporate
employee relocation services for residential sales agents for the
purpose of providing such agents with a relocation designation or
certification. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on services.

SERVICES: Élaboration et fourniture de cours sur les services de
relocalisation des employés d’entreprises, qui s’adressent aux
agents de vente de bâtiments résidentiels, pour fournir à ces
agents une cote ou une certification de relocalisation. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services.
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838,791. 1997/03/10. UNIQUE INDUSTRIES, INC., 2400 S.
WECCACOE AVENUE, PHILADELPHIA, PA 19148-4298,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

UNIQUE 
WARES: (1) Plastic beverage stirrers. (2) Paper tablecovers. (3)
Candles; plastic cups; plastic candle holders. (4) Blowouts. (5)
Plastic cutlery. (6) Gift sets, namely a combination of two or more
of the wares already cited in the statement of wares. (7) Door
posters; party favours. (8) Cake decorations. (9) Plastic
tablecovers. (10) Paper banners. (11) Streamers. (12) Confetti;
party horns. (13) Plastic drinking straws. (14) Paper hats. Used in
CANADA since as early as 1990 on wares (1); January 22, 1991
on wares (14); January 25, 1991 on wares (2); April 04, 1991 on
wares (3); April 05, 1991 on wares (4); May 01, 1991 on wares (5);
May 06, 1991 on wares (6); May 10, 1991 on wares (7); June 07,
1991 on wares (8); June 10, 1991 on wares (9); September 16,
1991 on wares (10); October 25, 1991 on wares (11); October 30,
1991 on wares (12); October 31, 1991 on wares (13).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of June 06, 2001

MARCHANDISES: (1) Agitateurs pour boissons en plastique. (2)
Chapeaux en papier; serviettes de table en papier. (3) Tapis de
table en papier. (4) Bougies; tasses en plastique; bougeoirs en
plastique. (5) Langues de belles-mères. (6) Coutellerie en
plastique. (7) Ensembles cadeau, nommément une combinaison
de deux ou plus des marchandises déjà citées dans l’énoncé de
marchandises. (8) Affichettes de porte; articles de fête. (9)
Décorations à gâteaux. (10) Nappes en plastique. (11)
Banderoles en papier. (12) Serpentins en papier. (13) Confettis;
bruiteurs. (14) Chapeaux en papier. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises (1);
22 janvier 1991 en liaison avec les marchandises (14); 25 janvier
1991 en liaison avec les marchandises (2); 04 avril 1991 en liaison
avec les marchandises (3); 05 avril 1991 en liaison avec les
marchandises (4); 01 mai 1991 en liaison avec les marchandises
(5); 06 mai 1991 en liaison avec les marchandises (6); 10 mai
1991 en liaison avec les marchandises (7); 07 juin 1991 en liaison
avec les marchandises (8); 10 juin 1991 en liaison avec les
marchandises (9); 16 septembre 1991 en liaison avec les
marchandises (10); 25 octobre 1991 en liaison avec les
marchandises (11); 30 octobre 1991 en liaison avec les
marchandises (12); 31 octobre 1991 en liaison avec les
marchandises (13).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 06 juin 2001 

851,792. 1997/07/23. SKYBRIDGE LIMITED PARTNERSHIP (a
Delaware corporation), 3 Bethesda Metro Center, Bethesda, MD
20814, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SKYBRIDGE 
MARCHANDISES: Satellite monitoring stations; satellite
surveillance stations; systems for recording storing, processing,
displaying, transmitting and reproducting date, messages, images
and sounds to and from satellites and to and from satellite ground
stations; unmanned satellites; space probes; on-board satellite
equipment, namely: radio and television transmitters and
receivers radio antennas, solar panels; satellite monitoring and
tracking stations and structural parts for all the aforesaid;
computer; computer programs for use in operating and monitoring
telecommunications networks; computer operating and
monitoring programs for satellite telecommunications; monitoring
and surveillance apparatus for recording, storing, processing,
displaying, transmitting and reproducing data, messages, images,
and sources, namely: unmanned spacecraft with onboard
equipment, narnely complete satellites; buss with its equipment.
namely: solar panels, battery, harness, altitude and orbit control
equipment and associated computer programs, thermal control
equipment, propulsion equipment, data handling equipment and
satellites monitoring equipment and associated computer
programs, telemetry and command equipment with associated
computer programs, structures; payload equipment, namely
antenna and associated painting mechanisms, antenna control
equipment and associated computer programs, repeater
equipment, payload management equipment and associated
computer programs; signalling equipment, payload harness;
communication user terminals, including antennas and associated
software; communication gateways, including antennas,
associated software and databases; and structural parts for all of
the aforesaid. SERVICES: Communication services, namely:
radio, radiotelephony, transmitting messages, data, sound and
images, namely by satellite; satellite broadcasting;
communications services, namely: electronic transmission and
interchange of messages and images, namely by satellite;
services of storing and forwarding information accessible by a
user by code; radiotelephony services, including satellite
radiotelephony services; conducting classes, seminars, and
workshops in the fields of telecommunications and data
interchange by satellite; renting out of video and compact disks;
computer programming for others; providing multiple user access
to computer information network for the transfer and
dissemination of information; computer services, namely:
providing on-line bulletin boards, and on-line bulletin boards for 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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rental by others; computer services, namely: design of computer
data bases; providing on-line bulletin board in the field of
unmanned satellites, equipment and installations for stations for
monitoring and tracking satellites, equipment for multimedia
transmission and interchange, switching equipment,
communication earth stations, user terminals and gateways. Date
de priorité de production: 26 février 1997, pays: FRANCE,
demande no: 97/665869 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 26 février
1997 sous le No. 97/665869 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 04 juillet 2001

WARES: Stations de contrôle de satellites; stations de
surveillance de satellites; systèmes pour l’enregistrement, la
conservation, le traitement, l’affichage, la transmission et la
reproduction de données, de messages, d’images et de sons à
destination et en provenance de satellites ainsi qu’à destination et
en provenance de stations au sol pour satellites; satellites non
habités; sondes spatiales; équipement de satellite embarqué,
nommément : émetteurs et récepteurs de radio et de télévision,
antennes radio, panneaux solaires; stations de surveillance et de
repérage de satellites et pièces structurales pour tous les articles
susmentionnés; ordinateur; programmes informatiques utilisés
pour l’exploitation et la surveillance de réseaux de
télécommunications; programmes informatiques d’exploitation et
de surveillance pour télécommunications par satellites;
surveillance et appareils de surveillance pour l’enregistrement, la
conservation, le traitement, l’affichage, l’émission et la
reproduction de données, de messages, d’images, et sources,
nommément : engins spatiaux non habités avec équipement
embarqué, nommément satellites complets; bus avec ses
équipements, nommément : panneaux solaires, batteries,
harnais, équipements de contrôle d’altitude et d’orbite et
programmes informatiques connexes, équipement de
thermorégulation, équipement de propulsion, équipement de
manutention de données et équipement de surveillance de
satellites et programmes informatiques connexes, équipement de
télémétrie et de commande ainsi que programmes informatiques
connexes, structures; équipement de charge utile, nommément
antennes et mécanismes de peinture connexes, équipement de
contrôle d’antennes et programmes informatiques connexes,
équipement de répéteur, équipement de gestion de charge utile et
programmes informatiques connexes; équipement de
signalisation, harnais de charge utile; terminaux d’utilisateurs de
communications, y compris antennes et logiciels connexes;
passerelles de communications, y compris antennes, logiciels et
bases de données connexes; et pièces structurales pour tous les
articles susmentionnés. SERVICES: Services de communication,
nommément : radio, radiotéléphonie, transmission messages,
données, son et images, nommément par satellite; diffusion par
satellite; services de communication, nommément : transmission
électronique et échange de messages et d’images, nommément
par satellite; services de stockage et d’envoi d’information
accessible à un utilisateur par code; services de radiotéléphonie,
y compris services de radiotéléphonie par satellite; tenue de

classes, de séminaires et d’ateliers dans les domaines des
télécommunications et de l’échange de données par satellite;
location de vidéodisques et de disques compacts; programmation
informatique pour des tiers; fourniture à des utilisateurs multiples
d’accès à un réseau informatique pour le transfert et la diffusion
d’information; services d’informatique, nommément : fourniture de
babillards en ligne et de babillards en ligne pour la location par des
tiers; services d’informatique, nommément : conception de bases
de données informatiques; fourniture de babillard en ligne dans le
domaine des satellites, de l’équipement et des installations
inhabités pour stations de surveillance et de poursuite des
satellites, équipement de transmission et d’échange multimédias,
équipement de commutation, stations terriennes de
communication, terminaux et passerelles de l’utilisateur. Priority
Filing Date: February 26, 1997, Country: FRANCE, Application
No: 97/665869 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in FRANCE on February 26,
1997 under No. 97/665869 on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of July 04, 2001 
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TMA548,685. July 26, 2001. Appln No. 1,018,331. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. MLP FINANZDIENSTLEISTUNGEN 
AG,.

TMA548,686. July 26, 2001. Appln No. 857,649. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. BALDUCCI ENTERPRISES, INC.

TMA548,687. July 26, 2001. Appln No. 1,019,925. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. INGRID BRYSSINCK.

TMA548,688. July 26, 2001. Appln No. 1,027,101. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. AVISCAR INC.

TMA548,689. July 26, 2001. Appln No. 1,027,100. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. AVISCAR INC.

TMA548,690. July 26, 2001. Appln No. 1,024,771. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. SAINT-GOBAIN DESJON-
QUERES,Société Anonyme,.

TMA548,691. July 26, 2001. Appln No. 854,988. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. A&E TELEVISION NETWORKS,.

TMA548,692. July 26, 2001. Appln No. 863,291. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. JAYTEX OF CANADA LTD.

TMA548,693. July 26, 2001. Appln No. 888,035. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. Plate-Forme CPT Inc.

TMA548,694. July 26, 2001. Appln No. 1,023,126. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. MAISON CLOVIS SALASCune société 
anonyme.

TMA548,695. July 26, 2001. Appln No. 1,020,899. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. ETERNA S.A. FABRIQUE D’HOR-
LOGERIE,.

TMA548,696. July 26, 2001. Appln No. 785,643. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. PARFUMS CHRISTIAN DIORSociété 
Anonyme.

TMA548,697. July 26, 2001. Appln No. 1,010,034. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. LABORATOIRE GARNIER & CIESociété en 
nom collectif.

TMA548,698. July 26, 2001. Appln No. 1,032,698. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Via Route Inc.,.

TMA548,699. July 26, 2001. Appln No. 1,036,274. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Ideal Parking Inc./Stationnement Idéal Inc.,.

TMA548,700. July 26, 2001. Appln No. 1,036,272. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Ideal Parking Inc./Stationnement Idéal Inc.,.

TMA548,701. July 26, 2001. Appln No. 1,036,273. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Ideal Parking Inc./Stationnement Idéal 
Inc.,.

TMA548,702. July 26, 2001. Appln No. 899,957. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. RHOXALPHARMA INC.

TMA548,703. July 26, 2001. Appln No. 899,958. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. RHOXALPHARMA INC.

TMA548,704. July 26, 2001. Appln No. 845,642. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. CEGELEC AEGANLAGEN-UND 
AUTOMATISIERUNGSTECHNIK.

TMA548,705. July 26, 2001. Appln No. 1,018,597. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. BVRP SOFTWARE S.A.,.

TMA548,706. July 26, 2001. Appln No. 1,018,598. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. BVRP SOFTWARE S.A.,.

TMA548,707. July 26, 2001. Appln No. 891,306. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. ATLANTA HOCKEY CLUB, INC.

TMA548,708. July 26, 2001. Appln No. 884,330. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. A.S. ROMA S.P.A.

TMA548,709. July 26, 2001. Appln No. 838,491. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. AT&T CORP.

TMA548,710. July 26, 2001. Appln No. 1,017,908. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. SOCIÉTÉ DE CONSEILS DE RECHER-
CHES ET D’APPLICATIONS SCIENTIFIQUES (S.C.R.A.S.),une 
société anonyme française,.

TMA548,711. July 26, 2001. Appln No. 879,278. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. SACOsociété à responsabilité limitée.

TMA548,712. July 26, 2001. Appln No. 1,015,897. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Charles Schwab & Co., Inc.

TMA548,713. July 26, 2001. Appln No. 860,245. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. EMC (BENELUX) B.V.

TMA548,714. July 26, 2001. Appln No. 892,117. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. FUJI PHOTO FILM CO., LTD.

TMA548,715. July 26, 2001. Appln No. 1,026,280. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. GROUPE PPD INC.

TMA548,716. July 26, 2001. Appln No. 1,030,322. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. KIMPEX INC.

TMA548,717. July 26, 2001. Appln No. 884,117. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. LOGIC WORKS, INC.

Enregistrement
Registration
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TMA548,718. July 26, 2001. Appln No. 883,760. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. COLOR PRELUDE, INC.

TMA548,719. July 26, 2001. Appln No. 881,509. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. MEDTRONIC, INC.a corporation of the 
State of Minnesota.

TMA548,720. July 26, 2001. Appln No. 1,001,610. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Autonomy Corporation PLC.

TMA548,721. July 26, 2001. Appln No. 1,001,612. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Autonomy Corporation PLC.

TMA548,722. July 26, 2001. Appln No. 892,700. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Armstrong Corporation.

TMA548,723. July 26, 2001. Appln No. 884,167. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. REED ELSEVIER PROPERTIES 
INC.

TMA548,724. July 26, 2001. Appln No. 899,716. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC.

TMA548,725. July 26, 2001. Appln No. 896,785. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. VANCOUVER CITY SAVINGS CREDIT 
UNION.

TMA548,726. July 26, 2001. Appln No. 885,300. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK 
CANADA LTEE.

TMA548,727. July 26, 2001. Appln No. 885,284. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. JET EQUIPMENT & TOOLS LTD.

TMA548,728. July 26, 2001. Appln No. 885,301. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK 
CANADA LTEE.

TMA548,729. July 26, 2001. Appln No. 885,324. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA548,730. July 26, 2001. Appln No. 876,918. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. SPENCE DIAMONDS LTD.

TMA548,731. July 26, 2001. Appln No. 895,475. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Ald Vacuum Technologies Aktiengesell-
schaft.

TMA548,732. July 26, 2001. Appln No. 893,957. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. BIM KEMI AB.

TMA548,733. July 26, 2001. Appln No. 1,036,183. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. DAN MARK INC.

TMA548,734. July 26, 2001. Appln No. 888,308. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. GUANGDONG NOWADAY GROUP 
CO., LTD.

TMA548,735. July 26, 2001. Appln No. 1,018,923. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. Shell Canada Limited,.

TMA548,736. July 26, 2001. Appln No. 1,017,946. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. STONESOFT OYJ,a Finland corpora-
tion.

TMA548,737. July 26, 2001. Appln No. 887,992. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. Pirelli Pneumatici S.p.A.

TMA548,738. July 26, 2001. Appln No. 896,475. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. CARTIERE FEDRIGONI E C. S.P.A.

TMA548,739. July 26, 2001. Appln No. 1,016,801. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. NORDIFAGRUPPEN AB.

TMA548,740. July 26, 2001. Appln No. 878,769. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ANDRÉS WINES LTD.

TMA548,741. July 26, 2001. Appln No. 878,770. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ANDRÉS WINES LTD.

TMA548,742. July 26, 2001. Appln No. 1,016,439. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. The Vanderhoof Chamber of Com-
merce.

TMA548,743. July 26, 2001. Appln No. 867,059. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. LISCO FURNITURE, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA548,744. July 26, 2001. Appln No. 867,675. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. THE TORO COMPANY.

TMA548,745. July 26, 2001. Appln No. 1,016,167. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. NEC Eluminant Technologies, Inc.

TMA548,746. July 26, 2001. Appln No. 872,798. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Nexfor Inc.

TMA548,747. July 26, 2001. Appln No. 860,220. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. F.H. FAULDING & CO. LIMITED.

TMA548,748. July 26, 2001. Appln No. 862,793. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. GOOD MEDIA INCORPORATED.

TMA548,749. July 26, 2001. Appln No. 897,012. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. MEDTRONIC, INC.A CORPORA-
TION OF MINNESOTA.

TMA548,750. July 26, 2001. Appln No. 865,523. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. KERRY GROUP PLC.

TMA548,751. July 26, 2001. Appln No. 884,157. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. MOTOROLA, INC.

TMA548,752. July 26, 2001. Appln No. 884,064. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. HARDFORD & SCHTOFF AB.

TMA548,753. July 26, 2001. Appln No. 885,337. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA548,754. July 26, 2001. Appln No. 1,016,097. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Newsol Technologies Inc.,.
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TMA548,755. July 26, 2001. Appln No. 885,329. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA548,756. July 26, 2001. Appln No. 1,015,559. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. MOSA Extreme Sports, Inc.,.

TMA548,757. July 26, 2001. Appln No. 885,816. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. 2550-6767 QUÉBEC INC.

TMA548,758. July 26, 2001. Appln No. 885,331. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA548,759. July 26, 2001. Appln No. 1,027,597. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. MechoShade Systems, Inc.

TMA548,760. July 26, 2001. Appln No. 885,328. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA548,761. July 26, 2001. Appln No. 885,939. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. BIO SYNTECH LTÉE.

TMA548,762. July 26, 2001. Appln No. 1,027,099. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. AVISCAR INC.

TMA548,763. July 26, 2001. Appln No. 886,321. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. HONDA CANADA INC.

TMA548,764. July 26, 2001. Appln No. 1,026,985. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. ROYAL ROBBINS, INC.,.

TMA548,765. July 26, 2001. Appln No. 885,792. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. Unarco Industries, Inc.,(a Delaware Corpo-
ration),.

TMA548,766. July 26, 2001. Appln No. 1,026,608. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. MOEN INCORPORATED,.

TMA548,767. July 26, 2001. Appln No. 881,508. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. MEDTRONIC, INC.a corporation of the 
State of Minnesota.

TMA548,768. July 26, 2001. Appln No. 878,774. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Andrés Wines Ltd.

TMA548,769. July 26, 2001. Appln No. 878,773. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Andrés Wines Ltd.

TMA548,770. July 26, 2001. Appln No. 878,772. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Andrés Wines Ltd.

TMA548,771. July 27, 2001. Appln No. 833,954. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Hewlett-Packard Company(a Dela-
ware Corporation).

TMA548,772. July 27, 2001. Appln No. 1,027,214. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. WOLF STEEL LTD.,.

TMA548,773. July 27, 2001. Appln No. 819,202. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. OpenConnect Systems Incorporated.

TMA548,774. July 27, 2001. Appln No. 800,788. Vol.43 Issue 

2193. November 06, 1996. BUTTERBUR & SAGE LIMITED,.

TMA548,775. July 27, 2001. Appln No. 797,269. Vol.43 Issue 
2166. May 01, 1996. CONROS CORPORATION, doing business 
as NORTHLAND FIRELOG PRODUCTS,.

TMA548,776. July 27, 2001. Appln No. 790,130. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. SRAM CORPORATION,an Illinois corpora-
tion,.

TMA548,777. July 27, 2001. Appln No. 748,888. Vol.42 Issue 
2145. December 06, 1995. Reckitt Benckiser (Canada) Inc.

TMA548,778. July 27, 2001. Appln No. 728,731. Vol.40 Issue 
2043. December 22, 1993. BAY REST BEDDING COMPANY 
LIMITED,.

TMA548,779. July 27, 2001. Appln No. 823,959. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. TWENTIETH CENTURY FOX FILM 
CORPORATION.

TMA548,780. July 27, 2001. Appln No. 696,834. Vol.40 Issue 
2001. March 03, 1993. Atlas Trailer Coach Products Ltd.,.

TMA548,781. July 27, 2001. Appln No. 826,015. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. Coty Inc.

TMA548,782. July 27, 2001. Appln No. 1,038,745. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Sikorski Sausages Co. Ltd.,.

TMA548,783. July 27, 2001. Appln No. 1,038,684. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. SCHERING CANADA INC.

TMA548,784. July 27, 2001. Appln No. 1,037,691. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. MILGRAM & COMPANY LTD./MILGRAM & 
COMPAGNIE LTEE,.

TMA548,785. July 27, 2001. Appln No. 1,037,472. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. CASCADES INC.

TMA548,786. July 27, 2001. Appln No. 1,037,448. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. 703771 Ontario Ltd. dba Wolfert’s Farm,.

TMA548,787. July 27, 2001. Appln No. 1,025,505. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. THE GATES CORPORATION,.

TMA548,788. July 27, 2001. Appln No. 1,025,389. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Aladdin Temp-Rite LLC(a Tennessee 
limited liability company),.

TMA548,789. July 27, 2001. Appln No. 1,024,906. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. ESTOLI, S.A.,.

TMA548,790. July 27, 2001. Appln No. 1,024,493. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. ALL-TEMP THERAPY PACKS LTD.

TMA548,791. July 27, 2001. Appln No. 1,024,453. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. ARLINGTON SOFTWARE CORPORA-
TION,.

TMA548,792. July 27, 2001. Appln No. 1,022,595. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Cybiotronics (Far East) Limited.
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TMA548,793. July 27, 2001. Appln No. 1,020,996. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. 157503 CANADA INC.,.

TMA548,794. July 27, 2001. Appln No. 1,020,558. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Credit Union Central of Canada.

TMA548,795. July 27, 2001. Appln No. 884,323. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. OUTPOST INCORPORATED.

TMA548,796. July 27, 2001. Appln No. 1,020,836. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. NEWELL OPERATING COMPANY,.

TMA548,797. July 27, 2001. Appln No. 1,011,083. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Ottawa-Carleton District School Board,.

TMA548,798. July 27, 2001. Appln No. 1,022,537. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. RAMESES SHRINERS A.A.O.N.M.S.,.

TMA548,799. July 27, 2001. Appln No. 1,022,116. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. EUROPEAN VEGETABLE SPECIAL-
TIES FARMS, INC.

TMA548,800. July 27, 2001. Appln No. 1,021,792. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. Splash Distribution Limited.

TMA548,801. July 27, 2001. Appln No. 1,040,676. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. LES EMBALLAGES PAPERBOARD INC./
PAPERBOARD INDUSTRIES CORPORATION,.

TMA548,802. July 27, 2001. Appln No. 1,010,837. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. SYSTEMES CYBERFREIGHT INC./
CYBERFREIGHT SYSTEMS INC.

TMA548,803. July 27, 2001. Appln No. 1,021,648. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. VITAMINS PLAYWEAR INC.

TMA548,804. July 27, 2001. Appln No. 843,367. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. James G. Tuner, trading as O2 Expe-
rience.

TMA548,805. July 27, 2001. Appln No. 1,026,279. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. GROUPE PPD INC.

TMA548,806. July 27, 2001. Appln No. 1,026,035. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Kimberly-Clark Corporation,.

TMA548,807. July 27, 2001. Appln No. 1,026,034. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Kimberly-Clark Corporation,.

TMA548,808. July 27, 2001. Appln No. 1,025,811. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. URBAN RAGS CLOTHING Co. INC.

TMA548,809. July 27, 2001. Appln No. 1,025,711. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. TRIM-TEX, INC.,an Illinois corporation,.

TMA548,810. July 27, 2001. Appln No. 835,304. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC.

TMA548,811. July 27, 2001. Appln No. 1,022,036. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. W.E.T. AUTOMOTIVE SYSTEMS AG.

TMA548,812. July 27, 2001. Appln No. 1,039,800. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Hotline Communications Ltd.,.

TMA548,813. July 27, 2001. Appln No. 1,036,591. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. STARBUCKS CORPORATION, doing busi-
ness as Starbucks Coffee Company,.

TMA548,814. July 27, 2001. Appln No. 1,027,654. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. SHERWOOD INTERNATIONAL GROUP 
LIMITED,.

TMA548,815. July 27, 2001. Appln No. 1,028,240. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. LENNOX INC.,.

TMA548,816. July 27, 2001. Appln No. 1,028,709. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Grandhigh China Company Limited,.

TMA548,817. July 27, 2001. Appln No. 1,029,587. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Laboratorios Viñas, S.A.,.

TMA548,818. July 27, 2001. Appln No. 1,029,617. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. THE GATES CORPORATION,.

TMA548,819. July 27, 2001. Appln No. 1,030,122. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. HOWARD SCHULTZ & ASSOCIATES 
INTERNATIONAL, INC.,a Texas corporation,.

TMA548,820. July 27, 2001. Appln No. 1,030,320. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. G.S. Building Systems CorporationCorp. 
of the State of Connecticut.

TMA548,821. July 27, 2001. Appln No. 1,030,360. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. ATLAS ASSET MANAGEMENT INC./
GESTION DE L’ACTIF ATLAS INC.,.

TMA548,822. July 27, 2001. Appln No. 1,030,549. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. 1360314 Ontario Limited.

TMA548,823. July 27, 2001. Appln No. 1,030,609. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. MONARI FEDERZONI S.p.A.,.

TMA548,824. July 27, 2001. Appln No. 1,030,635. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. 150512 CANADA INC., trading under the 
name LES IMPORTATIONS GOLD FISH SPORTSWEAR,.

TMA548,825. July 27, 2001. Appln No. 1,030,813. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. MINOLTA KABUSHIKI KAISHA 
(MINOLTA CO., LTD.).

TMA548,826. July 27, 2001. Appln No. 1,031,358. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. DEP DISTRIBUTION EXCLUSIVE LTÉE,.

TMA548,827. July 27, 2001. Appln No. 1,024,137. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Intelliware Development Inc.,.

TMA548,828. July 27, 2001. Appln No. 1,024,439. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Hunter Douglas Inc.

TMA548,829. July 27, 2001. Appln No. 1,007,817. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. ECLIPSE DISPLAYS LTD.
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TMA548,830. July 27, 2001. Appln No. 1,007,675. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. MEDTRONIC, INC.A CORPORATION OF 
THE STATE OF MINNESOTA, U.S.A.

TMA548,831. July 27, 2001. Appln No. 1,008,412. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. AMERSHAM PHARMACIA BIOTECH 
UK LIMITED.

TMA548,832. July 27, 2001. Appln No. 1,009,159. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. SEVI SPAA LEGAL ENTITY.

TMA548,833. July 27, 2001. Appln No. 1,039,849. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. SOFTSPIKES, INC.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA548,834. July 27, 2001. Appln No. 1,040,075. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Fung Sing Foods Ltd.

TMA548,835. July 27, 2001. Appln No. 1,041,461. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Shianlin Frozen Processing Plant Co., Ltd.,.

TMA548,836. July 27, 2001. Appln No. 1,041,637. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. DELTA BLUES, INC.,.

TMA548,837. July 27, 2001. Appln No. 1,041,758. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. 1340684 ONTARIO INC.,.

TMA548,838. July 27, 2001. Appln No. 1,041,765. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. NATIONAL OFFICE AND CLASSROOM 
SUPPLIES N.O.C.S. INC.

TMA548,839. July 27, 2001. Appln No. 1,041,914. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. THE PUPPY ZONE DOG DAY CARE AND 
ADVENTURE CENTRE INC.,.

TMA548,840. July 27, 2001. Appln No. 1,082,944. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. CHÂTEAU M.T. INC,.

TMA548,841. July 27, 2001. Appln No. 1,041,767. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. NATIONAL OFFICE AND CLASSROOM 
SUPPLIES N.O.C.S. INC.

TMA548,842. July 27, 2001. Appln No. 1,033,009. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. SPS/Phin Limited.

TMA548,843. July 27, 2001. Appln No. 1,033,211. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Dr. Ala Lozinski,.

TMA548,844. July 27, 2001. Appln No. 1,033,671. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. TLD COMPUTERS INC.,.

TMA548,845. July 27, 2001. Appln No. 1,033,909. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Han, Myung Jun.

TMA548,846. July 27, 2001. Appln No. 1,033,971. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. SIMINOVITCH, Sherril Lynn,.

TMA548,847. July 27, 2001. Appln No. 1,033,973. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. CLARIANT AG,.

TMA548,848. July 27, 2001. Appln No. 1,033,974. Vol.48 Issue 

2419. March 07, 2001. CLARIANT AG,.

TMA548,849. July 27, 2001. Appln No. 1,034,223. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Dianne Saxe, Barrister and Solicitor,.

TMA548,850. July 30, 2001. Appln No. 844,743. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Laboratoires de Biologie Vegetale Yves 
Rocher.

TMA548,851. July 30, 2001. Appln No. 885,073. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. D.O.C OPTICS CORPORATIONa Dela-
ware corporation.

TMA548,852. July 30, 2001. Appln No. 874,986. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. RIVERTOWN TRADING COMPANY.

TMA548,853. July 30, 2001. Appln No. 885,082. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND COM-
PANY.

TMA548,854. July 30, 2001. Appln No. 878,503. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. Venator Group Canada Retail Company.

TMA548,855. July 30, 2001. Appln No. 1,036,418. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA548,856. July 30, 2001. Appln No. 1,036,271. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Ideal Parking Inc./Stationnement Idéal 
Inc.,.

TMA548,857. July 30, 2001. Appln No. 1,037,161. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Old Town Canoe Company,.

TMA548,858. July 30, 2001. Appln No. 1,037,033. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Double Diamond Acres Ltd.

TMA548,859. July 30, 2001. Appln No. 1,014,645. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. 777388 ONTARIO LIMITED,.

TMA548,860. July 30, 2001. Appln No. 1,014,080. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Maxine Stafford.

TMA548,861. July 30, 2001. Appln No. 1,013,592. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Chang Do America, Inc.,.

TMA548,862. July 30, 2001. Appln No. 1,021,647. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. VITAMINS PLAYWEAR INC.

TMA548,863. July 30, 2001. Appln No. 1,021,509. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Gripping Stuff International Ltd.,.

TMA548,864. July 30, 2001. Appln No. 1,020,559. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Credit Union Central of Canada.

TMA548,865. July 30, 2001. Appln No. 1,019,963. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Torrefazione Portioli S.R.L.

TMA548,866. July 30, 2001. Appln No. 1,012,511. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Jascor Home Products Inc.

TMA548,867. July 30, 2001. Appln No. 1,012,051. Vol.48 Issue 
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2422. March 28, 2001. CONSTRUCTION MARKET DATA 
GROUP, INC.

TMA548,868. July 30, 2001. Appln No. 1,011,373. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY 
OF CANADA,.

TMA548,869. July 30, 2001. Appln No. 1,011,369. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. KIMBERLY-CLARK CORPORATION,.

TMA548,870. July 30, 2001. Appln No. 1,009,790. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. EUROPEAN OPTICAL AND CONTACT 
LENS CLINIC INC.

TMA548,871. July 30, 2001. Appln No. 1,009,548. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. TOP-CO INDUSTRIES LTD.

TMA548,872. July 30, 2001. Appln No. 884,472. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. JEANNE MAK.

TMA548,873. July 30, 2001. Appln No. 884,329. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. JOHNSON & JOHNSON.

TMA548,874. July 30, 2001. Appln No. 866,726. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. CLARION CO., LTD.

TMA548,875. July 30, 2001. Appln No. 1,011,609. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. BP Amoco p.l.c.,.

TMA548,876. July 30, 2001. Appln No. 1,010,264. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. FOX RACING, INC.

TMA548,877. July 30, 2001. Appln No. 1,012,886. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. Archivision Inc.,.

TMA548,878. July 30, 2001. Appln No. 803,126. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. After Shave Products, Inc.,A Delaware 
Corporation,.

TMA548,879. July 30, 2001. Appln No. 853,962. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. HERB PHARM, INC.

TMA548,880. July 30, 2001. Appln No. 863,919. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. BRISTOL-MYERS SQUIBB COM-
PANY.

TMA548,881. July 30, 2001. Appln No. 865,593. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. GOODWAY MACHINE CORP.

TMA548,882. July 30, 2001. Appln No. 866,234. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. PAVESTONE PLUS INC.

TMA548,883. July 30, 2001. Appln No. 866,324. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. TRANSOFT LIMITED.

TMA548,884. July 30, 2001. Appln No. 1,030,745. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. HFE Holdings, LLC,A Tennessee Limited 
Liability Company,.

TMA548,885. July 30, 2001. Appln No. 1,032,379. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Florists’ Transworld Delivery, Inc.,.

TMA548,886. July 30, 2001. Appln No. 1,023,789. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Alcohol & Drug Recovery Association of 
Ontario,.

TMA548,887. July 30, 2001. Appln No. 1,023,859. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. BAROUH EATON (CANADA) LTD.,.

TMA548,888. July 30, 2001. Appln No. 1,024,321. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. GALAXY ELECTRIC MOTORS REBUILT 
LTD.

TMA548,889. July 30, 2001. Appln No. 1,024,460. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. SHARP KABUSHIKI KAISHA also 
trading as SHARP CORPORATION,.

TMA548,890. July 30, 2001. Appln No. 1,024,600. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. TRACER INDUSTRIES, INC.,a Delaware 
corporation,.

TMA548,891. July 30, 2001. Appln No. 1,025,289. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. MOLSON CANADA,.

TMA548,892. July 30, 2001. Appln No. 1,005,524. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Société internationale des entreprises 
Économusée.

TMA548,893. July 30, 2001. Appln No. 1,006,232. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. CHIMENTO SPA.

TMA548,894. July 30, 2001. Appln No. 1,007,073. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. HATHOR PROFESSIONAL SKINCARE 
LTD.

TMA548,895. July 30, 2001. Appln No. 1,009,477. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. PARKWAY CORPORATION.

TMA548,896. July 30, 2001. Appln No. 853,160. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. 329985 ONTARIO LIMITED D/B/A KISKO 
PRODUCTS.

TMA548,897. July 30, 2001. Appln No. 803,124. Vol.43 Issue 
2177. July 17, 1996. AFTER SHAVE PRODUCTS, INC.,.

TMA548,898. July 30, 2001. Appln No. 891,559. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SCOTSMAN GROUP, INC.a Dela-
ware corporation.

TMA548,899. July 30, 2001. Appln No. 881,938. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. AUDIO PRODUCTS INTERNA-
TIONAL CORP.

TMA548,900. July 30, 2001. Appln No. 884,008. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. DECO WATCH ACCESSORIES.

TMA548,901. July 30, 2001. Appln No. 878,709. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. Downbeat Limited.

TMA548,902. July 30, 2001. Appln No. 1,027,445. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. NIPPON COLUMBIA CO., LTD.a limited 
liability company.
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TMA548,903. July 30, 2001. Appln No. 1,023,532. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. CYBERSURF CORP.

TMA548,904. July 30, 2001. Appln No. 1,022,252. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Appart, L.L.C.,a Minnesota limited lia-
bility company,.

TMA548,905. July 30, 2001. Appln No. 1,030,976. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Labstat International Inc.,.

TMA548,906. July 30, 2001. Appln No. 885,249. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. Avon Products, Inc.

TMA548,907. July 30, 2001. Appln No. 1,042,548. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Akorn Pharmaceuticals Canada Limited.

TMA548,908. July 30, 2001. Appln No. 1,041,525. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. WING ON INTERNATIONAL HOLDINGS 
LIMITED.

TMA548,909. July 30, 2001. Appln No. 1,041,523. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. WING ON INTERNATIONAL HOLDINGS 
LIMITED.

TMA548,910. July 30, 2001. Appln No. 1,041,064. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Latoplast Ltd.,.

TMA548,911. July 30, 2001. Appln No. 1,029,532. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. DEJA VU CONSULTING, INC., a Michigan 
corporation.

TMA548,912. July 30, 2001. Appln No. 1,028,602. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Gemini Industries, Inc.,.

TMA548,913. July 30, 2001. Appln No. 1,028,063. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. ROBERT TOLEDANO,.

TMA548,914. July 30, 2001. Appln No. 885,155. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. Avon Products, Inc.

TMA548,915. July 30, 2001. Appln No. 1,033,697. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Twentieth Century Fox Film Corporation.

TMA548,916. July 30, 2001. Appln No. 1,032,094. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. MYTON PROJECT MANAGEMENT 
LIMITED.

TMA548,917. July 30, 2001. Appln No. 1,031,856. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. STILA COSMETICS, INC.

TMA548,918. July 30, 2001. Appln No. 1,031,632. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. BALTIMORE TECHNOLOGIES PLC,.

TMA548,919. July 30, 2001. Appln No. 1,031,322. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Medical Specialties, Incorporated,(a North 
Carolina corporation),.

TMA548,920. July 30, 2001. Appln No. 1,031,173. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Team Tools Ltd.

TMA548,921. July 30, 2001. Appln No. 1,030,981. Vol.48 Issue 

2419. March 07, 2001. SDA Publishing Inc.,.

TMA548,922. July 30, 2001. Appln No. 1,025,614. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. PLAIN & SIMPLE SPORTS & PROMO 
WEAR INC.,.

TMA548,923. July 30, 2001. Appln No. 1,025,945. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. Allan Horne,.

TMA548,924. July 30, 2001. Appln No. 1,025,999. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Café Crepe Inc.,.

TMA548,925. July 30, 2001. Appln No. 1,034,441. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Petcare Insurance Brokers ltd.

TMA548,926. July 30, 2001. Appln No. 748,399. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. THE MEN’S WEARHOUSE, INC.,.

TMA548,927. July 30, 2001. Appln No. 1,034,338. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Christian Unity Press,.

TMA548,928. July 30, 2001. Appln No. 1,034,540. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. THE PRUDENTIAL INSURANCE COM-
PANY OF AMERICA,.

TMA548,929. July 30, 2001. Appln No. 1,034,944. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. TMC Distributing Ltd.,.

TMA548,930. July 30, 2001. Appln No. 1,035,050. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Manitoba Institute of Management Inc.,.

TMA548,931. July 30, 2001. Appln No. 1,035,321. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Investors Group Inc.

TMA548,932. July 30, 2001. Appln No. 1,035,789. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. TUT SYSTEMS, INC.,a legal entity,.

TMA548,933. July 30, 2001. Appln No. 1,035,875. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Domain Knowledge Inc.,.

TMA548,934. July 30, 2001. Appln No. 1,035,970. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. OSDE ORGANIZACION DE SERVI-
CIOS DIRECTOS EMPRESARIOS,.

TMA548,935. July 30, 2001. Appln No. 1,036,583. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. ROBERTSON INC.

TMA548,936. July 30, 2001. Appln No. 1,034,177. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. CENTRA GAS MANITOBA INC.

TMA548,937. July 31, 2001. Appln No. 756,802. Vol.43 Issue 
2181. August 14, 1996. RHONE MERIEUX,société anonyme de 
droit français,.

TMA548,938. July 31, 2001. Appln No. 863,539. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. BEHR PROCESS CORPORATION.

TMA548,939. July 31, 2001. Appln No. 830,675. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. Nu-Gro IP Inc.

TMA548,940. July 31, 2001. Appln No. 1,017,586. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Nu-Gro IP Inc.
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TMA548,941. July 31, 2001. Appln No. 1,033,115. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Nu-Gro IP Inc.

TMA548,942. July 31, 2001. Appln No. 890,306. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. Nu-Gro IP Inc.

TMA548,943. July 31, 2001. Appln No. 1,001,274. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. Pierre Michel Combaluzier.

TMA548,944. July 31, 2001. Appln No. 868,067. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. AGROPUR, COOPERATIVE AGRO-ALI-
MENTAIRE.

TMA548,945. July 31, 2001. Appln No. 1,022,494. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. SGS Société Générale de Surveil-
lance S.A.

TMA548,946. July 31, 2001. Appln No. 1,034,097. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. SERVICES FINANCIERS TRANSMEX 
INC.

TMA548,947. July 31, 2001. Appln No. 1,026,605. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. LES PRODUITS FRACO LTÉE.

TMA548,948. July 31, 2001. Appln No. 884,994. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. TELEFLORA LLC(a Delaware limited liabil-
ity company).

TMA548,949. July 31, 2001. Appln No. 866,072. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. FORD MOTOR COMPANY.

TMA548,950. July 31, 2001. Appln No. 865,562. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. GRECIAN DELIGHT FOODS, INC.a 
Delaware corporation.

TMA548,951. July 31, 2001. Appln No. 1,032,191. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. SPS/Phin Limited,.

TMA548,952. July 31, 2001. Appln No. 1,031,925. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Case Corporation,.

TMA548,953. July 31, 2001. Appln No. 1,031,793. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. 3430901 Canada Inc., carrying on busi-
ness as International Teledata Group.

TMA548,954. July 31, 2001. Appln No. 1,031,784. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. MINOLTA KABUSHIKI KAISHA 
(MINOLTA CO., LTD.).

TMA548,955. July 31, 2001. Appln No. 1,031,731. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. BBDO Detroit Inc.,.

TMA548,956. July 31, 2001. Appln No. 884,726. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. The Kiwanis Club of Casa Loma, Tor-
onto.

TMA548,957. July 31, 2001. Appln No. 898,945. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. FOSS MANUFACTURING COMPANY, 
INC.a New Hampshire corporation.

TMA548,958. July 31, 2001. Appln No. 898,575. Vol.48 Issue 

2421. March 21, 2001. Nortel Networks Limited.

TMA548,959. July 31, 2001. Appln No. 897,411. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also trad-
ing as Casio Computer Co., Ltd.,a Japanese joint-stock com-
pany.

TMA548,960. July 31, 2001. Appln No. 893,337. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. WIELAND ELECTRIC GMBH.

TMA548,961. July 31, 2001. Appln No. 892,527. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. EDWARD GRAPHIC SUPPLIES LIM-
ITED.

TMA548,962. July 31, 2001. Appln No. 889,873. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. LEONARD PARFUMSa corporation 
organised under the laws of FRANCE.

TMA548,963. July 31, 2001. Appln No. 1,024,673. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. TOTALLINE TRANSPORT INC.

TMA548,964. July 31, 2001. Appln No. 1,023,646. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. LEHDER Environmental Services Lim-
ited.

TMA548,965. July 31, 2001. Appln No. 1,022,718. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Jake Wyssen,.

TMA548,966. July 31, 2001. Appln No. 1,022,024. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. PRESCRIPTIVES INC.

TMA548,967. July 31, 2001. Appln No. 1,021,089. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Draka USA Corporation.

TMA548,968. July 31, 2001. Appln No. 877,412. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MARC TANGUAY.

TMA548,969. July 31, 2001. Appln No. 1,014,376. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Protos International Inc.,.

TMA548,970. July 31, 2001. Appln No. 1,021,033. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Robert Michael McKercher, on behalf of 
DataTrail Systems,.

TMA548,971. July 31, 2001. Appln No. 1,014,445. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. THE STEP COMPANY.

TMA548,972. July 31, 2001. Appln No. 1,005,212. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. UPM-KYMMENE CORPORATION.

TMA548,973. July 31, 2001. Appln No. 899,459. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. THE MEAD CORPORATIONA COR-
PORATION OF OHIO.

TMA548,974. July 31, 2001. Appln No. 899,878. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. CASIO KEISANKI KABUSHIKI KAISHA, 
ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD.

TMA548,975. July 31, 2001. Appln No. 1,003,562. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. B.MAC THE STORE INC.

TMA548,976. July 31, 2001. Appln No. 1,020,827. Vol.48 Issue 
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2412. January 17, 2001. 329985 Ontario Limited d/b/a Kisko 
Products,.

TMA548,977. July 31, 2001. Appln No. 1,003,563. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. B.MAC THE STORE INC.

TMA548,978. July 31, 2001. Appln No. 1,010,982. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also trad-
ing as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA548,979. July 31, 2001. Appln No. 1,013,045. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. 417394 ALBERTA LTD.

TMA548,980. July 31, 2001. Appln No. 1,013,382. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also trad-
ing as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA548,981. July 31, 2001. Appln No. 1,013,490. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Health Plus, Inc.

TMA548,982. July 31, 2001. Appln No. 886,745. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. HOUSE OF MERCURY LTD.

TMA548,983. July 31, 2001. Appln No. 1,026,946. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Columbia Sportswear Company,an 
Oregon corporation,.

TMA548,984. July 31, 2001. Appln No. 889,548. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. ANN DEMEULEMEESTER.

TMA548,985. July 31, 2001. Appln No. 1,019,981. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Grade Expectations Learning Systems Inc.

TMA548,986. July 31, 2001. Appln No. 1,023,936. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. BRAZILIAN CANADIAN COFFEE CO. LTD.

TMA548,987. July 31, 2001. Appln No. 1,019,718. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. UNITED STATES FILTER CORPORA-
TION,.

TMA548,988. July 31, 2001. Appln No. 1,023,666. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. NAFT Asia Biodegradable Plastics 
Corp.,.

TMA548,989. July 31, 2001. Appln No. 1,018,516. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also 
trading as Casio Computer Co., Ltd.,a Japanese joint-stock com-
pany.

TMA548,990. July 31, 2001. Appln No. 1,018,221. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. 648560 ALBERTA LTD.,.

TMA548,991. July 31, 2001. Appln No. 1,018,075. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. KEANALL INDUSTRIES INC.,.

TMA548,992. July 31, 2001. Appln No. 1,016,976. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. TECUMSEH PRODUCTS COMPANY,.

TMA548,993. July 31, 2001. Appln No. 1,016,744. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also trad-
ing as Casio Computer Co., Ltd.,a Japanese joint-stock com-
pany.

TMA548,994. July 31, 2001. Appln No. 1,015,913. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. TARGETNET.COM INC.,.

TMA548,995. July 31, 2001. Appln No. 1,015,668. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also trad-
ing as Casio Computer Co., Ltd.,a Japanese joint-stock com-
pany.

TMA548,996. July 31, 2001. Appln No. 1,015,358. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Phoenix Floor and Wall Products Inc.

TMA548,997. July 31, 2001. Appln No. 1,019,524. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. J.D. IRVING, LIMITED,.

TMA548,998. July 31, 2001. Appln No. 1,023,312. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. DIAMOND POWER INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware corporation),.

TMA548,999. July 31, 2001. Appln No. 1,023,068. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Acer NeWeb Corporation.

TMA549,000. July 31, 2001. Appln No. 1,022,590. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. NEW ERA CLASSROOM TECHNOL-
OGY AND RESEARCH FOUNDATION.

TMA549,001. July 31, 2001. Appln No. 1,024,022. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. NIR-VIVO Inc.

TMA549,002. July 31, 2001. Appln No. 867,895. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. COLART FINE ART & GRAPHICS 
LIMITED.

TMA549,003. July 31, 2001. Appln No. 865,449. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. INTELLISPHERE INC.

TMA549,004. July 31, 2001. Appln No. 852,080. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. FRANK J. ZAMBONI & CO., INC.

TMA549,005. July 31, 2001. Appln No. 869,460. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. ROTHMANS, BENSON & HEDGES INC.

TMA549,006. July 31, 2001. Appln No. 868,029. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. LAFARGE CANADA INC.

TMA549,007. July 31, 2001. Appln No. 834,792. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. AstenJohnson, Inc.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA549,008. July 31, 2001. Appln No. 765,606. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. INTUIT INC., a Delaware corporation.

TMA549,009. July 31, 2001. Appln No. 875,220. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. GOLF GALAXY, INC.

TMA549,010. July 31, 2001. Appln No. 1,011,404. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. NEW ZEALAND DAIRY BOARD,a 
legal entity,.

TMA549,011. July 31, 2001. Appln No. 872,993. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. ALBERTA RACING CORPORATION.
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TMA549,012. July 31, 2001. Appln No. 870,309. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. ROTHMANS, BENSON & HEDGES INC.

TMA549,013. July 31, 2001. Appln No. 1,028,512. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. CALGARY ITALIAN BAKERY LTD.

TMA549,014. July 31, 2001. Appln No. 763,537. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. RBC DOMINION SECURITIES INC./RBC 
DOMINION VALEURS MOBILIÈRES INC.

TMA549,015. July 31, 2001. Appln No. 1,031,237. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. GEBR. WILLACH GmbH,.

TMA549,016. July 31, 2001. Appln No. 1,004,906. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. BRIAN WARD AND DIANE WARD.

TMA549,017. July 31, 2001. Appln No. 1,021,442. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. EDWARD G. SHACKLES trading as 
S.E.A.T.S.

TMA549,018. July 31, 2001. Appln No. 1,015,602. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Kootenay Grower’s Supply LTD.

TMA549,019. July 31, 2001. Appln No. 870,737. Vol.46 Issue 
2314. March 03, 1999. TONSELL INTERNATIONAL INC.

TMA549,020. July 31, 2001. Appln No. 1,022,440. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Snugz/USA, Inc.,a corporation of the 
State of Utah,.

TMA549,021. July 31, 2001. Appln No. 890,202. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. VIROX TECHNOLOGIES INC.

TMA549,022. July 31, 2001. Appln No. 889,731. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. ALBERTA SUNFLOWER SEEDS LTD.

TMA549,023. July 31, 2001. Appln No. 889,730. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. ALBERTA SUNFLOWER SEEDS LTD.

TMA549,024. July 31, 2001. Appln No. 889,729. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. ALBERTA SUNFLOWER SEEDS LTD.

TMA549,025. July 31, 2001. Appln No. 891,108. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. TLC THE LASER CENTER INC.

TMA549,026. July 31, 2001. Appln No. 889,728. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. ALBERTA SUNFLOWER SEEDS LTD.

TMA549,027. July 31, 2001. Appln No. 887,406. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. Sherwood Services AG.

TMA549,028. July 31, 2001. Appln No. 851,012. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. Ten Star Holdings Inc.

TMA549,029. July 31, 2001. Appln No. 884,767. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. ConAgra Grocery Products Company.

TMA549,030. July 31, 2001. Appln No. 887,686. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. NATURAL ORGANICS, INC.

TMA549,031. July 31, 2001. Appln No. 887,015. Vol.46 Issue 

2348. October 27, 1999. SELECT SPORT A/S.

TMA549,032. July 31, 2001. Appln No. 886,765. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. MAESTRO INTERNATIONAL 
INCORPORATED.

TMA549,033. July 31, 2001. Appln No. 886,578. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. GEMFLEX NETWORKS LTD.

TMA549,034. July 31, 2001. Appln No. 886,526. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. E.S.N. PACKAGING SERVICES (A DIVI-
SION OF 738937 ONTARIO INC.).

TMA549,035. July 31, 2001. Appln No. 885,545. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA 
ALSO TRADING AS TOYOTA MOTOR CORPORATION.

TMA549,036. August 01, 2001. Appln No. 1,026,817. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. MICHAEL WILLIAM WESTER.

TMA549,037. August 01, 2001. Appln No. 898,324. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. ADATECH.

TMA549,038. August 01, 2001. Appln No. 1,030,073. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. LIPHAsociété anonyme.

TMA549,039. August 01, 2001. Appln No. 1,031,381. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. PLASTITECH INC.

TMA549,040. August 01, 2001. Appln No. 1,041,383. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. FARM CREDIT CORPORATION,.

TMA549,041. August 01, 2001. Appln No. 1,040,827. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. HI-POINT INDUSTRIES (1991) LIM-
ITED,.

TMA549,042. August 01, 2001. Appln No. 1,039,613. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. FERGUS JOHNATHAN ARDERN,.

TMA549,043. August 01, 2001. Appln No. 1,039,612. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. INTERVET INTERNATIONAL B.V.,.

TMA549,044. August 01, 2001. Appln No. 1,038,455. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. MITTEN VINYL INC.

TMA549,045. August 01, 2001. Appln No. 1,038,169. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. J.D. IRVING, LIMITED,.

TMA549,046. August 01, 2001. Appln No. 1,036,203. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. THE MEAD CORPORATION,a 
legal entity,.

TMA549,047. August 01, 2001. Appln No. 1,036,202. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. THE MEAD CORPORATION,a 
legal entity,.

TMA549,048. August 01, 2001. Appln No. 1,035,486. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. HSBC BANK CANADA,.

TMA549,049. August 01, 2001. Appln No. 1,035,376. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. THE CIVIL SERVICE CO-OPERA-
TIVE CREDIT SOCIETY, LIMITED,.
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TMA549,050. August 01, 2001. Appln No. 1,035,375. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. THE CIVIL SERVICE CO-OPERA-
TIVE CREDIT SOCIETY, LIMITED,.

TMA549,051. August 01, 2001. Appln No. 1,034,796. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA549,052. August 01, 2001. Appln No. 1,034,794. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA549,053. August 01, 2001. Appln No. 1,034,792. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA549,054. August 01, 2001. Appln No. 1,034,564. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. THE CROSBY GROUP, INC.,.

TMA549,055. August 01, 2001. Appln No. 1,034,263. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. ABC Group Inc.

TMA549,056. August 01, 2001. Appln No. 1,041,980. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. VICTOR GUEDES INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO, S.A.,.

TMA549,057. August 01, 2001. Appln No. 1,042,346. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. PRESENTING SOLUTIONS, INC., a 
California corporation,.

TMA549,058. August 01, 2001. Appln No. 1,027,106. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. PPG ARCHITECTURAL FINISHES, 
INC., a Delaware corporation,.

TMA549,059. August 01, 2001. Appln No. 1,026,232. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Krishna copy Ltd.,.

TMA549,060. August 01, 2001. Appln No. 1,025,991. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Villager Franchise Systems, Inc.,.

TMA549,061. August 01, 2001. Appln No. 1,025,739. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Richard D. Utt,.

TMA549,062. August 01, 2001. Appln No. 1,025,435. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Brauerei Schlösser GmbH,.

TMA549,063. August 01, 2001. Appln No. 1,024,950. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. TOURISM BRITISH COLUMBIA,.

TMA549,064. August 01, 2001. Appln No. 1,024,865. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. BC INTERNATIONAL COSMETIC 
& IMAGE SERVICES, INC.

TMA549,065. August 01, 2001. Appln No. 1,024,674. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. TOTALLINE TRANSPORT INC.

TMA549,066. August 01, 2001. Appln No. 883,105. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. Simon Horn Furniture Limited.

TMA549,067. August 01, 2001. Appln No. 884,517. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. ROYAL DOULTON (UK) LIMITEDa legal 
entity.

TMA549,068. August 01, 2001. Appln No. 850,778. Vol.46 Issue 

2316. March 17, 1999. Tramplan Company Musikproduktion und 
Werbeges. m.b.H.,an Austrian limited liability company.

TMA549,069. August 01, 2001. Appln No. 880,507. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Jones Investment Co. Inc.

TMA549,070. August 01, 2001. Appln No. 1,023,614. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. SOREL ENVIRONMENTAL SCI-
ENCES LTD.,.

TMA549,071. August 01, 2001. Appln No. 1,024,694. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. O A COMP INC.,.

TMA549,072. August 01, 2001. Appln No. 1,024,112. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. EUROGREEN INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA549,073. August 01, 2001. Appln No. 1,024,010. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. GROUPE LACTALIS,une société 
anonyme.

TMA549,074. August 01, 2001. Appln No. 1,023,999. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. CUTTER & BUCK INC.,a State of 
Washington corporation,.

TMA549,075. August 01, 2001. Appln No. 1,023,100. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. HSBC Holdings plc,.

TMA549,076. August 01, 2001. Appln No. 1,022,938. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. BEATWARE, INC.,.

TMA549,077. August 01, 2001. Appln No. 1,021,639. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. NetCompliance, Inc.,.

TMA549,078. August 01, 2001. Appln No. 1,021,415. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. TOOL CHEMICAL COMPANY, 
INC.,.

TMA549,079. August 01, 2001. Appln No. 1,020,141. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Automatic Data Processing, Inc.,.

TMA549,080. August 01, 2001. Appln No. 1,029,621. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. GARBO GROUP INC.,.

TMA549,081. August 01, 2001. Appln No. 1,027,979. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Charles River Associates Incorpo-
rated,.

TMA549,082. August 01, 2001. Appln No. 1,038,665. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. GENTEC, a partnership consisting 
of 901089 Ontario Limited and Days Fashions Limited.

TMA549,083. August 01, 2001. Appln No. 1,024,931. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. TRADITIONAL MEDICINALS, INC.

TMA549,084. August 01, 2001. Appln No. 1,024,826. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. Sealy Canada Ltd./Ltée.,.

TMA549,085. August 01, 2001. Appln No. 1,024,737. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. INTERSHOE, INC.,a New York cor-
poration,.
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TMA549,086. August 01, 2001. Appln No. 894,994. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. BEDESSEE IMPORTS LTD.

TMA549,087. August 01, 2001. Appln No. 1,006,879. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. THE PARAGON GIFTS HOLD-
INGS INC.

TMA549,088. August 01, 2001. Appln No. 813,164. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. Minnesota Timberwolves Basketball Limited 
Partnership.

TMA549,089. August 01, 2001. Appln No. 1,037,514. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. UNI-PRESIDENT ENTERPRISES 
CORP., a legal entity,.

TMA549,090. August 01, 2001. Appln No. 1,028,774. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. W.L. Gore & Associates, Inc.,a 
Delaware corporation,.

TMA549,091. August 01, 2001. Appln No. 1,028,773. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. W.L. Gore & Associates, Inc.,a 
Delaware corporation,.

TMA549,092. August 01, 2001. Appln No. 1,027,641. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Dennis C. Patchett and Louise 
H. Bailey trading as Encore Enterprises.

TMA549,093. August 01, 2001. Appln No. 1,034,123. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. JOHN PAUL MITCHELL SYSTEMS,a 
California corporation,.

TMA549,094. August 01, 2001. Appln No. 1,038,357. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Dim, S.A.,.

TMA549,095. August 01, 2001. Appln No. 891,790. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. SMS Demag AG.

TMA549,096. August 01, 2001. Appln No. 1,023,988. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. BLOCKBUSTER INC.,.

TMA549,097. August 01, 2001. Appln No. 1,040,038. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. THE NATIONAL COLLEGIATE ATH-
LETIC ASSOCIATION,.

TMA549,098. August 01, 2001. Appln No. 1,040,086. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. NEW CREATION CONSULTING & 
INFORMATION MANAGEMENT INC.

TMA549,099. August 01, 2001. Appln No. 1,041,326. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. ECONO-WISE OFFICE FURNITURE 
LTD.,.

TMA549,100. August 01, 2001. Appln No. 885,674. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.A 
LEGAL ENTITY.

TMA549,101. August 01, 2001. Appln No. 885,673. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.

TMA549,102. August 01, 2001. Appln No. 885,182. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. BUSHWACKER, INC.

TMA549,103. August 01, 2001. Appln No. 884,809. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. SCIENT CORPORATION (A CALIFOR-
NIA CORPORATION).

TMA549,104. August 01, 2001. Appln No. 884,808. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. SCIENT CORPORATION (A CALIFOR-
NIA CORPORATION).

TMA549,105. August 01, 2001. Appln No. 1,015,724. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. ARAMARK CANADA LTD./ARA-
MARK CANADA LTÉE,.

TMA549,106. August 01, 2001. Appln No. 1,034,350. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. THE CANADIAN ASSOCIATION OF 
FINANCIAL PLANNING,.

TMA549,107. August 01, 2001. Appln No. 1,034,459. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. LA NOUVELLE BAGUE S.P.A.,.

TMA549,108. August 01, 2001. Appln No. 1,034,499. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Julie Savile,.

TMA549,109. August 01, 2001. Appln No. 875,552. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. ELIOR(société en commandite par actions).

TMA549,110. August 01, 2001. Appln No. 1,036,917. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. WESTON FOODS INC.,.

TMA549,111. August 01, 2001. Appln No. 1,039,534. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Aurora Laboratory Services Ltd.

TMA549,112. August 01, 2001. Appln No. 1,038,604. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Stephen Barber,.

TMA549,113. August 01, 2001. Appln No. 850,361. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. GOLFWEB.

TMA549,114. August 01, 2001. Appln No. 1,041,979. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. VICTOR GUEDES INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO, S.A.,.

TMA549,115. August 01, 2001. Appln No. 1,041,530. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. GENERAL MILLS, INC.,.

TMA549,116. August 01, 2001. Appln No. 1,027,158. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. FREUDENBERG HOUSEHOLD 
PRODUCTS LP,.

TMA549,117. August 01, 2001. Appln No. 1,027,166. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. Montreal Trust Company.

TMA549,118. August 01, 2001. Appln No. 1,027,503. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Southwest Research Institute,.

TMA549,119. August 01, 2001. Appln No. 1,027,721. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Steelcare Inc.

TMA549,120. August 01, 2001. Appln No. 1,027,987. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. INVERSIONES COUSIÑO 
MACUL S.A.
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TMA549,121. August 01, 2001. Appln No. 1,028,967. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. Brad Nichols.

TMA549,122. August 01, 2001. Appln No. 1,030,340. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Beaver Chips Inc.,.

TMA549,123. August 01, 2001. Appln No. 1,030,476. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. GALAXY INSTITUTE FOR EDU-
CATION, a California corporation,.

TMA549,124. August 01, 2001. Appln No. 1,030,623. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. John Anthony Jewellers Ltd.,.

TMA549,125. August 01, 2001. Appln No. 1,031,073. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. SINA.COM ONLINE,a California cor-
poration,.

TMA549,126. August 01, 2001. Appln No. 1,031,215. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. COMPUTER ASSOCIATES 
THINK, INC.,a Delaware corporation,.

TMA549,127. August 01, 2001. Appln No. 1,032,448. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Converse Inc.,.

TMA549,128. August 01, 2001. Appln No. 1,031,824. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. THE CROSBY GROUP, INC.,.

TMA549,129. August 01, 2001. Appln No. 1,015,014. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. MOSA Extreme Sports, Inc.,.

TMA549,130. August 01, 2001. Appln No. 1,014,835. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Petz International Ltd.,.

TMA549,131. August 01, 2001. Appln No. 1,015,357. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Phoenix Floor and Wall Products Inc.

TMA549,132. August 01, 2001. Appln No. 1,015,137. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. SALTON APPLIANCES (1985) 
CORPORATION,.

TMA549,133. August 01, 2001. Appln No. 1,015,266. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. Papst-Motoren GmbH & Co. 
KG,.

TMA549,134. August 01, 2001. Appln No. 1,021,963. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Microsphere, Inc.,.

TMA549,135. August 02, 2001. Appln No. 884,521. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. ONYX HEALTH PRODUCTS INC.

TMA549,136. August 02, 2001. Appln No. 884,688. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. GRAZYNA JANKOWSKA.

TMA549,137. August 02, 2001. Appln No. 897,408. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. TRIUMPH CASE MANAGEMENT 
LTD.

TMA549,138. August 02, 2001. Appln No. 1,019,552. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. HUE THANH TANG.

TMA549,139. August 02, 2001. Appln No. 1,030,633. Vol.48 

Issue 2412. January 17, 2001. SABEX INC.

TMA549,140. August 02, 2001. Appln No. 878,751. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. CANADIAN UNIFORM LIMITED.

TMA549,141. August 02, 2001. Appln No. 866,372. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. BREWSTER WALLCOVERING COM-
PANYa corporation of the State of Massachusets.

TMA549,142. August 02, 2001. Appln No. 786,927. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Neoptx Inc.,(a Washington Corpora-
tion),.

TMA549,143. August 02, 2001. Appln No. 1,011,970. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Luc Plamondon,.

TMA549,144. August 02, 2001. Appln No. 760,554. Vol.42 Issue 
2097. January 04, 1995. ZIMMER, INC.,a Delaware corporation,.

TMA549,145. August 02, 2001. Appln No. 864,544. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. M.L.I. Sarl.

TMA549,146. August 02, 2001. Appln No. 863,179. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. BENCHMADE LEATHERWORKS INC.

TMA549,147. August 02, 2001. Appln No. 859,590. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. TSGL HOLDING, INC.

TMA549,148. August 02, 2001. Appln No. 1,034,115. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. GENERATOR CORP.

TMA549,149. August 02, 2001. Appln No. 881,318. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. ITF Optical Technologies Inc.

TMA549,150. August 02, 2001. Appln No. 886,830. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. Mr. Ronald L. Windover.

TMA549,151. August 02, 2001. Appln No. 886,593. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. CGC Inc.

TMA549,152. August 02, 2001. Appln No. 854,738. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. Chatur Holdings Limited, operating as 
Globe Import Sales.

TMA549,153. August 02, 2001. Appln No. 1,031,936. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. The Spring Air Company,.

TMA549,154. August 02, 2001. Appln No. 852,114. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. ALIMENTS DELIHAM INC.

TMA549,155. August 02, 2001. Appln No. 1,030,183. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. CENTRE SANTÉ BEAUTÉ IZBA SPA 
INC.,.

TMA549,156. August 02, 2001. Appln No. 1,032,089. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Irving Oil Limited.

TMA549,157. August 02, 2001. Appln No. 1,010,001. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CASIO KEISANKI KABUSHIKI KAI-
SHA, ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD.

TMA549,158. August 02, 2001. Appln No. 1,038,142. Vol.48 
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Issue 2427. May 02, 2001. MACMILLAN USA, INC.,.

TMA549,159. August 02, 2001. Appln No. 1,010,002. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. CASIO KEISANKI KABUSHIKI KAI-
SHA, ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD., A 
JAPANESE JOINT-STOCK COMPANY.

TMA549,160. August 02, 2001. Appln No. 1,010,003. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CASIO KEISANKI KABUSHIKI KAI-
SHA, ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD.

TMA549,161. August 02, 2001. Appln No. 1,010,038. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. NATIONAL FEDERATION OF COF-
FEE GROWERS OF COLOMBIA.

TMA549,162. August 02, 2001. Appln No. 1,040,299. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. BISCUITS LECLERC LTÉE.

TMA549,163. August 02, 2001. Appln No. 1,066,174. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. SPRAYING SYSTEMS COMPANY, 
an Illinois corporation,.

TMA549,164. August 02, 2001. Appln No. 1,033,816. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. MAPLE LEAF SPORTS & ENTER-
TAINMENT LTD.

TMA549,165. August 02, 2001. Appln No. 1,034,233. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. LESTERS FOODS LIMITED / LES 
ALIMENTS LESTERS LIMITÉE.

TMA549,166. August 02, 2001. Appln No. 843,586. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. LES CRÉATIONS LOUISE-ANDRÉE 
INC.

TMA549,167. August 02, 2001. Appln No. 885,376. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. HEALTH HERO NETWORK, INC.

TMA549,168. August 02, 2001. Appln No. 1,039,179. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Rotec-Hülsensysteme GmbH & Co. 
KG.

TMA549,169. August 02, 2001. Appln No. 1,039,237. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. D-Code Inc.,.

TMA549,170. August 02, 2001. Appln No. 1,021,536. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. LA CONFÉDÉRATION DES 
CAISSES POPULAIRES ET D’ÉCONOMIE DESJARDINS DU 
QUÉBEC.

TMA549,171. August 02, 2001. Appln No. 1,021,535. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. LA CONFÉDÉRATION DES 
CAISSES POPULAIRES ET D’ÉCONOMIE DESJARDINS DU 
QUÉBEC.

TMA549,172. August 02, 2001. Appln No. 1,020,987. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. DANS UN JARDIN INC.

TMA549,173. August 02, 2001. Appln No. 1,042,549. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Akorn Pharmaceuticals Canada Lim-
ited.

TMA549,174. August 02, 2001. Appln No. 1,042,550. Vol.48 

Issue 2426. April 25, 2001. Akorn Pharmaceuticals Canada Lim-
ited.

TMA549,175. August 02, 2001. Appln No. 886,001. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. MAUI TACOS INTERNATIONAL, INC.

TMA549,176. August 02, 2001. Appln No. 1,016,228. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Carpetmax, L.P.(a Georgia limited 
partnership of which The Maxim Group, Inc., a Delaware corpora-
tion is the sole general partner).

TMA549,177. August 02, 2001. Appln No. 827,484. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. Allard & Henkel distributions Inc.

TMA549,178. August 02, 2001. Appln No. 885,298. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA549,179. August 02, 2001. Appln No. 885,309. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. INVENTIO AG.

TMA549,180. August 02, 2001. Appln No. 889,553. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. Conseco Bank, Inc.

TMA549,181. August 02, 2001. Appln No. 854,739. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. Chatur Holdings Limited, operating as Globe 
Import Sales.

TMA549,182. August 02, 2001. Appln No. 890,163. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. L’OREAL société anonyme.

TMA549,183. August 02, 2001. Appln No. 1,038,099. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Remington Corporation, L.L.C.

TMA549,184. August 02, 2001. Appln No. 1,028,882. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Remington Corporation, L.L.C.,.

TMA549,185. August 02, 2001. Appln No. 1,028,934. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Ecomplus.net Inc.,.

TMA549,186. August 02, 2001. Appln No. 1,029,026. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Y-Slip Ltd.,.

TMA549,187. August 02, 2001. Appln No. 1,029,811. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. PROMEGA CORPORATION,a Wis-
consin corporation,.

TMA549,188. August 02, 2001. Appln No. 1,033,994. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Remington Corporation, L.L.C.,.

TMA549,189. August 02, 2001. Appln No. 1,034,015. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. CGC Inc.,.

TMA549,190. August 02, 2001. Appln No. 890,162. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. L’OREAL société anonyme.

TMA549,191. August 02, 2001. Appln No. 1,035,343. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. WESTLAM INDUSTRIES LTD.

TMA549,192. August 02, 2001. Appln No. 1,017,751. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. PILKINGTON NORTH AMERICA, 
INC.
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TMA549,193. August 02, 2001. Appln No. 886,825. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. Redcats(a Société Anonyme).

TMA549,194. August 02, 2001. Appln No. 1,018,417. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. INTERSPORT INTERNATIONAL 
CORPORATION LTD.

TMA549,195. August 02, 2001. Appln No. 1,018,418. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. INTERSPORT INTERNATIONAL 
CORPORATION LTD.

TMA549,196. August 02, 2001. Appln No. 1,025,114. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. G. Loomis, Inc.,.

TMA549,197. August 02, 2001. Appln No. 1,026,323. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. PUNJAB JEWELLERS LTD.

TMA549,198. August 02, 2001. Appln No. 1,026,743. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA549,199. August 02, 2001. Appln No. 1,009,414. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA549,200. August 02, 2001. Appln No. 1,011,494. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. ICANDY INC.,.

TMA549,201. August 02, 2001. Appln No. 1,017,780. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. Leaf Racewear & Safety Equip-
ment Inc.,.

TMA549,202. August 02, 2001. Appln No. 891,818. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. CENTRE FOR STUDY OF INSURANCE 
OPERATIONS/CENTRE D’ETUDE DE LA PRATIQUE 
D’ASSURANCES.

TMA549,203. August 02, 2001. Appln No. 891,819. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. CENTRE FOR STUDY OF INSURANCE 
OPERATIONS/CENTRE D’ETUDE DE LA PRATIQUE 
D’ASSURANCES.

TMA549,204. August 02, 2001. Appln No. 1,001,549. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. Natinco N.V.

TMA549,205. August 02, 2001. Appln No. 1,027,279. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Windsor/Essex County Humane 
Society,.

TMA549,206. August 02, 2001. Appln No. 1,042,901. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. IRWIN TOY LIMITED.

TMA549,207. August 02, 2001. Appln No. 1,042,796. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. TROJAN TECHNOLOGIES INC.

TMA549,208. August 02, 2001. Appln No. 1,008,939. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Wheatheart Manufacturing Ltd.

TMA549,209. August 02, 2001. Appln No. 1,008,509. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. AMERICAN EXPRESS COM-
PANY.

TMA549,210. August 02, 2001. Appln No. 884,268. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. Citicorp,(a Delaware Corporation).

TMA549,211. August 02, 2001. Appln No. 1,007,925. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. GUSPRO INCORPORATED.

TMA549,212. August 02, 2001. Appln No. 1,024,102. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. SUZUKI MOTOR CORPORATION,.

TMA549,213. August 02, 2001. Appln No. 1,017,288. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA549,214. August 02, 2001. Appln No. 1,005,110. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. AUDIO SPÉCIALISTE INC./AUDIO 
SPECIALIST INC.

TMA549,215. August 02, 2001. Appln No. 833,931. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA549,216. August 02, 2001. Appln No. 1,014,181. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. LORION JEANNICK.

TMA549,217. August 02, 2001. Appln No. 1,014,057. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. AT&T CORP.,.

TMA549,218. August 02, 2001. Appln No. 884,827. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. VDO ROAD DIGITAL INC. / VDO ROUTE 
NUMÉRIQUE INC.

TMA549,219. August 02, 2001. Appln No. 1,028,817. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Industrie-en Handel Maatschappij 
F.H. Biddle B.V. 
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TMA395,362. Amended July 31, 2001. Appln No. 647,508-1. 
Vol.48 Issue 2414. January 31, 2001. Reckitt Benckiser (Can-
ada) Inc.

TMA451,759. Amended July 27, 2001. Appln No. 732,896-2. 
Vol.46 Issue 2348. October 27, 1999. RELIABLE HOSIERY 
MFG. INC./BONNETERIE RELIABLE INC.

TMA486,153. Amended July 27, 2001. Appln No. 771,588-1. 
Vol.46 Issue 2317. March 24, 1999. Benetton Group S.P.A. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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912,503. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Service de Santé des Soeurs de la Charité D’Ottawa Inc. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,503. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Service de Santé
des Soeurs de la Charité D’Ottawa Inc. de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

912,504. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Service de Santé des Soeurs de la Charité D’Ottawa Inc. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,504. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Service de Santé
des Soeurs de la Charité D’Ottawa Inc. de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

912,505. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Service de Santé des Soeurs de la Charité D’Ottawa Inc. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,505. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Service de Santé
des Soeurs de la Charité D’Ottawa Inc. de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

INVESTING IN PEOPLE, DISCOVERY 
AND INNOVATION INVESTIR DANS 
LES GENS, LA DÉCOUVERTE ET 

L’INNOVATION 
912,619. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NATURAL SCIENCES AND ENGINEERING RESEARCH
COUNCIL of the mark shown above, as an official mark for wares
and services: Programs in support of research and development.

912,619. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NATURAL
SCIENCES AND ENGINEERING RESEARCH COUNCIL de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services: Programmes d’appui à la
recherche et au développement.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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SENIORS’ E-LITERACY INITIATIVE 
912,629. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Service de Santé des Soeurs de la Charité D’Ottawa Inc. of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,629. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Service de Santé des
Soeurs de la Charité D’Ottawa Inc. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,026. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Windsor of the mark shown above, as an
official mark for wares: Clothing badge worn by Windsor Police
Service personnel. Promotional materials for the Windsor Police
Service.

913,026. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Windsor de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises: Vêtements avec
insignes portés par le personnel du service de police de Windsor.
Matériel de promotion pour le service de police de Windsor.

 

913,294. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Le gouvernement du
Québec, représenté par le ministre de l’Agriculture, des Pêcheries
et de l’Alimentation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

913,294. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Le
gouvernement du Québec, représenté par le ministre de
l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation of the mark shown
above, as an official mark for services.

PRO-RECYC 
913,324. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Société Québécoise
de Récupération et de Recyclage de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

913,324. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Société Québécoise de Récupération et de Recyclage of the mark
shown above, as an official mark for services.

 

913,325. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Société Québécoise
de Récupération et de Recyclage de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

913,325. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Société Québécoise de Récupération et de Recyclage of the mark
shown above, as an official mark for services.
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THE BOYS’ HOME 
913,334. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE BOYS’ HOME of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,334. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE BOYS’ HOME
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

913,338. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LE BUREAU DES
SAISONS DU QUÉBEC INC. de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

913,338. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by LE
BUREAU DES SAISONS DU QUÉBEC INC. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

OTTAWA EMERGENCY MEDICAL 
SERVICES 

913,340. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Ottawa of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,340. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of Ottawa
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

SMU OTTAWA 
913,341. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Ottawa of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,341. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of Ottawa
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

OTTAWA EMS 
913,342. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Ottawa of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,342. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of Ottawa
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

SERVICES MÉDICAUX D’URGENCE 
D’OTTAWA 

913,343. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Ottawa of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,343. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of Ottawa
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

913,346. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Heritage Foundation of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,346. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Heritage
Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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913,347. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Heritage Foundation of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,347. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Heritage
Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

IN IT FOR LIFE 
913,349. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VGH & UBC HOSPITAL FOUNDATION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,349. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VGH & UBC
HOSPITAL FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

GALILEO’S BUFFET AND GRILLE 
913,354. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,354. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

 

913,355. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ALCOOLS DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

913,355. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

913,358. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,358. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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913,359. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,359. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

913,360. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,360. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation/Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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